KLARSTEIN

Angled Hood Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is a cooker hood for private household use,
mounted on a wall above a domestic hob. It is not designed for commercial
kitchens, industrial premises or any use outside the home. Using it for any other
purpose can create hazards this leaflet does not cover.

Two operating modes In extraction mode the hood ducts air out of the room
through a pipe to the outside. In recirculation mode the hood filters the air
through an activated carbon filter and returns it to the same room. The mode you
choose changes which of the warnings below apply to you.

Fuel-burning appliances In extraction mode the hood removes air
from the room and lowers the air pressure inside it, and if a wood
stove, open fireplace, gas water heater or other room-air-depen-
dent fuel-burning appliance is running in the same room or con-
nected ventilation system, its exhaust gases can be drawn back
into the room instead of leaving through the flue. These gases con-
tain carbon monoxide, which cannot be seen or smelled and can kill. Before
operating the hood in extraction mode, have the installation checked and
released by the chimney sweep or other authority responsible for combustion
installations in your area, have any measures they require in place first, and make
sure the room is adequately ventilated whenever the hood and such an appliance
run at the same time.
Air discharge Extracted air must never be discharged into a flue or shaft that
carries exhaust gases from appliances burning gas or other fuels, or into a live
ventilation shaft.”Doing so can force exhaust gases back into the building and
can allow a fire to spread through the shaft. Route the extracted air through its
own duct to the outside, and comply with the national and local rules that apply
to discharging extracted air where the appliance is installed.

Recirculation mode In recirculation mode the hood does not remove air from the
room, does not remove exhaust gases and does not supply air for combustion.
Relying on the hood to ventilate a kitchen in which a fuel-burning appliance is
running can let carbon monoxide build up unnoticed. Ventilate the room by other
means whenever a fuel-burning appliance is in use.

Safety Warnings

RISK OF FIRE

Flambéing Never flambé or work with a naked flame beneath the

range hood. A running hood draws the flame up into the grease fil-

ter, and the grease held there ignites. There is no hood setting that

makes this safe.

Hot fat and oil Never leave hot fat or oil unattended on the hob beneath the
hood. Fat and oil ignite very quickly once they overheat, and the fire spreads into
the hood and the filter. If fat or oil catches fire, switch off the cooking zone and
smother the flames with a lid or a fire blanket, and never use water, which makes
burning fat erupt.

Grease build-up Grease collected in the filter will catch fire if the filter is not
cleaned as described here. Clean the metal grease filters at least once a month,
and more often if you fry or cook with a lot of fat, using a dishwasher or hot
water with a degreasing detergent, and refit them only when completely dry.
Never run the appliance with a grease filter removed.

Installation height Mounting the hood too close to the hob lets heat build up until
the hood is damaged or catches fire. The distance between the surface the pans
stand on and the lowest part of the hood must be at least 650 mm above an
induction hob and at least 750 mm above a gas hob. If the hob manufacturer's
instructions require a greater distance, use the greater distance.

Gas burners A gas burner left running with no pan on it sends its full heat
straight up into the hood, which can damage the hood or set it alight. Only oper-
ate gas burners with cookware in place, and switch a burner off as soon as the
panis removed.

ELECTRIC HAZARD

Earthing This appliance relies on a protective earth connection,

and if that connection is missing or broken a single internal fault

makes the metal housing live, so touching it can be fatal. Connect

the appliance only to a correctly installed socket-outlet with a pro-

tective earth contact. Never use an adaptor, extension or travel plug that does
not carry the earth through.

Cord damage Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged,
because damaged insulation exposes live conductors and can cause a fatal
shock. Disconnect it and stop using it. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or’a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Before cleaning Live parts are reachable inside the housing once a grease filter
is removed, so cleaning or changing a lamp with the appliance connected can
cause a fatal shock. Disconnect the plug from the socket-outlet, or switch off the
circuit at the fuse or breaker, before removing a filter, cleaning inside the hood or
replacing a lamp. Check that the fan has stopped and the lamp is off and cool
before you reach inside.

Water and liquids Never spray or pour water or liquid cleaner onto or into the
hood, its controls or the lamp opening. Liquid reaching live parts causes electric
shock. Clean the outer surfaces with a damp cloth only, with the appliance
disconnected.

Disconnecting Do not pull on the cord to unplug the appliance. Repeated strain
breaks the conductors inside the cord and can leave live wires exposed. Grip the
plug body to disconnect.

Access to the plug If the socket-outlet ends up behind or inside the hood after
installation, the appliance cannot be disconnected before cleaning and the shock
hazards above cannot be avoided. Position the appliance so that the plug stays
reachable after installation, or have a switch that disconnects all poles fitted ‘in
the fixed wiring by a qualified electrician.

Mounting and fixing A hood that is not securely fixed can fall from

the wall onto the hob and onto anyone standing at it, causing

crushing or fatal injuries. Fix the appliance to a wall able to carry its

weight, using fixings suitable for that wall material and installed as

the “installation instructions describe. Adhesives must never be

used to hold the appliance in place, because they are not a reliable

means of fixing.

Moving parts The fan continues to turn at speed behind the filter. Reaching into
the opening while the appliance is running can cut or trap fingers and a .
Never open or remove a grease filter while the appliance is running, and wait for
the fan to stop before reaching inside.

Children and supervision This .aﬁpliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in"a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Reaching the hob A child who climbs on the worktop or pulls on the hood to
reach the controls is directly above a hot hob and may pull the appliance down.
Keep children away from the cooking area while the hob or the hood is in use,
and do not let them hang or climb on the appliance.

Unattended cooking Cooking left unattended beneath the hood is a common
cause of kitchen fires, and a run-on timer means the hood may keep running
after you have left the room. Never leave the hob unattended while food is cook-
ing, and check that the hob and the hood are off before leaving the house or
going to bed.

Packaging Children can pull packaging film and bags over their heads or wrap
themselves in them and suffocate. Keep all packaging away from children and
dispose of it immediately after unpacking. Do not let children play with any part
of the packaging.

CAUTION

Hot surfaces Accessible parts of the appliance max become hot
when it is used with cooking appliances. Touching them can burn

the skin. Let the appliance cool before touching its underside or

reaching beneath it.

Lamps The lamp and its cover stay hot for some time after bein

switched off and will burn the skin on contact. Switch the lamp of

and let it cool fully before touching it, cleaning near it or replacing it. Fit only a
replacement lamp of the type and maximum power marked at the lampholder.
Sharp edges The frames of the metal grease filters and the openings inside the
housing have edges that can cut the hands. Handle the filters by their handles,
and wear protective gloves when cleaning inside the hood or during installation.
Lifting The appliance is heavy and has to be held overhead while it is mounted,
which can strain the back or crush hands and feet if it slips. Have a second per-
sor‘\ help you lift and hold the appliance while it is fixed in place, and never mount
it alone.

Carbon filter An activated carbon filter cannot be washed, and a washed or sat-
urated filter stops working and adds material that can burn. Replace the acti-
vated carbon filter at reguiar intervals, and never clean one and refit it.

Cleaning agents Abrasive pads and aggressive or scouring cleaners damage the
surfaces and can leave sharp or exposed edges, and their vapours build up in a
small kitchen. Use a soft cloth with a mild detergent or a cleaner intended for the
surface finish. Ventilate the room while cleaning.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packaging indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information “about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com


mailto:info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

WHpopmaLmoHHa 6poluypa 3a 6e30nacHOCT Ha HaKJIOHEeH
a6cop6aTop

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3) MHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOCT, Npeau Aa usnonssare
ypepa. 3anaseTe Tasu 6polypa 3a ObAelumn Cnpasku.

CkaHupaitTe QR koAa, 3a Aa MonyuyuTe AOCTbA A0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BKKOYMTESIHO MHCTPYKUAM 33 EKCTioaTauus, NouucTsaHe W
OTCTpaHsiIBaHe Ha HEU3NPaBHOCTW — KaKTO W [OMbIHUTENHA MHpOPMaUMs 3a
NPoflyKTa v Npunoxumata [leknapaunsi 3a CboTeeTCcTBMe. Hall-HoBaTa Bepcus e
Hanu4Ha oHnanH Ha http://use.berlin

MpepHasHauenne To3n ypeg e ab6copbaTop 3a AOMallHa
npeAHasHayeH 3a MOHTaX Ha CTeHa Haf [AOMAaKMHCKM KOT/IOH.
NPOEKTMPaH 3a NPOYECUOHANHI KYXHM, MPOMMLLNEHM MOMELLEHWS U KaKBaTo
fa e ynotpe6a U3BbH oMa. /3non3saHeTo My 3a Apyra Len MOXe Aa Cb3aaae
OMacHOCTM, KOUTO He Ca pasrneaaHi B Tasn 6poLuypa.

[OBa pexuma Ha pa6ota B pexum Ha oTBexpgaHe abcop6aTopbT OTBEXAa
Bb3lyXxa OT MOMELIEHMETO HaBbH Ypes Tpbba. B pexum Ha peumpkynaums
a6cop6aTopbT GUATPMPA Bb3AyXa Npe3 GUATbP C akTMBEH BbIMEH M ro Bpblya
06paTHO B CbLIOTO MOMELLEHNE. VI36paHnaT OT Bac Pexum onpeaens Kou ot
npefynpexaeHusTa no-aoy ce OTHACAT 3a Bac.

OMACHOCT

Ypeau c ropeHe Ha ropuso B pexxum Ha acnupauus aGcop6aTtopbT

usBexaa Bb3ayxa OT MNOMELWEeHWETO WU MNOHWXaBa Bb3AYLWHOTO

HansraHe B HEro, a ako B CbLIOTO MOMELIEHNe WK CBbp3aHa
BEHTUNALMOHHA C1CTeMa PaBoTH MeyKa Ha ibPBa, OTKPUTa KamuHa,

ra3oB GoWNep WM APYr ypep C FOpeHe Ha ropveo, 3asucM OT

Bb3/lyXa B MOMELLEHUETO, U3ropenuTe My rasose moraT fa 6baat

u3TerneHn o6paTHO B NOMELLEHUETO, BMECTO Aa M3ns3aT npes KoMuHa. Tesu
rasoBe CbAbPXaT BbIIEPOAEH OKCIA, KOMTO HE MOXE [1a GbAe BUASH WU YCETeH
Nno MUPUC U MOXe [a NpUuMHW cMbpT. Mpean fa pa6oTute ¢ aGcopGaTopa B
PEeXMM Ha acnupauuns, NpoBepeTe 1 OCUrypeTe Of06PEHNEe Ha MHCTanauusTa ot
KOMWUHOUNCTAY MM [pyr KOMMETEHTEH OpraH, OTFOBOPEH 3a OTOMIUTEsHUTE
MHCTanauun BbB BalUWs PaloH, U3MbiHeTe NpeABapUTENIHO BCUYKM U3UCKBAHN OT
TAX MEPKM 1 Ce yBepeTe, Ye MOMELLEHUETO € afeKBaTHO BEHTUAMPAHO, Korato
abCcopoaToOPLT U TakbB Ypes, PaGoTAT eAHOBPEMEHHO.

W3nyckaHe Ha Bb3ayXa VI3BefieHUAT Bb3yX He TPAGBA HUKOra fla Ce M3MycKa B
KOMWH W/W LWaxTa, KOUTO OTBEX/AT U3rOPesM ra3ose OT YPeau C ropeHe Ha ras
WM [Ipyro rOpMBO, HUTO B AENCTBAlla BEHTUNAUMOHHA LiaxTa. ToBa MOxXe fa
MPUHYAM M3ropennTe rasoBe [a Ce BbPHAT 06PaTHO B Crpajata M Aa no3sonu
pasnpocTpaHeHue Ha moxap npes waxtata. [pokapaiTe W3BEfEHUs Bb3yX
npe3 CO6CTBEH Bb3/lyXOBO/, KbM BbHLIHATA CPE/ja ¥ CMia3BaiTe HaLMOHasH!TE 1
MECTHUTE pa3nopeacn, NPUNOXMMU 33 W3NYCKaHeTO Ha W3BefleH Bb3dyX Ha
MSCTOTO, KbAETO € MHCTaNNpaH ypeabT.

Pexxum Ha peumpkynauus B pexum Ha peuupkynaums ab6cop6atopbT He
M3BEXAa Bb3AYX OT MOMELIEHUETO, He OTCTPaHsiBa WM3ropenn rasoBe M He
ocurypsea Bb3flyX 3a ropeHe. PasuuTaHeTo Ha a6copGaTopa 3a BEHTUNaLms Ha
KYXHf, B KOSITO PaGoTW ypeA C rOpeHe Ha ropueo, MOXe fAa fAoBede [0
He3a6ens3aHo HaTpyneaHe Ha BbIIepOAeH OKCHA. BeHTUnMpaiTe NoMelleHneTo
N0 APYT HauNH, [I0KATO Ypes C FOPEHe Ha ropuso e B ynoTpeta

10Tpe6a,
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MpepaynpexpaeHus 3a 6e3onacHocT

OMNACHOCT
OMACHOCT OT NOXAP

®naméupaHe Hukora He ¢pnambupaiite W He paGoTeTe C OTKpPUT
nnambK Nod acnupatopa. PaboTewusT acnupaTop U3Terns nnambka
Harope B MacTHUA QUATBP, a HaTpynaHata Tam MasHuHa ce
3anansa. HAma HacTpolika Ha acnmpaTopa, KosiTo Aa NpaBu ToBa 6e30MacHo.
Fopela Ma3HMHa M 0NMO HuKOra He OCTaBalTe 63 HaJ30p ropelia MasHuHa
WM 0NIMO Ha KOT/IOHA Noj, acnupaTtopa. MasHuHaTa 1 0NIMoTo Ce 3anansaT MHOro
6bp30, LOM MPErpesT, a OrbHAT Ce Pa3npoCcTpaHsBa KbM acnupatopa W
GuUnTbpa. AKO MasHUHaTa UK ONIMOTO Ce 3anansT, U3KIoYeTe 30HaTa 3a roTBeHe
1 noTyuweTe NnambuuTe C Kanak Win NPOTUBONOXAPHO OAESNO, HO HUKOra He
13nos3BaiTe BOAia, Thil KaTo T8 NPEN3BMKBA U3PUrBaHE Ha ropsLiaTa MasHUHa.
HatpynBaHe Ha Ma3HuHa Ma3HuHaTa, Cb6paHa BbB GUNTLPA, LWe Ce 3ananu, ako
MNTBPBT HE Ce MOYUCTBA ChINACHO yKasaHusTa TyK. MoyncTeaiTe mMeTanHuTe
MNTPY 33 Ma3HUHa Hail-Manko BEIHBX MECEYHO, a N0-YeCTo, ako MbPXMTE MK
rOTBUTE C MHOTO Ma3HMHa, U3M0N3BalKK ChAOMUSTIHA MaLLWHA UK ropelya Boga
C 06e3MacnuTen, W rv MocTagsiTe OTHOBO CaMo CNej MbAHO M3CyliaBaHe.
Hukora He paGoTeTe C ypesia, ako MacTHUAT GUITBLP € M3BafieH.
B1COUMHa Ha MOHTaX MOHTUPAHETO Ha acnMpaTopa TBbPAe 6/M30 /10 KOT/IOoHA
no3BofIBa HAaTPyNBaHe Ha TOM/MHA, 1OKATO acnupaTopbT Ce NOBpPean Mu ce
3anann. Pa3CTOSHMETO MeX/y NOBbPXHOCTTa, Ha KOSITO CTOST CbAOBETE, W Hail-
HUCKaTa 4acT Ha acnuparopa Tps6ea Aa e Hali-Manko 650 MM Hap, WHAYKUMOHEH
KOTNOH W Hai-Manko 750 MM Haj ra3oe KOTMOH. AKO MHCTPYKLMWTE Ha
NPOM3BOANTENS HA KOT/IOHA U3UCKBAT MO-TONSAMO PA3CTOsIHWE, U3MON3BaiTe No-
roNAMOTO Pa3CTOAHME.
Fa30BM ropenku a3oBa ropenika, ocTaBeHa fa paGoTW Ge3 Cbf, BbPXy Hes,
u3npalya usnata cu TonMHa AMPEKTHO Harope KbM acnmpaTopa, KoeTo MOoXe fia
noBpeayn acnupaTopa Mnu Aa ro 3ananu. PagoTeTe C ra3oBuUTe ropenku camo C
NOCTaBEeHM Cb0BE 3a FOTBEHE W W3K/IOYBaWTE ropenkarta BefHara crej Kato
CbfibT Gb/le OTCTPaHEH.

OMACHOCT
OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKWN YO AP

3asemsaBaHe To3N ypes pasuynTa Ha 3alMTHO 3a3eMsBaHe W ako

Ta3n BPb3Ka JMNCBA WNM € MNpekbCHaTa, eAuHW4YHa BbTpelHa

rnospefa MOXe Aa MoCTaByM MeTanHus KOpMyc oA Hanpexexue,

Taka 4e [I0KOCBaHeTo My Moxe faa Gbae ¢atanHo. CebpasaiiTe

ypefa camo KbM MPaBWIHO MHCTanMpaH KOHTaKT CbC 3alMTeH 3a3emMuTeneH
KOHTaKT. Hukora He u3nonssaiTe agantep, YAb/MKUTEN AWM MbTHUYECKM Wencen,
KOWTO He NpeHacs 3a3eMaBaHeTo.

Mospena Ha kaGena He w3nonssaiiTe ypeaa, ako 3axpaHBalMAT kaben unu
wencenbT ca NOBPeAEeHW, Tbil KaTo noBpeAeHaTa W3onauuMa usnara Ha puck
NPOBOAHNLM MOA HarpexeHne U MOXe [a MPUYMHU (aTaneH TOKOB yaap.

Vi3knioyeTe ypefa OT 3axpaHBaHeTo M cnpeTe fAa ro u3nonssate. AKo
3axpaHBalLMsAT KaGen e noepefeH, Toil TpsGea fAa Obfe NOAMEHeH OT
NPOWU3BOAUTENS, HErOB CepBM3eH MPeACTaBUTeN WM NMUe C  NOAO6Ha
KBanMdUKaLys, 3a 1a Ce M36erHe onacHoCT.

Mpean nouncTBaHe YacTu noj  HanmpexeHue CTaBaT [OCTBbMHU  BbB
BBLTPELHOCTTa Ha KOPMyCa, Cfief] KaTo 6bie CBaneH GUNTLP 3a MasHUHK, Taka ye
NOYUCTBAHETO WM CMAHATA Ha Namna Npu CBbP3aH yped MOXe fla MPUYMHM
(baTtaneH TokoB yAap. VI3kntoyeTe wwencena oT KOHTakTa UK U3KoueTe BepuraTa
OT MpeanasuTens UNM NpekbcBaya, Npean Aa ceanste qmnn:Pf Aa nouucrsate
BBLTPEWHOCTTAa Ha acnupatopa WnM fAa CMeHsTe namna. [lpoepete fanu
BEHTUNATOPBLT € CMPSA W anu NamnaTa e M3KMoYeHa W oxnafieHa, npeau aa
nocerxete BbTpe.

BoAa M TeuyHocTM Hukora He nMpbckailTe M He M3NMBaiiTe BOAa WM TeyeH
noyncTBally npenapaTt BbPXY MAM BbB BLTPEWHOCTTA Ha acnupaTopa, Herosute
6YTOHW 3a yrpasieHne Wan OTBOpa 3a namnara. [JOCTUraHeTo Ha TEYHOCT [0
YacTW MOA HanpexeHne NPUYMHABA TOKOB yaap. [MOYNCTBaiiTE BBHILHUTE
NOBBLPXHOCTM CaMo C BaXHa Kbpna, MU U3KITIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo ypes.
W3kniouBaHe oT 3axpaHBaHeTo He abpnaiiTe kaGena, 3a fia U3K/lounTe ypeaa ot
KOHTaKTa. MOBTAPALIOTO Ce HaToBapBaHe Yyny NPOBOAHLMTE BbTPE B Kadena u
MOXE fla OCTaBM OrONEHM XWUM MOA HanpexeHue. XBallaiTe TANOTO Ha
jericena, 3a Aa ro uKnumTe.

[ocTen A0 wencena AKO KOHTAaKTbT Ce OKaxe 3af UM BbTpe B acnuparopa
cnep, MOHTaXa, ypefibT He MOXe [ia 6b/le U3K/IIOUEH OT 3aXpaHBaHEeTo npean
NOYUCTBAHE W OMUCAHUTE NO-TOPe OMAacHOCTM OT TOKOB y/iap He MoraT Aa 6baat
u3berHaTi. PasnonoxeTe ypeda Taka, Ye WeNcenbT Aa oCTaHe AOCTbMeH cies
MOHTaXa, MNM MOHTUPATe MPeKbCBaY, KOWTO M3K/IOUYBA BCUYKW MOMIOCH,

BrpajieH B CTaLMOHapHOTO okaGbensaBaHe oT KBannduumMpaH eNneKTpoTexHUK.

NPEAYNPEXOEHUE

MoHTaX U 3aKpensaHe ACNUPaTop, KOWTO He e 3APaBo 3aKpeneH,
MOXe fja NajjHe OT CTeHaTa BbpXY KOT/IOHa W BbPXY BCEKM, KOWUTO
CTOM Mpef, HEro, MPUUMHABANKM NpemassaHe WM  patanHu
HapaHsiBaHWs. 3aKpeneTe ypeaa KbM CTeHa, CNoCOGHa f1a M3abpXin
TErN0TO My, KaTo M3M0N3BaTe KPenexH! eeMeHTH, NOAXOAALM 3a
MaTepuana Ha CTeHaTa M MOHTMPaHW MO HauWHa, OMMUCaH
MHCTPYKLWMTE 33 MOHTaX. HUKora He M3ronsgaiTe fienuna 3a 3akpensaHe Ha
ypefa, Thil KaTo Te He Ca HafIeXIeH METOA 3a GUKCUpaHe.
[BnXelm ce 4acTu BeHTUNaTopbT NPOAbIXaBa [1a Ce BbPTU C BUCOKA CKOPOCT
3an ¢unTbpa. locsraHeTo KbM OTBOPa, [OKATO ypedbT paGoTh, MOXe Aa
NPUYMHM NOPSA3BAHMA M NPULLMNBAHE Ha NPBLCTU W PbKa. Hukora He oTapsinTe
M He cBansiiTe (UNTbpa 3a MasHMHa, AOKATO YpeawbT paboTW, U W3vakainte
BEHTUNATOPBT Aa CMPe, NPeaM f1a NoCerHeTe BbTpe.

[Aeua n Hag3sop To3u ypea MOXe Aa Ce M3on3sa OT fela Ha Bb3pacT Haa 8
TO[HN W OT NILA C HAaMaseHU GU3NYECKM, CETUBHN WIN YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH
WM C IANCa Ha OMUT W NMO3HaHWS, ako Ca Mo HaBMIofIEHNe WN Ca UM [afieHu
MHCTPYKLMM OTHOCHO GesonacHaTa ynotpe6a Ha ypefa v pa3tupaTt cBbp3aHuTe
C ToBa OnacHocTW. [leuata He TpsiGBa Aa CM WUrpasT C ypesa. MoyncTeaHeTo n
noAApbXKaTa OT NOTPEGUTENS He TPAGBA 1a Ce U3BBPLIBAT OT fela 6e3 Haf30p.
[ocTuraHe o KoTnoHa [leTe, KOETO Ce Kaysa Ha NioTa UaW Abpna acnuparopa,
3a f1a JOCTUIHE 10 KOHTPONUTE, C& HaMMUPa TOYHO Haf, rOpeLL KOTIOH U MOXe Aa
[pbMHe ypesia Haaony. [pbxTe Aeuara fjanedy OT 30HaTa 3a roTBeHe, [0KaTo
KOTNOHBT UK acnupaTopbT paéOTﬂT W He UM nosBsonsBsanTe Aa ce 3akauysaT wim
KaTepsT no ypepa.

loTBeHe 6e3 Hapsop OCTaBAHETO Ha roTBEHETO Ge3 Haa3op Moj acnuparopa e
YecTa MpUUMHA 3a MOXApU B KyXHATA, a TaiMepbT 3a MPOAb/KeHa paboTa
O3HayaBa, ye acmMpaTopbT MOXe [a MPOAB/XM [a PaboTu, Cref Karto cre
HanycHasnu nomeleHneTo. Hiukora He ocTaBsnTe KOTJIOHa 6€3 Haf30p, 10KaTo ce
roTBM XpaHa, n nposepeTe Aanu KOTNOHBT M acnUpaTopbT Ca U3KIKOYEHU, Npean
[ia U3nie3eTe OT KbLUaTa UK ia U NIETHETe.

OnakoBka [leuaTta MoraT fja Cit APbMHAT ONaKOBLYHOTO YOMINO MU TOPGUUKUTE
npe3 rnaeata WnM fia Ce YBUAT B TAX W [a Ce 3ajywar. [pbXTe BCUYKM
OMakoBbYHW MaTepuanu paney oT fAeua M M M3XBbpneTe BefHara cnea
pa3onakoBaHeTo. He no3sonsBaiiTe Ha fleuata Aa C1 UrpasT C KOSITO 1 f1a € yacT
OT onakoBKaTa.

Topewwy NoBbPXHOCTM [IOCTBLMHUTE YaCTU Ha ypela Moxe fa ce

HaropeLAT, KOraTo TOi Ce W3MoNI3Ba 3aeIHO C roOTBapCKM ypeau.
[10KOCBaHETO UM MOXe @ MPUUMHM U3rapsiHe Ha KoxaTa. OcTaBeTe

ypeaa Aa ce oxnaau, Npeau Aa AoKocsate [oNHaTa My YacT uin aa

nocsirate nof Hero.

Namnu Jlamnata v kanakeT ¢ OCTaBaT ropeun U3BECTHO Bpeme

cnep, M3KNIOYBaHe U NPy AONUP MOraT ia U3ropsT KoxaTa. M3kmioueTe namnata n
A 0CTaBeTe f1a Ce OXN1aAu HaMbHO, NPeaM fia 5 OKOCBATe, f1a NOYNCTBATE OKOMO
Hes WM fa A noaMmeHsiTe. M0CTaBAMTE CAaMO Pe3epsHa Namna oT Tvna u ¢
MaKCcUMasiHaTa MOLHOCT, MOCOYeHM Ha dacyHraTa.

OcTpyu pu6oBe PamkuTe Ha MeTanHUTe GUATPU 33 MasHUHa U OTBOPUTE BbTPE B
KOpMyca UMaT pbGOBE, KOUTO MOraT fia Mopexart pbleTe. XBauaiite puatpuTe 3a
[IPBXKUTE UM 11 HOCETE MpeanasHu PbKasuLy Npn NOYMCTBAHE Ha BBTPELIHOCTTa
Ha acnmpaTopa Unm no BpeMe Ha MOHTax.

Moepaurane YpenbT e TeXbK U TpAGBa fia Ce AbPXW Haj rnasata no Bpeme Ha
MOHTaXa, KOeTO MOXe fa HaToBapu rbp6a Wn fa npemaxe pbueTe U Kpakata,
ako ce u3nnb3He. lMomoneTte Apyr YoBek fAa BU MOMOrHe Aa MOBAUrHeTE M
za,u:hpmwre ypefa, A0oKaTO o 3aKpenuTe Ha MSCTO, U HUKOra He ro MOHTUpainTe

Onnnp C aKTMBEH BbrleH OUTbPbT C aKTUBEH BbITIEH He MOXe fa ce Mue, a
M3MUT WAK HacuTeH GUATbP npecTasa Aa paboT U [oGass MaTepuan, KOWTo
MOXe fa ce 3anann. MogmeHsiiTe GUITbPa C aKTMBEH BbITIEH MPes PefoBHM
VHTEpBaNN U HUKOTa HEe MOYNCTBANTE M HEe MOCTaBAWTE OBPaTHO M3Mon3saH

MoumcTeawym npenapatu AGPasMBHUTE MbGUM W arpecuBHUTE UK abpasuBHUTE
NoYMCTBalM NpenapaTi yBpexaaT NOBbPXHOCTMTE W MOraT Aa OCTaBsT OCTpU
WM OTKPUTU pbOOBE, a M3NapeHuaTa WM Ce HaTpynsaT B Manka KyXHs.
M3nonsgaiiTe Meka Kbpna C Mek MfpemapaT WM NOYMCTBaL, nNpenapar,
npedHasHauyeH 3a CbOTBETHOTO MOKPUTME Ha MOBbPXHOCTTa. [poBeTpsBaiiTe
NOMELLEHMETO MO BPeMe Ha MouncTBaHe.

U3xebpnsaHe u npoussoauten

YkasaHus 3a 3XBbpiisiHe


http://use.berlin/

Ako BbB BallaTa CTpaHa CblyecTsyBa
3aKOHOBa Pa3nope/asa 3a U3XBLPMSHE Ha
€NEeKTPUYECKM U eNEKTPOHHU ypeau,
TO31 CUMBO/I BbPXY MPOAYKTa WK
OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye MPOAYKTBT He
TpsA6Ba Aa ce W3XBbpNA C GuToBUTE
oTnagbuyn. BmecTo ToBa Toit TpsGBa Aa
6b/ie NpefiajieH B NYHKT 33 CbOMPaHe Ha
€NeKTPUYECKo " €NeKTPOHHO
o6opyasaHe 3a peuvknupaHe. Kato ro
U3XBbPNATE CbMNacHO npeanucaHuaTa,
BMe nasuTe OKOJHaTa cpeAa W 34paBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HEraTMBHW MOCAEAMLIM.
3a nHpopmaums OTHOCHO
PEUMKNIMPAHETO 1 U3XBBP/SHETO Ha TO3M
NPOAYKT Ce O0GbPHETE KbM MECTHUTE
BNIACTM WK KbM CryX6aTa 3a CboupaHe
Ha GUTOBY OTNaAbLM BbB BaLNs PANOH.

NoKasaHWAT CMMBON O3Ha4aBa, Ye TO3u
ypes Tps6Ba f1a Ce U3XBbP/A OTAENHO OT
HECopTUpaHuTe GUTOBYM OTNaAbLM.
Mpoussoguten u BHocuTen (BenmKo6puTaHus)
CEaI-Tec%mbH, Mihlenstrasse 25
10243 bepnuH, lepmaHmua
KontakT: info@klarstein.com
C Hactoswoto Chal-Tec GmbH pgeknapupa, 4e oGopyAaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBM M3NCKBaHWS. [TBAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
CbLOTBETCTBME W AeKNapauusTa 3a cboTBeTCTBME (Statement of compliance) ca
OOCTBIMHU Ha CNefAHusa MHTePHET agpec:

http://use.berlin
Hrvatski HR

Sigurnosni letak za nagnutu napu

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Uzemljenje Ovaj uredaj ovisi o zastithom uzemljenju, a ako ta veza

nedostaje ili je prekinuta, jedan unutarnji kvar moze metalno kuciste

uciniti pod naponom, pa dodirivanje moze biti smrtonosno. Uredaj

prikljuCujte samo u pravilno ugradenu uticnicu sa zastitnim . .
uzemljenim kontaktom. Nikada nemojte koristiti adapter, produzni kabel ili putni
utika¢ koji ne provodi uzemljenje.

Ostecenje kabela Nemojte Kkoristiti uredaj ako su kabel za napajanje ili utikac
osteceni, jer ostec¢ena izolacija izlaze vodi¢e pod naponom i moze uzrokovati
smrtonosni udar. Iskljucite uredaj i prestanite ga Koristiti. Ako je kabel za
napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili
slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ¢iSéenja Nakon uklanjanja filtra za mast unutar kucista dostupni su dijelovi
pod naponom, pa Ci$c¢enje ili zamjena zarulje dok je uredaj prikljucen moze
uzrokovati smrtonosni udar. Iskljucite utikac iz uticnice ili iskljucite strujni krug na
osiguracu ili prekidacu prije uklanjanja filtra, Ciscenja unutrasnjosti nape ili
zamjene Zarulje. Provjerite je li ventilator prestao raditi te je li Zarulja iskljucena i
ohladena prije nego sto posegnete unutra
Voda i tekuéine Nikada nemojte prskati ili izlijevati vodu ili teku¢e sredstvo za
ciscenje na'n?fu, njezine_upravljacke elemente ili otvor za Zarulju, ni u njih.
Tekucina koja dospije do dijelova pod nannom uzrokuje elektricni udar. Vanjske
povrsine Cistite samo vlaznom krpom, dok je uredaj iskljucen iz napajanja.
Iskljuéivanje iz napajanja Nemojte povladiti kabel kako biste iskljucili uredaj iz
napajanja. Ponavljano naprezanje kida vodice unutar kabela i moZe izloZiti Zice
pod naponom. Uhvatite tijelo utikaca kako biste ga iskljucili.

Pristup utikacu Ako se uti¢nica nakon ugradnje nade iza ili unutar nape, uredaj
se ne moze iskljuciti prije ¢iS¢enja i navedene opasnosti od elektricnog udara ne
mogu se izbje¢i. Postavite uredaj tako da utikac ostane dostupan nakon
ugradnje, ili neka kvalificirani elektriCar u fiksnoj instalaciji ugradi prekidac koji
iskljucuje sve polove.

UPOZORENJE

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanije, ¢iscenje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Ovaj uredaj je kuhinjska napa za privatnu kuc¢ansku uporabu, koja se
montira na zid iznad kucanske plo¢e za kuhanje. Nije namijenjena za
profesionalne kuhinje, industrijske prostore ili bilo kakvu uporabu izvan
kucanstva. Koristenje u bilo koju drugu svrhu moze stvoriti opasnosti koje ovaj
letak ne obuhvaca.

Dva nacina rada U nacinu rada s odvodom napa odvodi zrak iz prostorije kroz
cijev prema van. U naCinu rada s recirkulacijom napa filtrira zrak kroz filtar s
aktivnim uglienom i vraca ga u istu prostoriju. Odabrani nacin rada utjece na to
koja se od dolje navedenih upozorenja odnose na vas.

OPASNOST

Uredaji na loZenje goriva U nacinu rada s odsisavanjem napa

uklanja zrak iz prostorije i snizava tlak zraka u njoj, pa ako u istoj

prostoriji ili u povezanom ventilacijskom sustavu radi pe¢ na drva,

otvoreno ognjiste, plinski bojler ili drugi uredaj na lozenje goriva koji

ovisi o zraku iz prostorije, njegovi ispusni plinovi mogu se povuci

natrag u prostoriju umjesto da izlaze kroz dimnjak. Ti plinovi sadrze

ugljicni monoksid, koji se ne moze vidjeti niti namirisati, a moze biti smrtonosan.

Prije koristenja nape u_nacinu rada s odsisavanjem, provjerite i dajte odobriti

instalaciju dimnjacaru ili drugom nadleznom tijelu za dimnjacke instalacije u

vasem podrucju, provedite sve mjere koje oni zahtijevaju, te osigurajte

odgovarajuce provjetravanje prostorije kad god napa i takav uredaj rade

istovremeno.

Odvod zraka Odsisani zrak nikada se ne smije ispustati u dimnjak ili okno koje

odvodi ispusne plinove iz uredaja koji koriste plin ili druga goriva, niti u aktivno

ventilacijsko okno. To moze uzrokovati povratni tok ispusnih plinova u zgradu i

omoguditi Sirenje pozara kroz okno. Odsisani zrak odvedite vlastitim kanalom
rema van te se pridrzavajte nacionalnih i lokalnih propisa koji se primjenjuju na

Ispustanje odsisanog zraka na mjestu ugradnje uredaja.

Nacin rada s recirkulacijom U nacinu rada s recirkulacijom napa ne uklanja zrak

iz Fro_stqrije, ne uklanja ispusne plinove i ne opskrbljuje zrakom za izgaranje.

Oslanjanje na napu za provjetravanje kuhinje u kojoj radi uredaj na loZenje goriva

moze dovesti do neprimijecenog nakupljanja ugljicnog monoksida. Provjetravajte

prostoriju drugim sredstvima kad god je uredaj na loZenje goriva u uporabi.

Sigurnosna upozorenja

1t i pri€vracivanje Napa koja nije sigurno pri¢vré¢ena moze

pasti sa zida na ploCu za kuhanje i na osobu koja stoji ispred nje,

uzrokujuéi ozliede od prign]_eé_enja ili smrtne ozljede. Pri¢vrstite

uredaj na zid Koji moze podnijeti nﬁegovy tezinu, koristeci pricvrsne

elemente prikladne za taj materijal zida i ugradene na nacin opisan

u uputama za instalaciju. Ljepila se nikada ne smiju Koristiti za
pri¢vrécivanje uredaja na mjesto, jer nisu pouzdano sredstvo pri¢vrséivanja.
Pomiéni dijelovi Ventilator nastavlja brzo rotirati iza filtra. Posezanje u otvor dok
uredaj radi moze posjeci ili ukljestiti prste i ruku. Nikada ne otvarajte niti
uklanjajte filtar za masnocu dok uredaj radi, i pricekajte da se ventilator zaustavi
prije nego $to posegnete unutra.

Djeca i nadzor Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentainih sposobnosti ili osobe bez
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primile upute o sigurnom koristenju
uredaja i razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciscenje i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Posezanje za plocom za kuhanje Dijete koje se penje na radnu povrsinu ili
povla¢i napu da bi doseglo upravljacke elemente izravno se nalazi iznad vruce
ploce za kuhanje i moze povuci uredaj prema sebi. Drzite djecu podalje od
podru¢ja kuhanja dok se plo¢a za kuhanje ili napa koriste, i ne dopustite im da se
vjesaju o uredaj ili se penju na njega.

Kuhanje bez nadzora Kuhanje ostavljeno bez nadzora ispod nape Cest je uzrok
pozara u kuhinji, a timer za produzeni rad znaci da napa moze nastaviti raditi i
nakon $to napustite Erostoriju. Nikada ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok se hrana kuha, i provjerite jesu li ploca za kuhanje i napa iskijucene
prije napustanja kuce ili odlaska na spavanje.

Ambalaza QLeca mogu navu¢i_ambalaznu foliju i vrecice preko glave ili se
umotati u njih te se ugusiti. Drzite svu ambalazu daleko od djece T zbrinite je
odrgalh nakon otpakiravanja. Ne dopustite djeci da se igraju bilo kojim dijelom
ambalaze.

Vruce povrsine Dostupni dijelovi uredaja mogu se zagrijati kada se
uredaj koristi zajedno s aparatima za kuhanje. Doticanje tih dijelova
moze uzrokovati opekline na kozi. Pricekajte da se uredaj ohladi
prije nego dotaknete njegovu donju stranu ili posegnete ispod
njega.

Zarulje Zarulja i njezin poklopac ostaju vruci neko vrijeme nakon

iskljuCivanja I mogu uzrokovati opekline na kozi pri dodiru. Iskljucite Zarulju i
priCekajte da se potpuno ohladi prije nego je dotaknete, Cistite u njezinoj blizini ili
je zamijenite. Ugradite samo zamjensku zarulju istog tipa i maksimalne snage
koja je oznaCena na grlu Zarulje.

Ostri rubovi Okviri metalnih filtara za mast i otvori unutar kuéista imaju rubove
koji mogu posjeci ruke. Filtre drzite za ru¢ke te nosite zastitne rukavice prilikom
Cis¢enja unutrasnjosti nape ili tijekom ugradnje.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Flambiranje Nikada nemojte flambirati niti raditi s otvorenim

plamenom ispod nape. Napa koja radi uvlaci plamen u filtar za mast,

a mast nakupljena u njemu se zapali. Ne postoji postavka nape koja

bi to ucinila sigurnim.

Vruéa mast i ulje Nikada nemojte ostavljati vruéu mast ili ulje bez nadzora na
ploci za kuhanje ispod nape. Mast i ulje vrlo se brzo zapale kada se pregriju, a
vatra se $iri u napu i filtar. Ako se mast ili ulje zapale, iskljuite zonu kuhanja i
ugusite plamen poklopcem ili protupozarnim pokrivacem, a nikada nemojte
koristiti vodu, jer ona uzrokuje da vru¢a mast eruptira.

Nakupljanje masti Mast nakupljena u filtru zapalit ¢e se ako filtar ne Cistite na
nacin opisan ovdje. Metalne filtre za mast Cistite najmanje jednom mjesecno, a
Cesce ako przite ili kuhate s velikom koli¢inom masti, koristeci perilicu posuda ili
vrucu vodu s deterdzentom za odmascivanje, i vracajte ih na mjesto samo kada
su potpuno suhi. Nikada nemojte koristiti uredaj s uklonjenim filtrom za mast.
Visina ugradnje Ako je napa postavljena preblizu ploci za kuhanje, toplina se
nakuplja sve dok se napa ne osteti ili zapali. Razmak izmedu povrsine na kojoj
stoje lonci i najnizeg dijela nape mora biti najmanje 650 mm iznad indukcijske
ploce za kuhanje i najmanje 750 mm iznad plinske plo¢e za kuhanje. Ako upute
proizvodaca ploce za kuhanje zahtijevaju veci razmak, koristite veci razmak.
Plinski plame linski plamenik koji radi bez posude na njemu $alje svoju punu
toplinu ravno u napu, $to moze ostetiti napu ili je zapaliti. Plinske plamenike
koristite samo s postavljenim posudem za kuhanje i iskljucite plamenik ¢im
uklonite posudu.

izanje Uredaj je tezak i tijekom montaZe mora se drzati iznad glave, §to moze
uzrokovati naprezanje leda ili nagnjecenje ruku i nogu ako se uredaj sklizne.
Zamolite drugu osobu da vam pomogne podi¢i i drzati uredaj dok ga
pricvrscujete na mjesto i nikada ga nemojte montirati sami.
Filtar s aktivnim ugljenom Filtar s aktivnim ugljenom ne moze se prati, a opran ili
zasicen filtar prestaje djelovati i dodaje tvar koja moze izgorjeti. Zamijenite filtar s
aktivgjlm ugljenom u redovitim razmacima i nikada ga nemojte Cistiti i ponovno
ugraditi.

Sredstva za ciScenje Abrazivne spuzvice i agresivna ili gruba sredstva za
ciscen[[e.oslecuju povrsine i mogu ostaviti ostre ili izlozene rubove, a njihove pare
nakupljaju se u maloj kuhinji. Koristite mekanu krpu s blagim deterdzentom ili
sredstvom za ¢iS¢enje namijenjenim za doti¢nu povrinsku obradu. Prostoriju
prozracite tijekom ¢iscenja.

Odlaganije i proizvodac¢

Napomene o zbrinjavanju


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Ako u vaSoj zemlji postoji zakonska
odredba o “zbrinjavanju elektricnih
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalazi oznacava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u ku¢ni
ol ad. Umjesto toga, potrebno ga je

odnijeti na sabirno mjesto za recikiiranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima_ Stitite
okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posliedica. Za informacije o
recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno o
nerazvrstanog komunalnog otpada.

Proizvoda¢ i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, NJemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin
Cestina cs

Bezpecnostni letak pro Sikmy odsavac par

Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pouZziti.

Naskenovéanim QR kédu ziskate pfistup k uplnemu uzwatelskemu manualu -
véetné instrukci [Fro provoz cisténi a feseni probléemd - a také k dalsim
informacim o produktu a pfisl fusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Zamyslené pouziti Tento spotfebi¢ je odsava¢ par uréeny pro pouziti v
soukromé doméacnosti, montovany na sténu nad domacim varnym panelem. Neni
urcen pro komeréni kuchyne prumys\ove provozy ani jakékoli'jine pouziti mimo
domacnost. Pouziti k jinému ucelu"mlze predstavovat nebezpeci, na které se
tento navod nevztahuje.

Dva provozni reZimy V odtahovém rezimu odsava¢ odvadi vzduch z mistnosti
trubkou ven. V obéhovém rezimu_odsavac filtruje vzduch pfes uhlikovy filtr a
vraci jej zpel do sle]ne mistnosti. Zvoleny rezim uréuje, ktera z nize uvedenych
upozornéni se na vas vztahuji.

NEBEZPECi

Spotiebice spalujici palivo V odsavacim rezimu digestof odvadi
vzduch z mistnosti a smzuje v ni tlak vzduchu, a pokud je ve stejné
mistnosti nebo v propojeném ventilatnim_systému v provozu
krbova kamna, otevieny krb, plynovy ohfiva¢ vody nebo jiny
spotfebic spalujici palivo zaV|st na vzduchu z mistnosti, mohou byt
l(eho spal\r]ly vtazeny zpét do mistnosti misto toho, aby unikaly
ominem. Tyto plyny obsahuiji oxid uhelnaty, ktedy nelze vidét ani citit a ktery
muze zpUsobit smrt. Pfed uvedenim digestore do odsavaciho rezimu nechte
instalaci zkontrolovat a schvalit kominikem nebo jinym Gradem odpovednym za
spalovaci zafizeni ve vasi oblasti, zajistéte pfedem veskera jimi pozadovana
opatfeni a ujistéte se, Ze je mistnost dostate&né vétrana vzdy, kdyz jsou digestof
a takovy spotrebic v provozu soucasné.

Odvod vzduchu Odséavany vzduch nesmi byt nikdy odvadén do ko ina nebo
Sachty, kterou odchaz paliny ze spotiebicl spalujicich plyn nebo jin paliva,
ani do funkéni vétraci Sachty. V opacném pfipade muze dojit ke zpétnému
vtlageni spalin do budovy a k Sifeni pozaru danou $achtou. Odvadény vzduch
vedte samostatnym potrubim ven a dodrZujte narodni a mistni pfedpisy platné
pro odvod odsavaného vzduchu v misté instalace spotfebice.

Cirkulaéni rezim V cirkulaénim rezimu digestof neodvadi vzduch z mistnosti,
neodstranuje spaliny a nedodava vzduch pro spalovani. Pokud se spoléhate na
to, ze dlgestor bude vétrat kuchyn, ve které je v provozu spotfebi¢ spalujwcw
pahvo mlze nepozorovane dochazet k hromadéni oxidu uhelnateho Kdykoll je
spotiebi¢ spalujici palivo v provozu, zajistéte vétrani mistnosti jinym zplsobem.

Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPE
NEBEZPECi POZARU

Flambovani Nikdy neflambujte a nepracujte s otevienym plamenem
?od odsavacem par. Zapnuty odsavac vtahuje plamen do tukového

Itru a tuk, ktery je v ném zachycen, se vzniti. Neexistuje zadné
nastaveni odsavace, pfi kterém by to bylo bezpecné.

Horky tuk a olej Nikdy nenechévejte horky tuk nebo olej na varné desce pod
odsavacem bez dozoru. Tuk a olej se pfi prehrati velmi rychle vzniti a ohen se
rozsifi do odsavace a filtru. Pokud se tuk nebo olej vzniti, vypnéte varnou zonu a
plameny uduste poklickou nebo hasici rouskou, nikdy nepouzwe]te vodu, ktera
zpusob| prudké vzplanuti hoficiho tuku.
Usazeny tuk Tuk usazeny ve filtru se vzniti, pokud filtr nebude ¢istén podle zde
uvedeného postupu. Kovové tukové filtry Cistéte alespon jednou mésicné, a
Castéji, pokud smazite nebo vafite s velkym mnozstvim tuku, v mycce nadob\
nebo v horké vodé s odmastovacim Cisticim prostfedkem, a zpet je nasadte az
po Uplném vyschnuti. Nikdy nepouzivejte spotfebi¢ s vyjmutym tukovym filtrem.
Instalaéni vy$ka Pokud je odsavac namontovan pfili$ blizko varné desky, teplo
se hromadi, dokud se odsavac neposkodi nebo nevzniti. Vzdalenost mezi
plochou, na které stoji hrnce, a nejnizsi Casti odsavace musi byt nejméné 650
mm nad_indukéni varnou deskou a nejméné 750 mm nad plynovou varnou
deskou. Pokud pokyny vyrobce varné desky vyzaduji vétsi vzdalenost, pouzijte
tuto vétsi vzdalenost.
Plynové hoféky Plynovy hofak ponechany v provozu bez hrnce na ném vysila
veskeré teplo pfimo nahoru do odsavace, coz mlze odsavac poskodit nebo
zpUsobit jeho vzniceni. Plynové hofaky pouzweﬂe pouze s nadobim na nich
postavenym a hofak vypnéte, jakmile hrnec odstavite.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Uzemnéni Tento ﬂaotreblc je zavisly na ochranném uzemnovacim

pipojeni, a pokud toto spojeni chybi nebo je prerusené, mbze

jedina vnitini zévada zpusobll Ze se kovovy kryt dostane pod

napéti, takze dotyk mize byt smrtelny. PrlpoJthe spotreblc pouze

do spravné nainstalované zdsuvky s ochrannym uzemfovacim kontaktem. ledy
nepouzivejte adaptér, prodluzovaci kabel ani cestovni zastréku, které neprenaseji
uzemnéni.

Poskozeni kabelu Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je poskozeny pfivodni kabel
nebo zastrcka, protoze poskozena izolace odhaluje vodice pod napétim a mize

zpusoblt smrtelny uraz elekmckym proudem. Odpojte spotreblc a prestarite jej
pouzivat. Je-li pfivodni kabel poskozen, musi {Jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predesio nebezpecl

Pred cisténim Jakmile je vgjmut tukovy filtr, jsou uvnitf krytu dostupné asti pod
napétim, takze Cisténi nebo vyména zarovky pri zapojeném spotrebici mize

zpusobit smrtelny Uraz eleklrlckym proudem. Pfed vyjmutim filtru, cisténim
vnittku digestofe nebo vyménou Zzérovky odpojte zastrcku ze zésuvky, nebo
Kpnete prislusny okruh ‘na pojistkové skfini ¢i jisti¢i. Pfed sahnutimdovnitf
zkontrolujte, zda se ventilator zastavil a zda je Zarovka vypnuta a vychladla.

Voda a kapaliny Nikdy nestfikejte ani nelijte vodu nebo tekuty Cistici prostredek
na digestor, do |e{(\ch ovladacich prvkd nebo do otvoru pro zarovku. Kapalina,
kterd se dostane k castem pod napétim, zplsobuje Uraz elektrickym proudem.
Vnéjsi povrchy Cistéte pouze vihkym hadfikem, a to pfi odpojeném spotFebici.
Odpojovani Netahejte za kabel pfi odpojovani spotreblce ze  zasuvky.
Opakované naméhani poskozuje vodice uvniti kabelu a mulze vést k odhaleni
vodi¢d pod napétim. Pfi odpojovani uchopte télo zastréky.

Prlstu k zastréce Pokud se zasuvka po instalaci ocitne za digestofi nebo uvnitf
ni, nelze spotfebic pred Cisténim odpojit a vyse uvedenym rizikim urazu
elektnckym proudem nelze zabranit. Umlslele spotiebiC tak, aby zastrcka ziistala
po instalaci prlstupna nebo nechte kvalmkovanym elektrikafem instalovat do
pevného rozvodu spina¢, ktery odpojuje vechny poly.

VAROVANI

MontaZ a upevnéni Odsavac, ktery neni bezpecné upevnén, mize

spadnout ze zdi na varnou desku a na kohokoli, kdo u ni stoji, coz

mize zplisobit zhmozdéni nebo  smrtelné zranéni. Upevnéte

spotfebiC na sténu, ktera je schopna unést jeho hmotnost, pomoci
upeviovacich prvku vhodnych pro dany material stény a
instalovanych zplsobem popsanym v navodu k instalaci. K

upevnéni spotreblce nikdy nepouzivejte lepidla, protoZe nejsou spolehlivym
zplisobem upevnéni.

Pohybuijici se &asti Ventilator se za filtrem stéale otaci vysokou rychlosti. Sahnuti
do otvoru, kdyz je spotfebi¢ v provozu, muze zplsobit porezani nebo priskfipnuti
prstl &i ruky Nikdy neotvirejte ani nevy]lmejle tukovy filtr, kdyZz je spotfebic v
provozu, a pred sahnutim dovniti vyckejte, az se ventilator zastavi.

Déti a dohled Tento spotiebic mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusSenosti a_znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouziyani spolrebme a chapou souvisejici rizika. Déti si
se spotrebicem nesmi hrat. Cisténi a uZzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti
bez dohledu.

Dosah na varnou desku Dité, které vyleze na pracovni desku nebo se tahne za
odsavac, aby doséhlo na ovladaci rvky, se nachazi pfimo nad horkou varnou
deskou a maze spotiebi¢ stahnout dolli. Drzte déti mimo dosah varné zény, kdyz
je varna deska nebo odsavac v provozu, a nedovolte jim, aby se na spotfebici
Zzavésovaly nebo po ném Splhaly.

Ponechani vafeni bez dozoru Vareni ponechane bez dozoru pod odsavacem je
castou pficinou pozarll v kuchyni _a dob&hovy Casova¢ znamend, Ze odsavac
muze pokracovat v provozu i po vasem odchodu z mistnosti. Nikdy nenechavejte
varnou desku bez dozoru, pokud se na ni vafi jidlo, a pfed odchodem z domu
nebo ulehnutim ke spanku zkontrolujte, zda jsou varna deska i odsavac vypnuté.
Obalovy material Déti si mohou pfetdhnout obalovou folii a sacky pfes hlavu
nebo se do nich zamotat a udusit se. Uchovavejte veskery obalovy material
mimo dosah déti a po vybalenuej okamzité zlikvidujte. Nedovolte détem hrat si s
Zadnou casti obalového materialu.

POZOR

Horké povrchy Pristupné &asti spotfebice mohou pfi pouzivani s
varnymi spotrebici zteplat. Dotykem se Ize popaht eZ se dotknete
spodni _Casti spotfebice nebo nez pod néj sahnete,
spotfebi€ vychladnout.

Zarovky Zarovka a jeji kryt zGstavaji po vypnuti jesté éjakou dobu

horké a pfi dotyku popali pokozku. Pred dotykem, nim v jejich

blizkosti nebo” vyménou zarovku vypnéte a nechte ji zcela vychladnout.
Pouzivejte pouze nahradni zarovku typu a s maximalnim vykonem uvedenym na
patici zarovky.

Ostré hrany Ramy kovovych tukovych filtrGi a otvory uvniti télesa maji hrany, o
které si Ize porezat ruce. Filtry uchopujte za jejich Uchyty a pfi Cisténi uvniti
digestore nebo pfi instalaci noste ochranné rukavice.

Zvedani Spotfebic je téZky a pfi montazi je nutné jej drzet nad hlavou, coz mize
namahat zada nebo v pfipadé vyklouznuti pohmozdit ruce a nohy. P zvedani a
pridrzovani spotfebice v misté upevnéni si nechte pomoci druhou osobou a nikdy
jej nemontujte sami.

Uhlikovy filtr Filtr s aktivnim uhlim nelze myt, a umyty nebo nasyceny filtr
prestava fungovat a pfidava material, ktery mlize horet. Filtr s aktivnim uhlim
vymenujle v pravidelnych intervalech a nikdy jej necistéte a nevracejte zpét.
Cistici prostredky Abrazivni houbic¢ky a agresivni nebo drsné Cistici prostfedky
poskozuji povrchy a mohou zanechat ostré nebo obnazené hrany a Je]ICh vypary
se hromadi v malé_kuchyni. PouZivejte mékky hadfik s jem isticim
prostredkem nebo pfipravkem uréenym pro dany povrchovy matena\ Béhem
cisténi mistnost vétrejte.

nechte

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci
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Pokud ve vasi zemi plati zakonna uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté
uréeném k recyklaci elektrickych a
elektronickych_ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite zivotni
prostfedi a zdravi svych bliznich pred
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
poskytne mistni ufad nebo “sluzba pro
likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotiebic musi byt likvidovan oddélené
od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Némecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolecnost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, ze zafizeni spliuje pfislusné

zakonné pozadavky. Upiné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance

Le k dispozici na nasledujici internetové adrese:
ttp://use.berlin

Dansk DA
Sikkerhedsfolder til vinklet emhaette

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — sa yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug Dette apparat er en emhaette til privat husholdningsbrug, monteret
pé en vaeg over et komfur i hjemmet. Det er ikke beregnet til erhvervskakkener,
industrielle lokaler eller anden brug uden for hjemmet. Anvendelse til andre
formal kan medfere farer, som denne vejledning ikke daekker.

To driftstilstande | udsugningstilstand leder emhaetten Iuften ud af rummet

ennem et ror til det fri. | recirkulationstilstand filtrerer emhaetten luften gennem
et aktivt kulfilter og leder den tilbage til det samme rum. Den valgte tilstand afger,
hvilke af nedenstéende advarsler der geelder for dig.

FARE

Braendstofdrevne apparater | udsugningstilstand fierner emhaetten

luft fra rummet og saenker lufttrykket i det, og hvis en braendeovn,

&bent pejs, gasvandvarmer  eller andet rumluftafhaengigt
braendstofdrevet apparat kerer i det samme rum eller tilsluttede
ventilationssystem, kan dets udstedningsgasser blive suget tilbage

i rummet i stedet for at forlade gennem skorstenen. Disse gasser

indeholder kulilte, som hverken kan ses eller lugtes, og som kan veere dedelig.
Fol bruger emhaetten i udsugningstilstand, skal du fa installationen
kontrolleret og godkendt af skorstensfejeren eller anden myndighed med ansvar
for forbreendingsinstallationer i dit omrade, serge for, at eventuelle kraevede
foranstaltninger er pa plads, og sikre, at rummet er tilstraekkeligt ventileret, nar
emhaetten og et sddant apparat kerer samtidigt.

Luftudledning Udsuget luft m3 aldrig udledes i en skorsten eller skakt, der ferer
udstzdninisgasser fra apparater, som forbraender gas eller andre braendstoffer,
eller i en aktiv ventilationsskakt. Ger du det, kan udstedningsgasser blive presset
tilbage ind i bygningen, og en brand kan sprede sig gennem skakten. Fer den
udsugede luft gennem sin egen kanal til det fri, og overhold de nationale og
lokale regler, der geelder for udledning af udsuget luft der, hvor apparatet er
installeret.

Recirkuleringstilstand | recirkuleringstilstand fjerner emheetten ikke Iuft fra
rummet, fierner ikke udstedningsgasser og tilferer ikke luft til forbraending. Hvis
du regner med, at emhaetten ventilerer et kekken, hvor et breendstofdrevet
apgarat kerer, kan kulilte ophobes ubemaerket. Ventiler rummet p& anden vis, nér
et breendstofdrevet apparat er i brug.

Sikkerhedsadvarsler

FARE
BRANDFARE

Flambering Flambér aldrig og arbejd aldrig med aben ild under
emhaetten. En kerende emhzette traekker flammen op i fedffilteret,
og det fedt, der sidder der, antaendes. Der findes ingen indstilling p§

emhaetten, der ger dette sikkert.

Varmt fedtstof og olie Efterlad aldrig varmt fedtstof eller olie uden opsyn pé
kogepladen under emhaetten. Fedtstof og olie antaendes meget hurtigt, nar de
overophedes, og ilden spreder sig til emhzaetten og filteret. Hvis fedtstof eller olie
bryder i brand, skal du slukke for kogezonen og kveele flammerne med et Iag
eller et branddaempe_nde teeppe, og du ma aldrig bruge vand, da det far det
braendende fedtstof til at sprejte op.

Fedtophobning Fedt, der samler sig i filteret, vil bryde i brand, hvis filteret ikke
rengores som beskrevet her. Renger metalfedtfiltrene mindst én gan? om
méneden, og oftere hvis du steger eller tilbereder mad med meget fedtstof, i en
opvaskemaskine eller med varmt vand tilsat et affedtningsmiddel, og montér dem
farst igen, nar de er helt torre. Anvend aldrig apparatet uden fedtfilter monteret.
Monteringshejde Monteres emhaetten for teet pd kogepladen, kan varmen
ophobes, indtil emhaetten beskadiges eller bryder i brand. Afstanden mellem den
ﬂade,gr{deme star pa, og emhaettens laveste del skal vaere mindst 650 mm over
en induktionskogeplade “og mindst 750 mm over en gaskogeplade. Hvis
kogepladeproducentens anvisninger kraever en sterre afstand, skal denne sterre
afstand anvendes.

Gasblus Et gasblus, der efterlades teendt uden en gryde pd, sender sin fulde
varme direkfe op i emhaetten, hvilket kan beskadige emhaetten eller antaende
?_en. Anvend kun gasblus med kogegrej p&, og sluk blusset, s snart gryden
jernes.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Jordforbindelse Dette apparat er afhaengigt af en beskyttende
jordforbindelse, og hvis denne forbindelse mangler eller er brudt,

kan en enkelt intern fejl gere metalkabinettet stramferende, s det

kan veere livsfarligt at rare ved det. Slut apparatet kun til en korrekt

installeret ~ stikkontakt med jordforbindelse. Brug aldrig en adapter,
forleengerledning eller rejseadapter, der ikke ferer jordforbindelsen igennem.
Beskadiget ledning Brug ikke apparatet, hvis netledningen eller stikket er
beskadiget, da beskadiget isolering kan blotleegge stremferende ledere og
medfere livsfarligt elektrisk sted. Afbryd apparatet, og stop brugen af det. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
servicerepraesentant eller en person med tilsvarende kvalifikationer for at undga

Fer rengering Stremferende dele er tilgaengelige inde i kabinettet, nar et fedftfilter
er fjernet, s& rengering eller udskiftning af en lampe, mens apparatet er tilsluttet,
kan medfare livsfarligt elektrisk stad. Tag stikket ud af stikkontakten, eller afbryd
kredsen ved sikringen eller afbryderen, fer du fjerner et filter, renger emhaetten
indvendigt eller udskifter en lampe. Kontrollér, at ventilatoren er stoppet, og at
lampen er slukket og afkelet, fer du rerer indeni.

Vand og andre vaesker Sprojt eller heeld aldrig vand eller flydende
rengeringsmiddel pd eller ind i emhaetten, dens kontrolpanel eller
lampedbningen. Veske, der nar stremferende dele, medferer elektrisk sted.
Renger kun de udvendige overflader med en fugtig klud, mens apparatet er
frakoblet.

Afbrydelse af strammen Traek ikke i ledningen for at tage apparatets stik ud.
Gentagen belastning @delzegger lederne inde i ledningen og kan efterlade
blotlagte stremferende tréde. Tag om selve stikket for at afbryde forbindelsen.
Adﬁang til stikket Hvis stikkontakten efter installationen ender bag eller inde i
emhaetten, kan apparatet ikke afbrydes fer rengering, og ovennaevnte risici for
elektrisk stad kan ikke undgds. Placer apparatet, sa stikket forbliver tilgangeligt
efter installationen, eller lad en kvalificeret elektriker montere en alpolet afbryder
i den faste ledningsfering.

ADVARSEL

Montering og fastgerelse En emhaette, der ikke er sikkert fastgjort,

kan falde ned fra vaeigen og ramme kogepladen og enhver, der

stér ved den, hvilket kan medfgre kvaestelser ved klemning eller

dadsfald. Fasl?ur apparatet til en veeg, der kan beere dets veegt,

ved hjelp af beslag, der er egnede til det pageeldende
vaegmateriale, og monter dem som beskrevet i
installationsyejledningen. Der mé& aldrig anvendes kleebemidler til at holde
apparatet pd plads, da de ikke er en pélidelig fastgerelsesmetode.

Bevagelige dele Ventilatoren fortsaetter med at rotere med hgj hastighed bag
filteref. Hvis man reekker ind i &bningen, mens apparatet karer, kan man skaere
sig eller fa fingre og en hand i klemme. Abn eller fiern a\dri?( et fedtfilter, mens
apparatet kerer, og vent, til ventilatoren er stoppet, fer du raekker ind i apparatet.
Born og opsyn Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer. Bern mé ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse mé& ikke udferes af barn uden opsyn.

Raekkevidde til kogepladen Et barn, der kravler op pa bordpladen eller traekker i
emhaetten for at na betjeningsknapperne, befinder sig lige over en varm
kogeplade og kan traekke apparatet ned. Hold bern vaek fra kogeomrédet, mens
kogepladen eller emhaetten er i brug, og lad dem ikke haenge p4 eller kravle op
p& apparatet.

Uoverviget madlavning Madlavning, der efterlades uden opsyn under
emhaetten, er en almindelig arsag til kekkenbrande, og en efterlabstimer betyder,
at emhaetten kan fortseette med at kere, efter at du har forladt rummet. Efterlad
aldrig kogepladen uden opsyn, mens der tilberedes mad, og kontrollér, at
kogepladen og emhaetten er slukket, far du forlader huset eller gar i seng.
Emballage Born kan traekke emballagefolie og -poser over hovedet eller vikle sig
ind i dem og blive kvalt. Hold al emballage vaek fra bern, og bortskaf den straks
efter udpakning. Lad ikke bern lege med nogen del af emballagen.

FORSIGTIG

Varme overflader Tilgaengelige dele af apparatet kan blive varme,

nar det bruges sammen med kogeapparater. Hvis du rerer ved

dem, kan du braende huden. Lad apparatet kele af, fer du rerer ved

undersiden eller stikker handen ind under det.

Lamper Lampen og dens afskeermning forbliver varme i nogen tid

efter, at de er slukket, og kan braende huden ved bergring. Sluk

lampen, o%\ad den kele helt af, for du rerer ved den, ger rent i neerheden af den
eller udskifter den. Monter kun en ny lampe af den type og med den maksimale
effekt, der er angivet ved lampefatningen.

Skarpe kanter Rammerne p& de metalliske fedtfiltre og &bningerne inde i
emhaetten har kanter, der kan skeere heenderne. Handter filtrene ved deres
héndtag, og brug beskyttelseshandsker, ndr du ger rent inde i emhaetten eller
under installationen.

Left Apparatet er tungt og skal holdes over hovedhgjde, mens det monteres,
hvilket kan belaste ry%gen eller klemme haender og fedder, hvis det glider. Fa en
anden person til at hjeelpe dig med at lgfte og holde apparatet, mens det
fastgeres, og monter det aldrig alene.

Kulfilter Et aktivt kulfilter kan ikke vaskes, og et vasket eller maettet filter stop':er
med at fungere og tilfgjer materiale, der kan braende. Udskift det aktive kulfilter
med regelmaessige mellemrum, og ger aldrig et rent og genmonter det.
Rengeringsmidler ~ Slibende  svampe oq{ a%gressive eller  skurende
rengeringsmidler beskadiger overfladerne og kan efterlade skarpe eller blottede
kanter, og deres dampe ophobes i et lille kekken. Brug en blgd klud med et mildt
rengeringsmiddel eller et rengeringsmiddel, der er beregnet til overfladens finish.
Serg for udluftning i rummet under rengeringen.

Bortskaffelse & producent

Bortskaffelse
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Hvis der findes en lovmaessi
bestemmelse om  bortskaffelse  a
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol p& produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pa et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller  din renovationsordning  for
oplysninger om enanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes” separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmasssige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa felgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands NL
Veiligheidsblad voor hoekige afzuigkap

Gasbranders Een gasbrander die blijft branden zonder dat er een pan op staat,
stuurt zijn volledige hitte rechtstreeks omhoog in de afzuigkap, wat de afzuigkap
kan beschadiien of doen ontbranden. Gebruik gasbranders alleen met kookgerei
erop, en schakel een brander onmiddellijk uit zodra de pan wordt verwijderd.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Aarding Dit apparaat is afhankelijk van een beschermende
aardaansluiting. Ontbreekt deze verbinding of is deze onderbroken,

dan kan één interne storing ervoor zorgen dat de metalen

behuizing onder spanning komt te staan, waardoor aanraking fataal

kan zijn. Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd stopcontact
met randaarde. Gebruik nooit een adapter, verlengsnoer of reisstekker die de
aarding niet doorgeeft.

Beschadiging van het snoer Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de
stekker beschadigd is, omdat beschadigde isolatie geleiders onder spanning
blootlegt en een fatale schok kan veroorzaken. Koppel het apparaat los en
gebruik het niet meer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon, om gevaar te voorkomen.

V6or het reinigen Zodra een vetfilter is verwijderd, zijn onder spanning staande
delen binnen de behuizing bereikbaar, waardoor reinigen of het vervangen van
een lamp terwijl het apparaat is aangesloten een fatale schok kan veroorzaken.
Trek de stekker uit het stopcontact of schakel de stroomgroep uit via de zekering
of stroomonderbreker voordat u een filter verwijdert, de binnenkant van de
afzuigkap reinigt of een lamp vervangt. Controleer of de ventilator is gestopt en
de lamp uit en afgekoeld is voordat u haar binnen reikt.

Water en vloeistoffen Sguit of giet nooit water of vioeibaar reinigingsmiddel op
of in de afzuigkap, de bedieningselementen of de lampopening. Vloeistof die
onder spanning staande delen bereikt, veroorzaakt een elektrische schok. Reinig
de buitenoppervlakken alleen met een vochtige doek, terwijl het apparaat is
losgekoppeld.

Trek niet aan het snoer om het apparaat los te koppelen. Herhaalde

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is een afzuigkap voor particulier huishoudelijk
gebruik, gemonteerd aan de wand boven een huishoudelijke kookplaat. Hij is niet
ontworpen voor bedrijfskeukens, industriéle ruimtes of enig gebruik buiten de
woning. Gebruik voor een ander doel kan gevaren met zich meebrengen die niet
in dit document worden behandeld.

Twee bedrijfsmodi In de afzuigstand voert de kap lucht via een leiding naar
buiten af. In de recirculatiestand filtert de kap de lucht via een actief koolstoffilter
en voert deze terug naar dezelfde ruimte. De gekozen modus bepaalt welke van
de onderstaande waarschuwingen op u van toepassing zijn.

GEVAAR

Toestellen die brandstof verbranden In afzuigstand verwijdert de

afzuigkap lucht uit de ruimte en verlaagt daarbij de luchtdruk in de

ruimte. Als er in dezelfde ruimte of in  een aangesloten
ventilatiesysteem een houtkachel, open haard, gasgeiser of ander

op ruimtelucht aangewezen brandstoftoestel in werking is, kunnen

de verbrandingsgassen daarvan teruggezogen worden in de ruimte

in plaats van via het rookkanaal af te voeren. Deze gassen bevatten
koolmonoxide, dat niet te zien of te ruiken is en dodelijk kan zijn. Laat, voordat u
de afzuigkap in afzuigstand gebruikt, de installatie controleren en goedkeuren
door de schoorsteenveger of een andere instantie die in uw regio
verantwoordelijk is voor verbrandingsinstallaties, tref eerst alle door hen vereiste
maatregelen en zorg ervoor dat de ruimte voldoende geventileerd is wanneer de
afzuigkap en een dergelijk toestel tegelijkertijd in werking zijn.

Luchtafvoer Afgezogen lucht mag nooit worden afgevoerd naar een rookkanaal
of schacht die verbrandingsgassen afvoert van toestellen die gas of andere
brandstoffen verbranden, of naar een in gebruik zijnde ventilatieschacht. Als u
dit toch doet, kunnen verbrandingsgassen leruggepersl worden in het ?ebouw
en kan een brand zich via de schacht verspreiden. Voer de afgezogen lucht af
via een eigen kanaal naar buiten en houd u aan de nationale en lokale
voorschriften die gelden voor de afvoer van afgezogen lucht op de plaats waar
het toestel is geinstalleerd.

Recirculatiestand In recirculatiestand verwijdert de afzuigkap geen lucht uit de
ruimte, voert geen verbrandingsgassen af en levert geen lucht voor de
verbranding. Als u erop vertrouwt dat de afzuigkap zorgt voor de ventilatie van
een keuken waarin een brandstoftoestel in werking is, kan er onopgemerkt
koolmonoxide olphopen. Ventileer de ruimte op een andere manier wanneer een
brandstoftoestel in gebruik is.

Veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Flamberen Flambeer nooit en werk nooit met open vuur onder de

afzuigkap. Een ingeschakelde afzuigkap trekt de vlam omhoog in

het vetfilter, waardoor het daar aanwezige vet vlam vat. Er is geen

instelling van de afzuigkap die dit veilig maakt.

Heet vet en olie Laat heet vet of olie nooit onbeheerd achter op de kookplaat
onder de afzuigkap. Vet en olie vatten zeer snel vlam zodra ze oververhit raken,
en het vuur breidt zich uit naar de afzuigkap en het filter. Als vet of olie vlam vat,
schakel dan de kookzone uit en doof de vlammen met een deksel of een
blusdeken, en gebruik nooit water, want dit doet brandend vet opspatten.
Vetafzetting Vet dat zich in het filter ophoopt, vat vlam als het filter niet wordt
gereinigd zoals hier beschreven. Reinig de metalen veffilters ten minste eenmaal
per maand, en vaker als u veel bakt of kookt met vet, met behulp van een
vaatwasser of heet water met een ontvettend reinigingsmiddel, en plaats ze pas
teru%; als ze volledig droog zijn. Gebruik het apparaat nooit met een verwijderd
vetfilter.

Installatiehoogte Als de afzuigkap te dicht bij de kookplaat wordt gemonteerd,
kan er zich warmte opbouwen totdat de afzuigkap beschadigd raakt of viam vat.
De afstand tussen het oppervlak waarop de é)annen staan en het laagste deel
van de afzuigkap moet ten minste 650 mm bedragen boven een
inductiekookplaat en ten minste 750 mm boven een gaskookplaat. Als de
instructies van de fabrikant van de kookplaat een grotere afstand vereisen,
gebruik dan de grotere afstand.

L

belasting breekt de geleiders binnen het snoer en kan onder spanning staande
draden blootleggen. Neem de stekker vast om deze los te koppelen.

Toegang tot de stekker Als het stopcontact na installatie achter of binnen de
afzuigkap terechtkomt, kan het apparaat niet worden losgekoppeld vooér het
reinigen en kunnen de hierboven genoemde schokgevaren niet worden
vermeden. Plaats het apparaat zo dat de stekker na installatie bereikbaar blijft, of
laat een gekwalificeerd elektricien een schakelaar in de vaste bedrading
aanbrengen die alle polen loskoppelt.

WAARSCHUWING

Montage en bevestiging Een afzuigkap die niet stevig is bevestigd,

kan van de muur op de kookplaat en op iemand die ervoor staat

vallen, met kans op verpletterings- of dodelijk letsel. Bevestig het

apparaat aan een wand die het gewicht kan dragen, met
bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor dat wandmateriaal en
aangebracht zoals beschreven in de installatie-instructies. Gebruik

nooit lijm om het apparaat op zijn plaats te houden, omdat dit geen betrouwbare
bevestigingsmethode is.

Bewegende delen De ventilator blijft achter het filter met hoge snelheid draaien.
Als u met uw hand in de ofening reikt terwijl het ap#)araat werkt, kunnen vingers
en een hand gesneden of bekneld raken. Open of verwijder nooit een vetfilter
terwijl het apparaat in werking is, en wacht tot de ventilator stilstaat voordat u
naar binnen reikt.

Kinderen en toezicht Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben %ekregen over het veilige gebruik’ van het apparaat en de
betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Bij de kookplaat kunnen Een kind dat op het werkblad klimt of aan de afzuigkap
trekt om bij de bedieningselementen te komen, bevindt zich recht boven een
hete kookplaat en kan het apparaat naar beneden trekken. Houd kinderen uit de
buurt van het kookgedeelte terwijl de kookplaat of de afzuigkap in gebruik is, en
laat hen niet aan het apparaat hangen of erop klimmen.

Onbeheerd koken Onbeheerd koken onder de afzuigkap is een
veelvoorkomende oorzaak van keukenbranden, en door een nadraaitimer kan de
afzuigkap blijven werken nadat u de kamer hebt verlaten. Laat de kookplaat nooit
onbeheerd achter terwijl er eten op staat, en controleer of de kookplaat en de
afzuigkap zijn uitgeschakeld voordat u het huis verlaat of naar bed gaat.
Verpakking Kinderen kunnen verpakkingsfolie en zakken over hun hoofd trekken
of zich erin wikkelen en stikken. Houd alle verpakkingsmateriaal uit de buurt van
kinderen en gooi het direct na het uitpakken weg. Laat kinderen niet met
onderdelen van de verpakking spelen.

LET OP

Hete opperviakken Toegankelijke onderdelen van het apparaat

kunnen heet worden wanneer het samen met kookapparatuur

wordt gebruikt. Aanraking hiervan kan brandwonden veroorzaken.

Laat het apparaat afkoelen voordat u de onderkant aanraakt of

eronder reikt.

Lampen De lamp en de afdekking ervan blijven na het uitschakelen

nog enige tijd heet en veroorzaken brandwonden bij aanraking. Schakel de lamp
uit en laat deze volledig afkoelen voordat u deze aanraakt, in de buurt ervan
schoonmaakt of vervangt. Plaats uitsluitend een vervangende lamp van het type
en het maximale vermogen dat bij de lamphouder staat aangegeven.

Scherpe randen De frames van de metalen vetfilters en de openingen in de
behuizing hebben randen die snijwonden aan de handen kunnen veroorzaken.
Pak de filters vast aan de handgrepen en draag beschermende handschoenen bij
het schoonmaken van de binnenkant van de afzuigkap of tijdens de installatie.
Optillen Het apparaat is zwaar en moet tijdens de montage boven het hoofd
worden gehouden, wat de rug kan belasten of handen en voeten kan
verpletteren als het wegglijdt. Laat een tweede persoon u helpen bij het optillen
en vasthouden van het apparaat terwijl het wordt bevestigd, en monteer het
nooit alleen.

Koolstoffilter Een actief koolstoffilter kan niet worden gewassen, en een
gewassen of verzadigd filter stopt met werken en voegt materiaal toe dat kan
verbranden. Vervang het actieve koolstoffilter op regelmatige tijdstippen en
maak een filter nooit schoon om het opnieuw te plaatsen.

Reinigingsmiddelen  Schuursponsjes en  agressieve  of  schurende
reini%mgsmidde\en beschadigen de opperviakken en kunnen scherpe of
blootliggende randen achterlaten, en hun dampen hopen zich op in een kleine
keuken. Gebruik een zachte doek met een mild schoonmaakmiddel of een
reiniger die bedoeld is voor de afwerking van het oppervlak. Ventileer de ruimte
tijdens het schoonmaken.
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Verwijdering & Fabrikant

mm induktsioonpliidi kohal ja védhemalt 750 mm gaasipliidi kohal. Kui pliidi tootja

juhised néuavad suuremat vahemaad, kasutage suuremat vahemaad.
lima_potita to6tav gaasipoleti suunab_kogu oma kuumuse otse

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van' elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
wegé;egqoid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve gevolgen. Neem voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@klarstein.com

Hieer verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De vol\edi%e tekst van de conformiteitsverklaring &

Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin

Eesti ET
Kaldkatte ohutuslehe

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1abi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et paaseda ligi tdielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve See seade on kodukasutuseks moeldud pliidikuBmm, mis
paigaldatakse seinale kodumasinatele moeldud pliidi kohale. See ei ole ette
nédhtud kasutamiseks arikdokides, tédstusruumides ega mujal véljaspool kodu.
Seﬁdmle kasutamine muul otstarbel voib péhjustada ohte, mida kdesolev juhend
ei kasitl
Kaks toore Véljatémbereziimis juhib pliidikuBmm 6hu toru kaudu ruumist
vél{'a. Ringlusreziimis filtreerib pliidikuBmm 6hu aktiivséefiltri kaudu ja suunab

selle tagasi samasse ruumi. Valitud reziim mojutab, millised allpool toodud
hoiatused teie kohta kehtivad.

OHT

Kiitust poletavad seadmed ValjatombereZiimis eemaldab

Ohupuhastaja ruumist ohku ja alandab seal &hurdhku, ning kui

samas ruumis voi sellega lihendatud ventilatsioonislisteemis tootab

puuahi, avatud kamin, gaasiboiler vo6i muu ruumidhust soltuv kiitust

poletav seade, voivad selle heitgaasid sattuda tagasi ruumi, selle

asemel et véljuda 166ri kaudu. Need gaasid sisaldavad
slisinikmonooksiidi, mida ei ole vdimalik ndha ega tunda ning mis véib pdhjustada
surma. Enne 6hupuhasti kasutamist ) mis laske paigaldus (le
kontrollida ja kinnitada korstnapiihkijal voi muul kiitteseadmete eest vastutaval
ametiasutusel teie piirkonnas, rakendage koik nende noutud meetmed ning
veenduge, et ruum oleks piisavalt ventileeritud alati, kui 6hupuhasti ja selline
seade tootavad korraga.

Ohu véljutamine Valjatommatavat 6hku ei tohi kunagi juhtida 166ri voi $ahti, mille
kaudu véljuvad gaasi voi muid kiituseid poletavate seadmete hei id, ega

ohupuhastisse, mis véib dhupuhastit kahjustada voi selle siilidata. Kasutage
gaasipdleteid ainult koos peale asetatud noudega ning lilitage pdleti vélja kohe,
kui pott eemaldatakse.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Maandus Seade tugineb kaitsemaandusiihendusele ja kui see
thendus puudub véi on katkenud, muudab (iksainus sisemine rike
metallist korpuse pingestatuks, mistéttu selle puudutamine voib olla
eluohtlik. Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud
kaitsemaanduskontaktiga ~pistikupessa. Arge kasutage kunagi
pikendusjuhet vai reisipistikut, mis ei véimalda maandust labi viia.
Toitejuhtme kahjustus Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on
kahjustatud, kuna kahjustatud_isolatsioon paljastab pingestatud juhid ja voib
pohjustada eluohtliku “elektrilédgi. Uhendage seade lahti ja lopetage selle
kasutamine. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada
tootja, tootja volitatud hoolduse  esindaja voi vastava kvalifikatsiooniga isiku
poolt.

adapterit,

Enne puhastamist Kui rasvafilter on eemaldatud, on korpuse sees pingestatud
osad juurdepadsetavad, mistottu puhastamine voi lambi vahetamine seadme
voolu ‘all olles voib pohjustada eluohtliku elektrilodgi. Enne filtri eemaldamist,
Ohupuhasti sisemuse puhastamist voi lambi vahetamist Uhendage pistik
pistikupesast lahti véi liilitage vastav vool kaitsmete véi kaitseliliti abil valja. Enne
seadme sisemusse sirutamist kontrollige, et ventilaator on seiskunud ning lamp
on valja lulitatud ja jahtunud.

Vesi ja vedelikud Arge kunagi pihustage véi valage vett voi vedelat
puhastusvahendit 6hupuhastile, selle juhtseadistele voi lambi avausse. Vedeliku
Joudmine pingestatud osadeni pohjustab elektrilé6gi. Puhastage vélispindu ainult
niiske lapiga, kui seade on vooluvérgust lahti {ihendatud.

Lahtiiihendamine Arge tdmmake seadme lahtilihendamiseks juhtmest. Korduv
pinge kahjustab juhtme sees olevaid soonesid ja véib jatta pingestatud juhtmed
paljaks. Lahtitihendamiseks hoidke kinni pistiku korpusest.

Pistikule juurdepéas Kui pistikupesa jaab parast paigaldamist 6hupuhasti taha
véi sisse, ei saa seadet enne puhastamist vooluvorgust lahti ihendada nin
eespool nimetatud elektrildégiohtusid ei saa véltida. Paigutage seade nii, et pistil
jadb pérast paigaldamist juurdepé@asetavaks, voi laske kvalifitseeritud elektrikul
paigaldada fikseeritud juhtmestikku koiki poolusi lahtitihendav lliti.

HOIATUS

Paigaldamine ja kinnitamine Kindlalt kinnitamata pliidikubu véib
seinalt kukkuda pliidiplaadile ja selle lahedal seisvale inimesele,
pohjustades muljumis- voi eluohtlikke vigastusi. Kinnitage seade
seinale, mis on voimeline selle kaalu kandma, kasutades selle
seinamaterjali jaoks sobivaid kinnitusvahendeid ja paigaldusjuhistes
kirjeldatud viisil. Seadme kinnitamiseks ei tohi kunagi kasutada liimi,
kuna see ei ole usaldusvaarne kinnitusviis.

Liikuvad osad Ventilaator jatkab filtri taga suurel kiirusel poorlemist. Avast katte
sirutamine seadme t6otamise ajal voib pohjustada sormede ja kde Ioikumist voi
kinnijaamist. Arge kunagi avage voi eemaldage rasvafiltrit, kui seade t66tab, ning
oodake enne avasse sirutamist, kuni ventilaator on seiskunud.
Lapsed ja jérelevalve Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning véhenenud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud vai isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud voi nende Ule on jarelevalve ja nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada jarelevalveta.
Pliidiplaadi ulatuses Laps, kes ronib td&pinnale voi tdmbab pliidikubu, et jouda
ﬁhtnuppudeni, on vahetult kuuma pliidiplaadi kohal ja voib seadme alla kukutada.
oidke lapsed toiduvalmistamisalast eemal, kui pliidiplaat v6i pliidikubu on
kasutusel, ning &rge lubage neil seadme otsas rippuda voi sellele ronida.
Jar i i € Pliidikubu _ all  jérelevalveta  jdetud
toiduvalmistamine on kodgitulekahjude tavaline pohjus, ja hiliem Illituva taimeri
tottu voib pliidikubu jatkata to6tamist ka parast seda, kui olete toast lahkunud.
Arge kunagi jatke pliidiplaati jarelevalveta, kui toit on valmimisel, ning kontrol\i(];e
enne majast lahkumist v6i magama minemist, et pliidiplaat ja pliidikubu on vélja
llitatud.
Pakendmaterjal Lapsed véivad pakendikile ja kotid lle pea tommata voi end
nendesse massida ning ldémbuda. Hoidke koik pakendmaterjalid lastele

toimivasse ventilatsioonisahti. Selline tegevus voib suruda heitgaasid tagasi
hoonesse ja voimaldada tulel $ahti kaudu levida. Juhtige véljatdmmatav 6hk oma
eraldi kanali kaudu vélja ning jérgige riiklikke ja kohalikke eeskirju, mis kehtivad
véljatdmmatava 6hu véljutamise kohta seadme paigalduskohas.

Ringlusreziim Ringlusreziimis ei eemalda 6hupuhasti ruumist 6hku, ei eemalda
heitgaase ega varusta polemiseks Ohku. Kui loota ohupuhastile kéogi
ventileerimisel, kus tootab kiitust poletav seade, voéib siisinikmonooksiid
markamatult koguneda. Ventileerige ruumi muul viisil alati, kui kltust poletav
seade on kasutuses.

Ohutusnduded

OHT
TULEOHT

Flambeerimine Arge kunagi flambeerige ega t66tage lahtise leegiga
Shupuhasti all. Tootav 6hupuhasti tdmbab leegi rasvafiltrisse ning
sinna kogunenud rasv siittib. Uhtki dhupuhasti seadistust ei ole, mis
muudaks selle ohutuks.
Kuum rasv ja 6li Arge kunagi jatke kuuma rasva voi 6li pliidil 6hupuhasti all
jarelevalveta. Rasv ja oli sittivad Ulekuumenemisel véga kiiresti ning tuli levib
ohupuhastisse ja filtrisse. Kui rasv voi 6li sittib, lllitage keeduala vélja ja
lammatage leek kaane voi tulekustutustekiga; drge kunagi kasutage vett, sest
see paneb pdleva rasva purskuma.

Rasva kogunemine Filtrisse kogunenud rasv sittib, kui filtrit ei puhastata siin
kirjeldatud viisil. Puhastage metallist rasvafiltreid vahemalt kord kuus ja
sagedamini, kui praadite voi valmistate toitu rohke rasvaga, kasutades
ndudepesumasinat v6i kuuma vett koos rasvaeemaldusvahendiga, ning
Eaiga\dage need tagasi alles siis, kui need on tdiesti kuivad. Arge kunagi
asutage seadet eemaldatud rasvafiltriga.

Paigalduskdrgus Kui 6hupuhasti on paigaldatud pliidile liga l&hedale, koguneb
kuumus seni, kuni 6hupuhasti saab kahjustada véi siitfib. Vahemaa pottide
alusepinna ja 6hupuhasti kdige madalama osa vahel peab olema vdhemalt 650

natus kohas ja korvaldage need kohe parast lahtipakkimist.'Arge lubage
lastel pakendi osadega mangida.

ETTEVAATUST

Kuumad pinnad Seadme ligi|

setavad osad véivad koos

gip:
toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks minna. Nende

puudutamine vo6ib nahka pdletada. Laske seadmel enne alaosa
puudutamist véi selle alla ulatumist maha jahtuda.

Lambid Lamp ja selle kate pisivad pérast valjalilitamist monda

aega kuumad ning pdletavad puudutamisel nahka. Liilitage lamp .
vélja ja laske sel enne puudutamist, selle laheduses puhastamist voi vahetamist
téielikult jahtuda. Paigaldage ainult sellist tllpi ja maksimaalse vdimsusega
asenduslamp, nagu on mérgitud pirnipesa juures.

Teravad servad Metallist rasvafiltrite raamidel ja korpuse siseavadel on servad,
mis voivad kasi Ioigata. Kasitsege filtreid nende kaepidemetest ja kandke
Ohupuhasti sisemuse puhastamisel voi paigaldamisel kaitsekindaid.

Tostmine Seade on raske ja seda tuleb paigaldamise ajal hoida leval pea kohal,
mis voib libisemise korral koormata selga v6i muljuda kasi ja jalgu. Paluge
seadme tostmisel ja paigal hoidmisel abi teiselt inimeselt ning &rge kunagi
paigaldage seda Uksi.

Soefilter Aktiivsoefiltrit ei saa pesta ning pestud voi kiillastunud filter lakkab
tootamast ja lisab materjali, mis voib siittida. Vahetage aktiivsoefilter regulaarsete
ajavahemike jérel vélja ja &rge kunagi puhastage seda ega pange tagasi.
Puhastusvahendid Abrasiivsed padjad ning agressiivsed voi__ abrasiivsed
puhastusvahendid kahjustavad pindu ning véivad jétta teravaid voi ﬁaljastatud
servi, samuti kogunevad nende aurud véikeses kdogis. Kasutage pehmet lappi
koos ornatoimelise_ puhastusvahendiga v6i pinnaviimistlusele méeldud
puhastusvahendiga. Puhastamise ajal tuulutage ruumi.

Korvaldamine & Tootja

K seoses kor
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Kui teie riigis kehtib
elektroonikaseadmete
korvaldamist reguleeriv seadus, néitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi korvaldada koos olme]aa(melega
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nduetekohaselt
kérvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negatiivsete
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
podrduge kohaliku ~omavalitsuse VoI
olmejadtmete korvaldamise teenistuse
poole.

elektri-  ja
jaatmete

Kujulalud slimbol nditab, et see seade
leb korvaldada sortimata
itmetest eraldi.

olme
Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

Suomi Fl

Kulmaliesituulettimen turvallisuusohje

Lue nama turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytéd tama

ohjelehtinen my6hempéa tarvetta varten,

Skannaa QR-koodi p&astaksesi k& taydelliseen kéyttdoppaaseen, joka

sisdltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka Ilsatletola tuotteesta ja

sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus. Tama laite on liesikupu, joka on tarkoitettu yksityiseen

kotitalouskayttoon ja asennetaan seindlle kotitalouden keittotason ylapuolelle.

Sitéd ei ole suunniteltu ammattikeittidihin, teollisuustiloihin tai mihinkdan kodin

ulkopuoliseen  kaytto Muuhun  tarkoitukseen kaytettdessa voi syntya

vaaratilanteita, joita tdma ohje ei kasittele.

Kaksi kayttotapaa. Poistoilmatilassa liesikupu johtaa ilman huoneesta ulos
outken kautta. Kiertoilmatilassa liesikupu suodattaa ilman aktiivihiilisuodattimen
@pi ja palauttaa sen samaan huoneeseen. Valitsemasi kayttGtapa vaikuttaa

siihen, mitka alla olevista varoituksista koskevat sinua.

VAARA

Polttoainekayttéiset laitteet Poistoilmatilassa liesituuletin poistaa
ilmaa huoneesta ja alentaa sen sisdistd ilmanpainetta, ja jos
samassa huoneessa tai siihen liitetyssd ilmanvaihtojérjestelmassa
toimii puuliesi, avotakka, kaasukayttdinen vedenlammitin tai muu
huoneilmasta rnppuvalnen polttoainekayttéinen Ialte sen
savukaasut voivat imeytya takaisin huoneeseen sen an, etta ne
ﬁOIS(U\Slval hormin kautta. Ndma kaasut sisaltavat hakaa, |ota ei voi ndhda eiké
aistaa ja joka voi olla hengenvaarallista. Ennen liesituulettimen kayttamista
poistoilmatilassa asennus on tarkistutettava ja hyvaksytettd nuohoojalla tai
muulla alueellasi tulisijalaitteista vastaavalla viranomaisella, kaikki “heidan
vaatimansa toimenpiteet on toteutettava ensin, ja huoneén  iimanvaihdon
riittdvyydestd on huolehdittava aina, kun liesituuletin ja tallainen laite ovat
kéytossa samanaikaisesti.
liman poisto Poistoilmaa ei saa koskaan johtaa hormiin tai kuiluun, joka kuljettaa
kaasua tai muita polttoaineita kayttavien laitteiden savukaasuja, "eika kaytossa
olevaan ilmanvaihtokuiluun. N&in toimiminen voi tyontdd savukaasut takaisin
rakennukseen ja mahdollistaa tulipalon levidmisen kuilun kautta. Johda
ilma omaa kanavaansa pitkin ulos ja noudata kansallisia ja paikallisia
i3, jotka koskevat poistoilman johtamista laitteen asennuspaikassa.
Kiertoilmatilassa liesituuletin ei poista ilmaa huoneesta, ei poista
savukaasu]a eikéd toimita palamiseen tarvittavaa ilmaa. Jos Keittion tuuletus
n liesituulettimen varaan silloin, kun sielld toimii polttoainekéyttdinen laite,
huomaamatta. Tuuleta huone muulla tavoin aina, kun
polttoainekayttdinen laite on kdytdssa.

L0,

Turvallisuusvaroitukset

VAARA
TULIPALON VAARA

Liekitys Ald koskaan liekitd tai kdytd avotulta liesikuvun alla.

Kaynmssa oleva liesikupu vetda liekin ylds rasvasuodattimeen, |a

sinne kertynyt rasva syttyy palamaan. Mikaan liesikuvun asetus ei

tee tasta turvallista.

Kuuma rasva ja oljy Ala koskaan jitd kuumaa rasvaa tai 6ljya ilman valvontaa
liesikuvun alla olevalle keittotasolle. Rasva ja 6ljy syttyvat hyvin nopeasti
ylikuumentuessaan, ja tuli levidad Ileslkupuun ja suodattimeen. Jos rasva tai 6ljy
syttyy palamaan, sammuta keittoalue ja tukahduta liekit kannella tai
sammutuspeitteelld. Ald koskaan kaytd vettd, sillda se saa palavan rasvan
roiskumaan.

Rasvan kertyminen Suodattimeen kertyn: Y rasva syttyy palamaan, jos
suodatinta ei puhdisteta tdssd kuvatulla tavalla. = Puhdista meta\llset
rasvasuodattimet vahintdén kerran kuukaudessa, ja useammin jos paistat tai
keitat paljon rasvaa kayttaen, pesemalld ne astianpesukoneessa tai kuumalla
vedella ja rasvanpoistoainetta sisaltavéllda pesuaineella, ja asenna ne takaisin
paikoilleen vasta kun ne ovat tdysin kuivat. Ald koskaan kayta laitetta
rasvasuodattimen ollessa poistettuna.

Asennuskorke! Jos liesikupu asennetaan liian |dhelle keittotasoa, lampd
Eaasee kertymé kunnes liesikupu vaurioituu tai syttyy palamaan. E(alsg den
attilan a\ustan pmnasta liesikuvun alimpaan osaan on oltava vahinta
induktiokeittotason ylapuolella ja vahintadan 750 mm kaasukeittotason ylapuolella
Jos keittotason valmistajan ohjeissa vaaditaan suurempaa etdisyytta, kayta
suurempaa etaisyytta.

Kaasupolttimet Kaasupoltin, joka jatetdén paalle ilman kattilaa, lahettada tayden
lampdnsa suoraan ylos liesikupuun, mikd voi vaurioittaa heslkupua tai sytyttaa
sen palamaan. Kaytéd kaasupolttimia vain, kun niiden p&alld on keittoastia, ja
sammuta poltin heti, kun kattila poistetaan.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Maadoitus Téméa laite edellyttdd suojamaadoitusliitantdd, ja jos

litdntd puuttuu tai on viallinen, yksikin sisdinen vika voi tehda
metallikuoresta |annme|sen, jolloin sen koskettaminen voi olla
hengenvaarallista. Kytke laite vain ojkein asennettuun pistorasiaan,

jossa on suojamaadoituskosketin. Ala koskaan kayta sovitinta, jatkojohtoa tai
matkapistoketta, joka ei johda maadoitusta lapi.

Johdon vaul inen Ald kéytd laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut, silld vaurioitunut eriste altistaa jannitteiset johtimet ja voi aiheuttaa
hengenvaaralllsen sé@hkdiskun. Irrota laite pistorasiasta ja lopeta sen kayttd. Jos
virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun huoltoedustajan tai vastaavan
ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Ennen puhdistusta Jannitteiset osat ovat kosketettavissa kuoren sisdlla, kun
rasvasuodatin on irrotettu, joten puhdistaminen tai lampun vaihtaminen laitteen
ollessa kytkettyna voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkaiskun. Irrota pistoke
pistorasiasta tai katkaise virtapiiri sulakkeesta tai katkaisijasta ennen suodattimen
irrottamista, liesituulettimen sisdpuolen puhdistamista tai lampun vaihtamista.
Varmista, efta puhallin on pysahtynyt ja lamppu on sammunut ja jadhtynyt, ennen
kuin kurotat laitteen sisaan.

Vesi ja nesteet Ala koskaan suihkuta tai kaada vettd tai nestemaista

R‘uhdlstusalnena liesituulettimen paalle, sisaan, sen saatimiin tai lampun aukkoon.
lesteen padsy jannitteisiin osiin aiheuttaa sahkaiskun. Puhdista ul opinnat vain

kostealla liinalla laitteen ollessa irrotettuna pistorasiasta.

Irrottaminen Al3 irrota laitetta pistorasiasta vetamalla johdosta. Toistuva rasitus

rikkoo_johdon sisdiset johtimet ja voi jattad jannitteiset johtimet paljaiksi. Irrota

laite pistorasiasta tarttumalla pistokkeen runkoon.

Paasy pistokkeeseen Jos pistorasia ja& asennuksen jélkeen liesituulettimen
taakse tai sisdan, laitetta ei voida irrottaa pistorasiasta ennen puhdistusta, eikd
ylld mainittuja sahkmskuvaarma voida valttad. Sijoita laite niin, ettd pistoke pysyy
tavoitettavissa asennuksen jalkeen, tai anna péatevan sahkoasenta]an asentaa
kiinteaan johdotukseen kaikki navat katkaiseva kytkin.

VAROITU

iinnitys ja asennus Liesituuletin nitetty tukevasti,

voi pudota seindltd liesitason péadlle ja sen &aressd seisovan

henkilon alle  aiheuttas puristumis- _tai hengenvaarallisia

vammoja. Kiinnita laite seindan, Joka kest sen painon, kayttaen

kyseiseen seinamateriaaliin sopivia kiinnikkeitd ja asentaen ne
asennusohjeiden mukaisesti. Liimoja ei saa koskaan kéyttaa laitteen
kiinnittamiseen, koska ne eivét ole luotettava kiinnitystapa.

Liikkuvat osat Tuuletin pyérii edelleen suurella nopeudella suodattimen takana.
Kéaden tydntédminen aukkoon laitteen kdydessé voi aiheuttaa sormien tai kéden
viiltohaavoja tai puristumisen. Ald koskaan avaa tai irrota rasvasuodatinta laitteen
kéydessa, ja odota, ettd tuuletin pyséhtyy, ennen kuin kurotat sisaan.

Lapset ja valvonta T&td laitetta voivat kédyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat
lapset seka henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ‘ei ole Kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heitd
valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset
elvat saa puhdistaa tal huollaa laitetta iiman valvontaa.

Li i Lapsi, joka kiipeda tydtasolle tai vetada
liesituuletinta yltaddkseen sen saatimiin, on suoraan kuuman liesitason ylépuolella
ja voi vetdad  laitteen alas. Pida Iapset poissa keittoalueelta liesitason tai
iesituulettimen ollessa kdytdssa, alakd anna heidan roikkua tai kiivetd laitteen
paalla.

Valvomaton_ ruoanlaitto Liesituulettimen alla valvomatta jatetty ruoanlaitto on
yleinen keittiopalojen syy, ja jélkikdyntiajastin voi pit esnuulemm kaynnissa
vield senkin jalkeen, kun olet poistunut huoneesta. Ald liesitasoa
valvomatta ruoan kypsyessa, ja tarkista, etta liesitaso ja \lesltuuletln on kytketty
pois paalta ennen kotoa |dhtemista tai nukkumaan menoa.

Pakkaus Lapset voivat vetdd pakkausmuovin tai -pussit paansa yli tai kletoutua
niihin ja tukehtua. Pidé kaikki pakkausmateriaaljt poissa lasten ulottuvilta ja ha

ne heti pakkauksen avaamisen jalkeen. Ala anna lasten Ielkkla m\
pakkauksen osalla.

Kuumat plnnat Lameen kosketeltavat osat vo|vat kuumentua kun

sitd  kaytetdan sa  keittolaitteiden ssa.  Niiden
koskettaminen voi po\ttaa ihoa. Anna laitteen |aahtya ennen kuin

kosketat sen alapintaa tai kurotat sen alle.

Lamput Lamppu_ja sen suojus pysyvat kuumina jonkin aikaa
sammuttamisen jalkeen ja voivat polttaa ihoa kosketuksesta.

Sammuta lamppu ja anna sen jaahtya téysin ennen kuin kosketat sitd, puhdistat
sen laheisyytta tai vaihdat sen. Kéytd ainoastaan lampunpitimeen merkittya
tyyppid ja enimmaistehoa vastaavaa vaihtolamppua.

Terdvdt reunat Metallisten rasvasuodattimien = kehyksissd ja kotelon
sisdpuolisissa aukoissa on reunoja, jotka voivat viiltdd kasiin_haavoja. Kasittele
suodattimia  niiden  kahvoista  ja kdytd suojakdsineitd puhdistaessasi
liesituulettimen siséosia tai asennuksen aikana.

Nostaminen Laite on painava ja sitd on pidett: ylépuolella asennuksen aikana,
mikd voi rasittaa selkdd tai murskata kasia ja jalkoja, jos laite padsee
luiskahtamaan. Pyydd toista henkilod auttamaan laitteen "nostamisessa ja
paikallaan pitamisessa sen kiinnityksen aikana, dlaké koskaan asenna sita yksin.
uodatin Aktiivihiilisuodatinta ei voi pestd, ja pesty tai kylldstynyt suodatin
lakkaa toimimasta ja lisdd palamiskelpoista ainesta. Vaihda aktiivihiilisuodatin
saanndllisin véliajoin, &alaka koskaan puhdista sitd ja asenna sitd takaisin
paikoilleen.

Puhdistusaineet Hankaustyynyt seka voimakkaat tai hankaavat puhdistusaineet
vaurioittavat pintoja ja voivat jatt: }2 keens3 terévid tai paljaita reunoja, ja niiden
hoyryt kertyvat pieneen keittioon. Kaytd pehmeaa liinaa ja mietoa pesuainetta tai
pinnoitteelle tarkoitettua puhdistusainetta. Tuuleta huone puhdistuksen aikana.

Havittdminen ja valmistaja

Havittami liittyvia
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Jos maassasi on voimassa lakisdateinen
m Aal ys sahko- ja elektroniikkalaitteiden
i a tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ta’ saa  havittaa
kolllalousjalleen mukana Sen sijaan se
toimitettava sahko- ja
elektronukkalalteromun kierratykseen
tarkoitettuun kerdyspisteeseen.
Havittamalla tuotteen ysten
mukaisesti  suojelet ympdristéd ja
|lahimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. ~ Lisétietoja ~ tdman
tuotteen kierratyksestd ja havittamisesta
saat paikallisilta _viranomaisilta tai
kotitalousjatteen kerayspalvelusta.

Eswtetty symboli tarkomaa etts tama Iane

hévi
Ia |ttelemattomasta yhdyskuntajaneesta
Valmistaja & maahantuoja (Iso- Brltannla)J
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien isaatei: 1

gaz. Si les instructions du fabricant de la table de cuisson exigent une distance
plus importante, respectez cette distance plus importante.

Brileurs a %;az Un brileur & gaz laissé allumé sans casserole dessus envoie
toute sa chaleur directement vers la hotte, ce qui peut endommager la hotte ou
provogquer un incendie. N'utilisez les braleurs a gaz qu'avec des ustensiles de
cuisson en place, et éteignez le braleur des que la casserole est retirée.

DANGER ELECTRIQUE

Mise a la terre Cet appareil dépend d'une liaison a la terre de pro-

tection, et si cette liaison est absente ou interrompue, un simple

défaut interne peut mettre le boitier métallique sous tension, ce qul

rend tout contact potentiellement mortel. Ne branchez Iap

que sur une prise de courant correctement installée et munie d un contact de
terre de protection. N'utilisez jamais d'adaptateur, de rallonge ou de fiche de
voyage qui ne transmette pas la mise a la terre.

Cordon endommagé N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation ou la
fiche est endommagé, car une isolation détériorée expose des conducteurs sous
tension et f)eut provoquer un choc électrique mortel. Débranchez |'appareil et
cessez de |'utiliser. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

vaatimusten Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaatlmustenmuka\suusllmoltuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin

Notice de sécurité pour hotte inclinée

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR Ebour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations comp\ementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est une hotte asplrame destinée a un usage
domestique prlve installée sur un mur au-dessus d'une table de cuisson domes-
tique. Elle n'est pas congue pour les cuisines commerciales, les locaux indus-
triels ou tout usage en dehors du foyer. L'utiliser a toute autre fin peut créer des
risques que ce document ne couvre pas.

Deux modes de fonctionnement En mode évacuation, la hotte évacue I'air de la
piéce vers I'extérieur par un conduit. En mode recyclage la hotte filtre I'air a tra-
vers un filtre a charbon actif et le renvoie dans la méme piéce, Le mode choisi
détermine lesquels des avertissements ci-dessous s'appliquent a vous.

Appareils a combustible En mode extraction, la hotte extrait I'air de

la piéce et en abaisse la pression, et si un poéle a bois, une chemi-

née ouverte, un chauffe-eau a gaz ou un autre appare\l a combus-

tible dependant de I'air ambiant fonctionne dans la méme piéce ou

dans un systeme de ventilation raccordé, ses gaz d'échappement

peuvent étre aspirés a nouveau dans la piece au lieu de s'évacuer

par le conduit. Ces gaz contiennent du monoxyde de carbone, qui est invisible et
inodore et qui peut étre mortel. Avant d'utiliser la hotte en mode extraction, faites
verifier et autoriser I'installation par le ramoneur ou toute autre autorité respon-
sable des installations de combustion dans votre région, faites d'abord mettre en
place toutes les mesures qu'ils exigent, et assurez-vous que la piéce est correc-
tement ventilée chaque fois que la hotte et un tel appareil fonctionnent
simultanément.

Evacuation de I'air L'air extrait ne doit jamais étre évacué dans un conduit ou
une gaine qui lransf}orte les gaz d'échappement d'appareils brdlant du gaz ou
d'autres combustibles, ni dans une gaine de ventilation active. Cela pourrait
refouler les gaz d' echappement dans Te batiment et permettre a un incendie de
se propager par la gaine. Acheminez 'air extrait vers I'extérieur par son propre
conduit, et respectez les reglementatlons nationales et locales applicables a
I'évacuation de I'air extrait 4 I'endroit ou I' appareil est installé.

Mode recyclage En mode recyclage, la hotte n'extrait pas I'air de la piece, n'éli-
mine pas les gaz d'échappement et ne fournit pas d'air pour la combustion.
Compter sur la_hotte pour ventiler une cuisine dans laquelle fonctionne un appa-
reil a combustible Feut permettre au monoxyde de carbone de s accumuler sans
étre détecté. Ventilez la piece par d'autres moyens chaque fois qu'un appareil a
combustible est utilisé.

Avertissements de sécurité

RISQUE D'INCENDIE

Flambage Ne flambez jamais un plat et ne travaillez jamais avec une
flamme"nue sous la hotte. Une hotte en marche aspire la flamme

jusque dans le filtre a graisse, et la graisse qui s'y trouve s'en-

flamme. Aucun réglage de la hotte ne permet de faire cela en toute sécurité.
Graisse et huile chaudes Ne laissez jamais de la graisse ou de I'huile chaude
sans surveillance sur la table de cuisson sous la hotte. La graisse et I'huile s'en-
flamment tres rapidement lorsqu'elles surchauffent, et le feu se propage a la
hotte et au filtre. Si de la graisse ou de I'huile prend feu, éteignez la zone de
cuisson et étouffez les flammes avec un couvercle ou une couverture anti-feu, et
n'utilisez jamais d'eau, ce qui provoque une projection de graisse enflammée.
Accumulation de graisse La graisse accumulée dans le filtre prendra feu si le
filtre n'est pas nettoyé comme indique ici. Nettoyez les filtres a graisse métal-
liques au moins une fois par mois, et plus souvent si vous faites fréquemment
des fritures ou cuisinez avec beaucoup de matiéres grasses, au lave-vaisselle ou
a I'eau chaude additionnée d'un détergent dégraissant, et ne les remettez en
place que lorsqu'ils sont complétement secs. Ne faites jamais fonctionner I'ap-
pareil sans filtre a graisse.

Hauteur d'installation Installer Ia hotte trop pres de la table de cuisson permet a
la chaleur de s'accumuler jusqu'a endommager la hotte ou provoquer un incen-
die. La distance entre le plan sur lequel reposent les casseroles et la partie la
plus basse de la hotte doit étre d'au moins 650 mm au-dessus d'une table de
cuisson a induction et d'au moins 750 mm au-dessus d'une table de cuisson a

Avant le Des parties sous tension deviennent accessibles a I'intérieur
du boitier une fois le filtre a graisse retiré ; nettoyer I'appareil ou remplacer une
ampoule alors L‘}LI 'il est branché peut donc provoquer un choc électrique mortel.
Débranchez la fiche de la prise de courant, ou coupez le circuit au niveau du
fusible ou du disjoncteur, avant de retlrer un filtre, de nettoyer I'intérieur de la
hotte ou de remplacer une ampoule. Vérifiez que le ventilateur est arrété et que
I'ampoule est éteinte et refroidie avant d introduire la main a I'intérieur.

Eau et liquides Ne vaporisez et ne versez jamais d'eau ou de liquide nettoyant
sur ou dans la hotte, ses commandes ou |‘ouverture de I'ampoule. Tout liquide
atteignant des parties sous tension provoque un choc electrlque Nettoyez les
surfaces extérieures uniquement avec un chiffon humide, I'appareil étant
débranché.

Débranchement Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher I'appareil. Une ten-
sion répétée rompt les conducteurs & I'intérieur du cordon et peut laisser des fils
sous tension exposés. Saisissez le corps de la fiche pour débrancher I'appareil.
Acces a la fiche Si la prise de courant se retrouve derriére ou a l'intérieur de la
hotte apres I'installation, I'appareil ne peut pas étre débranché avant le net-
toyage et les rlsques de’ choc électrique décrits ci-dessus ne peuvent pas étre
évités. Positionnez I'appareil de maniére a ce que la fiche reste accessible apres
I'installation, ou faites installer par un électricien qualifié un interrupteur section-
nant tous les poles dans le cablage fixe.

AVERTISSEMENT

Montage et fixation Une hotte qui n'est pas solidement fixée peut

tomber du mur sur la table de cuisson et sur toute personne se

tenant devant celle-ci, provoquant des blessures par écrasement

ou mortelles. Fixez I'appareil a un mur capable de supporter son

poids, en utilisant des fixations adaptées au matériau de ce mur et

installées conformément aux instructions d'installation. Les adhé-

sifs ne doivent jamais étre utilisés pour maintenir I'appareil en place, car ils ne
constituent pas un moyen de fixation fiable.

Piéces mobiles Le ventilateur continue de tourner a grande vitesse derriére le
filtre. Introduire les mains dans I'ouverture pendant que I'appareil fonctionne
peut couper ou coincer les dmgts et la main. N'ouvrez ni ne retirez jamais un
filtre a graisse pendant que I'appareil fonctionne, et attendez I'arrét complet du
ventilateur avant d'y introduire les mains.

Enfants et surveillance Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, a
condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’ ils comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Acces a la table de cuisson Un enfant qui grimpe sur le plan de travail ou qui tire
sur la hotte pour atteindre les commandes se trouve directement au-dessus
d'une table de cuisson chaude et peut faire tomber I'appareil. Tenez les enfants
éloignés de la zone de cuisson lorsque la table de cuisson ou la hotte est en
fonctionnement, et ne les laissez pas se suspendre ou grimper sur I'appareil.
Cuisson sans surveillance Une cuisson laissée sans surveillance sous la hotte
est une cause fréquente d'incendies domestiques, et une minuterie de fonction-
nement prolongé signifie que la hotte peut continuer a fonctionner aprées que
vous avez quitté la piéce. Ne laissez jamais la table de cuisson sans surveillance
pendant la cuisson des aliments, et vérifiez que la table de cuisson et la hotte
sont éteintes avant de quitter la maison ou d'aller vous coucher.

Emballage Les enfants peuvent se couvrir la téte avec le film d'emballage ou les
sacs, ou s'y envelopper, et s'étouffer. Tenez tous les emballa%es hors de portée
des enfants et jetez-les immédiatement aprés le déballage. Ne laissez pas les
enfants jouer avec un élément quelconque de I'emballage.

ATTENTION

Surfaces chaudes Les Farlles accessibles de I'appareil peuvent
devenir chaudes lorsqu'il est utilisé avec des appareils de cuisson.

Les toucher peut braler la peau. Laissez I'appareil refroidir avant de

toucher sa partie inférieure ou de passer la main dessous.

Lampes La lampe et son cache restent chauds pendant un certain

temps apres leur extinction et brileront la peau au contact. Etei-

gnez la lampe et laissez-la refroidir compleétement avant de la toucher, de net-
foyer & proximité ou de la remplacer. Installez uniquement une lampe de rempla-
cement du type et de la puissance maximale indiqués sur le culot de la lampe.
Arétes vives Les cadres des filtres & graisse métalliques et les ouvertures a I'in-
térieur du corps de |'appareil ont des arétes qui peuvent couper les mains. Mani-
pulez les filtres par leurs poignées et portez des gants de protection lors du net-
toyage a l'intérieur de la hotte ou pendant I'installation.

Levage L'appareil est lourd et doit étre maintenu au-dessus de la téte pendant sa
fixation, ce qui peut solliciter le dos ou écraser les mains et les pieds en cas de
chute. Demandez a une deuxieme personne de vous aider a soulever et a main-
tenir I'appareil pendant sa fixation, et ne le montez jamais seul.

Filtre a charbon Un filtre a charbon actif ne peut pas étre lavé, et un filtre lavé ou
saturé cesse de fonctionner et ajoute une matiére qui peut bruler Remplacez le
filtre @ charbon actif a intervalles réguliers, et ne le nettoyez jamais pour le
remettre en place.

Produits de nettoyage Les tampons abrasifs et les nettoyants agressifs ou déca-
pants endommagent les surfaces et peuvent laisser des arétes vives ou expo-
sées, et leurs vapeurs s'accumulent dans une petite cuisine. Utilisez un chiffon
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doux avec un détergent doux ou un nettoyant adapté a la finition de la surface.
Ventilez la piece pendant le nettoyage.

Elimination et fabricant

Considérati . areél

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jete avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non tries.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
ences légales applicables. Le texte inté?ral de la déclaration de conformité et
e |'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :

hlIEZ“ use.berlin

tsc! DE

Sicherheitshinweise fiir Schraghauben

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Verwendungszweck Dieses Gerét ist eine Dunstabzut];shaube fir den_privaten
Hausgebrauch, die an einer Wand liber einem Haushaltskochfeld montiert wird.
Sie ist nicht fur den Einsatz in Gewerbeklchen, Industrieraumen oder fir eine
Verwendung_auBerhalb des hduslichen Bereichs vorgesehen. Eine Verwendung
zu anderen Zwecken kann Gefahren verursachen, die in dieser Anleitung nicht
behandelt werden.

Zwei Betriebsarten Im Abluftbetrieb leitet die Haube die Luft (iber ein Rohr aus
dem Raum nach auBen ab. Im Umluftbetrieb filtert die Haube die Luft durch einen
Aktivkohlefilter und fuihrt sie in denselben Raum zuriick. Die von lhnen gewahlte
Betriebsart bestimmt, welche der nachstehenden Warnhinweise fiir Sie zutreffen.

Brennstoffbetriebene Gerate Im Abluftbetrieb entzieht die Dunst-
abzugshaube dem Raum Luft und senkt dadurch den Luftdruck im
Raum. Wenn im selben Raum oder in einem angeschlossenen Lif-
tungssystem ein Holzofen, ein offener Kamin, ein Gasdurchlaufer-
hitzer oder ein anderes raumluftabhangiges brennstoffbetriebenes
Gerat in Betrieb ist, kdnnen dessen Abgase in den Raum zuriickge-
saugt werden, anstatt Gber den Kamin abzuziehen. Diese Abgase enthalten Koh-
lenmonoxid, das weder sichtbar noch riechbar ist und todlich sein kann. Lassen
Sie die Installation vor dem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb vom
Schornsteinfeger oder einer anderen fir Feuerungsanlagen in Ihrer Region
zustdndigen Behorde priifen und freigeben, setzen Sie zunachst alle von diesen
geforderten MaBnahmen um, und sorgen Sie stets flir eine ausreichende Beliif-
tung des Raums, wenn die Dunstabzugshaube und ein solches Gerat gleichzeitig
in Betrieb sind.
Luftabfiihrung Die abgefiihrte Luft darf niemals in einen Kamin oder Schacht
geleitet werden, der Abgase von mit Gas oder anderen Brennstoffen betriebenen
eraten fuhrt, oder in einen in Betrieb befindlichen Liftungsschacht. Andernfalls
kénnen Abgase in das Geb&dude zuriickgedrangt werden, und ein Brand kann
sich liber den Schacht ausbreiten. Fiihren Sie die Abluft lber einen eigenen
Kanal ins Freie, und beachten Sie die am Aufstellort des Gerats geltenden natio-
nalen und értlichen Vorschriften fiir die Abfihrung von Abluft.
Umluftbetrieb Im Umluftbetrieb entzieht die Dunstabzugshaube dem Raum keine
Luft, entfernt keine Abgase und liefert keine Luft fiir die Verbrennung. Wenn Sie
sich darauf verlassen, dass die Dunstabzugshaube eine Kiiche belliftet, in der
ein brennstoffbetriebenes Gerat in Betrieb ist, kann sich unbemerkt Kohlenmon-
oxid ansammeln, Beliiften Sie den Raum auf andere Weise, wenn ein brennstoff-
betriebenes Gerat in Betrieb ist.

Sicherheitshinweise

FAHR
BRANDGEFAHR

Flambieren Flambieren Sie niemals und arbeiten Sie nie mit offener

Flamme unter der Dunstabzugshaube. Eine laufende Haube zieht die

Flamme in den Fettfilter, und das dort abgelagerte Fett entziindet

sich. Es gibt keine Haubeneinstellung, die dies sicher macht.

HeiBes Fett und Ol Lassen Sie heiBes Feft oder Ol auf dem Kochfeld unter der
Haube niemals unbeaufsichtigt. Fett und Ol entziinden sich sehr schnell, sobald
sie Uiberhitzen, und das Feuer breitet sich auf die Haube und den Filter aus. Falls
Fett oder Ol Feuer fangt, schalten Sie die Kochzone aus und ersticken Sie die
Flammen mit einem Deckel oder einer Loschdecke; verwenden Sie niemals Was-
ser, da brennendes Fett dadurch aufspritzt.

Fettablagerungen Im Filter angesammeltes Fett entzlindet sich, wenn der Filter
nicht wie hier beschrieben gereinigt wird. Reinigen Sie die Metallfettfilter mindes-
tens einmal im Monat, bei haufigem Braten oder Kochen mit viel Fett auch &fter,
in der Spiilmaschine oder mit heiBem Wasser und einem fettlésenden Reini-
gungsmittel, und setzen Sie sie erst wieder ein, wenn sie vollstandig trocken
sind. Betreiben Sie das Gerat niemals mit entnommenem Fettfilter.

Montagehdhe Wird die Haube zu nahe am Kochfeld montiert, staut sich die
Hitze, bis die Haube beschadigt wird oder sich entziindet. Der Abstand zwischen
der Flache, auf der die Topfe stehen, und dem tiefsten Punkt der Haube muss
Uber einem Induktionskochfeld mindestens 650 mm und Uber einem Gaskochfeld
mindestens 750 mm betragen. Verlangen die Anweisungen des Kochfeldherstel-
lers einen gréBeren Abstand, ist dieser gréBere Abstand einzuhalten.
Gasbrenner Ein Gasbrenner, der ohne aufgesetzten Topf weiterlauft, leitet seine
volle Hitze direkt in die Haube, wodurch die Haube beschadigt werden oder sich
entziinden kann. Betreiben Sie Gasbrenner nur mit aufgesetztem Kochgeschirr,
und schalten Sie den Brenner aus, sobald der Topf entfernt wird.

STROMSCHLAGGEFAHR

Erdung Dieses Gerat ist auf eine Schutzerdungsverbindung ange-

wiesen. Fehlt diese Verbindung oder ist sie unterbrochen, kann ein

einzelner interner Fehler das Metallgeh&use unter Spannung set-

zen, sodass eine Berlihrung tédlich sein kann. SchlieBen Sie das

Gerat nur an eine ordnungsgemaB installierte Steckdose mit Schutzkontakt an.
Verwenden Sie niemals einen Adapter, ein Verldngerungskabel oder einen Reise-
stecker, der die Erdung nicht durchleitet.

Kabelschaden Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt ist, da eine beschadigte Isolierung spannungsfiihrende Leiter
freilegen und einen todlichen Stromschiag verursachen kann. Trennen Sie das
Gerat vom Netz und verwenden Sie es nicht weiter. Wenn das Netzkabel bescha-
digt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifi-
zierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Vor der Reinigung Nach dem Entfernen eines Fettfilters sind im Inneren des
Gehauses spannungsfiihnrende Teile zugéanglich, sodass Reinigen oder ein Lam-
penwechsel bei angeschlossenem Gerat einen tédlichen Stromschlag verursa-
chen kann. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, oder schalten Sie den
Stromkreis an der Sicherung oder am Schutzschalter aus, bevor Sie einen Filter
entfernen, das Innere der Dunstabzugshaube reinigen oder eine Lampe austau-
schen. Stellen Sie sicher, dass_der Liifter zum Stillstand gekommen und die
Lampe ausgeschaltet und abgekiihlt ist, bevor Sie hineingreifen.

Wasser und Fliissigkeiten SBrﬂhen oder gieBen Sie niemals Wasser oder Flus-
sigreiniger auf oder in die Dunstabzugshaube, ihre Bedienelemente oder die
Lampenoffnung. Gelangt Fliissigkeit an spannungsfiinrende Teile, kann dies
einen Stromschlag verursachen. Reinigen Sie die AuBenflachen nur mit einem
feuchten Tuch, wobei das Gerat vom Netz getrennt sein muss.

Trennen vom Netz Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat vom Netz zu tren-
nen. Wiederholte Zugbelastung beschéadigt die Leiter im Inneren des Kabels und
kann freiliegende, spannungsfiihrende Drahte zur Folge haben. Fassen Sie zum
Trennen den Stecker selbst an.

Zugang zum Stecker Befindet sich die Steckdose nach der Installation hinter
oder innerhalb der Dunstabzugshaube, kann das Gerdt vor der Reinigung nicht
vom Netz getrennt werden, und die oben genannten Stromschlaggefahren kon-
nen nicht vermieden werden. Positionieren Sie das Gerat so, dass der Stecker
nach der Installation erreichbar bleibt, oder lassen Sie von einer qualifizierten
E\ekllrlofachkraft einen allpolig trennenden Schalter in der festen Verkabelung
installieren.

Montage und Befestigung Eine nicht sicher befestigte Dunstab-

zugshaube kann von der Wand auf das Kochfeld und auf Personen

fallen, die davorstehen, und Quetschungen oder todliche Verlet-

zungen verursachen. Befestigen Sie das Gerét an einer Wand, die

sein Gewicht tragen kann, mit Befestigungsmitteln, die fir dieses
Wandmaterial geeignet sind, und installieren Sie es gemaB der
Beschreibung in der Installationsanleitung. Klebstoffe dirfen niemals verwendet
werden, um das Gerat zu befestigen, da sie keine zuverlassige Befestigungsme-
thode darstellen.

Bewegliche Teile Der Ventilator dreht sich hinter dem Filter weiterhin mit hoher
Geschwindigkeit. Das Hineingreifen in die Offnung, wéhrend das Gerat in Betrieb
ist, kann Finger und Hand schneiden oder einklemmen. Offnen oder entfernen
Sie niemals einen Fettfilter, wahrend das Gerét in Betrieb ist, und warten Sie, bis
der Ventilator zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie hineingreifen.

Kinder und Aufsicht Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder in die sichere Nutzung des Gerats eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Erreichen des Kochfelds Ein Kind, das auf die Arbeitsplatte klettert oder an der
Dunstabzugshaube zieht, um die Bedienelemente zu erreichen, befindet sich
direkt Uber einem heiBen Kochfeld und kann das Gerét herunterziehen. Halten
Sie Kinder vom Kochbereich fern, wahrend das Kochfeld oder die Dunstabzugs-
haube in Betrieb ist, und lassen Sie sie nicht am Gerat hangen oder darauf
klettern.

Unbeaufsichtigtes Kochen Unbeaufsichti%tes Kochen unter der Dunstabzugs-
haube ist eine haufige Ursache fiir Kiichenbrénde, und ein Nachlauftimer bedeu-
tet, dass die Dunstabzugshaube auch dann weiterlaufen kann, wenn Sie den
Raum bereits verlassen haben. Lassen Sie das Kochfeld niemals unbeaufsichtigt,
wahrend Speisen zubereitet werden, und prifen Sie, ob Kochfeld und Dunstab-
zuﬁshaube ausgeschaltet sind, bevor Sie das Haus verlassen oder schlafen
gehen.

Verpackung Kinder kdnnen sich Verpackungsfolien und -taschen liber den Kopf
ziehen oder sich darin einwickeln und ersticken. Halten Sie s&mtliches Verpa-
ckungsmaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es unmittelbar nach dem
Auspacken. Lassen Sie Kinder nicht mit Teilen der Verpackung spielen.

VORSICHT

HeiBe Oberflachen Zugangliche Teile des Gerats kénnen heiB wer-

den, wenn es zusammen mit Kochgerédten verwendet wird. Das

Beriihren dieser Teile kann zu Hautverbrennungen fiihren. Lassen

Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie seine Unterseite berlihren oder

darunter greifen.

Lampen Die Lampe und ihre Abdeckung bleiben nach dem Aus-

schalten noch einige Zeit heiB und verursachen bei Beriihrung Hautverbrennun-

g_en. Schalten Sie die Lamkle__ aus und lassen Sie sie vollsténdig abkiihlen, bevor
ie sie berlihren, in ihrer Nahe reinigen oder austauschen. Verwenden Sie nur



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

eine Ersatzlampe des am Lampensockel angegebenen Typs und der angegebe-
nen maximalen Leistung.
Scharfe Kanten Die Rahmen der Metallfettfilter und die Offnungen im Gehause
besitzen Kanten, an denen Sie sich die Hande schneiden kénnen. Fassen Sie die
Filter nur an den Griffen an und tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie das
Innere der Haube reinigen oder das Gerat installieren.
Anheben Das Gerat ist schwer und muss wéhrend der Montage {ber Kopf gehal-
ten werden, was den Riicken belasten oder Hande und FiiBe quetschen kann,
falls es abrutscht. Lassen Sie sich beim Anheben und Halten des Gerats wéhrend
dﬁ:r»Befesrigung von einer zweiten Person helfen und montieren Sie es niemals
allein.
Kohlefilter Ein Aktivkohlefilter kann nicht gewaschen werden, und ein gewa-
schener oder gesattigter Filter funktioniert nicht mehr und setzt brennbares
Material frei. Ersetzen Sie den Aktivkohlefilter in regelmaBigen Abstanden und
reinigen und wiederverwenden Sie ihn niemals.
Reinigungsmittel Scheuerschwamme sowie aggressive oder scheuernde Reini-
aungsmittel beschadigen die Oberflachen und kénnen scharfe oder freiliegende
anten hinterlassen, und ihre Ddmpfe sammeln sich in einer kleinen Kiiche an.
Verwenden Sie ein weiches Tuch mit einem milden Reinigungsmittel oder einem
fur die Oberflachenbeschaffenheit geeigneten Reiniger. Liften Sie den Raum
wéhrend der Reinigung.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat

umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgeréts

zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen

werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fir Elektro-

und Elektronikgeréte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Geréteart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerate kdnnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zurlickge-
geben werden. Fiir Gerate ader Kategorien T, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugeréts ber die Website ausgewéahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaitstiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerét selbst verantwortlich.

. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung

ﬁndie”(:om Iialnce—ErkI'érung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
p://use.berlin
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EAANVIK& EL
DuAAadlo Acpaleiog MuviakoU AttoppopnTtipa

AOBACTE TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 08NYieq acn{a?xeiuc TPV XPNOLHUOTIORCETE TN
ouokeur. UAGETE QUTO TO PUAAGSIO Yiol LEAAOVTIKH OVAQOPA.
ZopwoTe ToV Kwdkd QR yIO VO AMOKTAOETE TPOCPACN OTO MANPEG EYXELPIBIO
Xpnotn . — mou Tmepl\opBdvel odnyieq Aettoupyiag,  KaBapLoHoU  Kal
OVTIHETOMONG TPOBANUATWY — KABWG KOl ETUTAEOV TANPOQOPIEG yia TO
TIPOIOV Kal TNV 1oXUouca AnAwon Zuppdp@waong. H mo mpoc@atn ek6oon eival
SLa0€otun online otn dleuBuvon http://use.berlin
MpoBAenépevn XpRon H TopoUsca GUGKEUN EiVOL OTIOPPOPNTAPAG KOUZIVAG yiol
OLKLOKN XPNON, O OTOI0CG TOTIOBETEITAL O TOIXO TAVW OO OIKIAKN £0TICL AgV EXEL
OXEBLAOTEL IO EI’(O(VYS)NJGHKéq KOUZiVEG, BIOUNXAVIKOUG )&\d)pouq 1 OTIOLAEATIOTE
épnon €KTOG oTuTIoU. H Xprion Tou ylo OTolovonmoTte GANO OKOTIO WMOPEL Vol
NHIOUPYAGCEL KIVEUVOUG TIOU SEV KOAUTITOVTOL OTO TO TIAPOV QUAAGSL0.
AUo AetToupyieg TN AELTOUPYia OMAYWYNAG, O OTIOPPOPNTAPAG 08NYEL TOV OEPa
€Ew Omd TO OGWHATIO MECW OCWANVA TPOC TO eEWTEPLKO. ZTn Aeltoupyial
AVOKUKAOQOPIOG, O OMoppoPnTAPOG QIATPAPEL TOV OEPA HECW @IATPOU
EVEPYOU GVOPOKA KOl TOV EMIOTPEPEL OTO 610 dwHATIo. H Aettoupyia Tou
ETUAEYETE KOBOPIZEL TIOIEG OO TG TIOIPOKATW TIPOELGOTIOOELG LOXUOUV YOk
GG

KINAYNOZ

ZUOKEUEG KaUONG KOUGIMWV e AElToupyio Omaywyng o
QTOPPOPNTAPOG CIPALPEL AEPA OO TOV XWPO KOL UEWDVEL TV

TEoN TOU AEPT OTO EOWTEPIKO TOU, KOL EGV HIo EUAOCOUMOA, Eval

TZGKL ovol Tou TUMou, €vag Beppooipwvog ogpiou i GAAN

OUCKEUN KAUONG  KOUGIHOU TOU €EQPTATAL QMO TOV OEPA TOU

XWPOU AELTOUPYEL OTOV (BlO XWPO N OF OUVEEBEUEVO CUCTNUC
E£EQEPLOMOU, TA KAUCOEPLE TNG UIMOPEL VO TOpacupBoUV Tow GTOV XWPO avTi
vo eEEABOUV amMO TNV KAMVodoX0. AUTA T OEPLO TIEPIEXOUV HOVOEEISI0 TOU
&vepaka, To omoio 6ev pmopei va \élval OVTIANTTO OTITKA 1) 00QPNTIKA KOl
Hropei V& TPOKaAEGEL BAVATO. MpLv BECETE 08 AELTOUPYID TOV AMOPPOPNTHPA
O€ AELTOUPYIC OTOYWYNG, PPOVTIOTE WOTE r}\svkcrdcwcn v eNeYXOEL Kal va
EYKPLBEL AMO TOV KOTIVOS0XOKABOPLOTH | GAAN OPHOSLO apXr) UTELBUVN Yial TIQ
EYKOTAOTAOELG KAUGNG OTNV TIEPLOXT OOG, EPOPHOOTE TPWTA TUXOV HETPO TIOU
omatoly, Kol BeBowOeite OTL 0 XWPOG OEPIZETOL  EMOPKWG OTOTE O
QMOPPOPNTAPAG KAl LIl TETOLA GUGKEUT AEITOUPYOUV TAUTOXPOVA.

Anaywyn aépa O OMAyOHEVOG OEPOG SEV TIPETEL TIOTE VO EKKEVWVETOL GE
KOTIVOBOXO 1 Qywyo TOU PETAPEPEL KAUGOEPLO OO GUOKEUEG KAUONG OEPIOU N
GAAWV KAUGIPWY, oUTE Ot evepyOd aywyo £E0EPLOUOU. KATL TETOLO MMopel Vo
eEQVAYKAOEL TO KOUCOEPLT VO ETIOTPEYPOUV OTO KTIPLO KOl VO ETUTPEWEL TNV
€EAMAWON PWTIAG PECW TOU aywyoU. ALOXETEUCTE TOV OMAYOUEVO OEPT HECW
SKOU TOU OywyoU TPOG Ta €EW KAl CUMHOPPWEELTE WE TOUG €OVIKOUG Kol
TOTIKOUG  KOVOVIGHOUG TIOU 16XUOUV VI& TNV OMaywyn Gépa GTOV TOTo
£YKOTAOTOONG TNG CUCKEUNG.

Acertoupyia avakukhogopiag  Ze  Aeltoupyia  avokukAogopiag O
aATOPPOPNTAPAC SEV CPALPEL OEPT ATO TOV XWPO, SEV OPOAIPEL KAUCAEPLA KOl

6ev TIOPEXEL OEPO yia kalon. H eE&pTNON amd Tov OmMoPPOPNTAPG Yio TOV
QEPLOHO HIOG KOUZIVAG GTNV OToial AEITOUPYEL GUCKEUR KAUONG KAUGLLOU UIOPED
VO ETUTPEYEL TN OCUCCWPEUCH HOVOEELSIOU TOU AVEPAKS XwpiG va yivel
QVTIANTTH. AgpiZeTe TOV XWPO HE GAAC PEOO OTIOTE XPNOLUOTIOLETAl CUOKEUN
KaUoNG KAUGiHoU.

Mposidonoioeig AGPaAEiag

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

QAaunapiopa MoTE pnv KOVETE PACUME KOl UNV €QYOLECTE HE

YURVE @AOYQ KATW OO ToV amoppo@nTipa. Evag anoppo@ntipac

TIoU AelToupyel TPORAEL TN QYAOYA TIPOG TO PIATPO AiTMoug, He
QMOTEAEGHA VO AVAPAEYETAL TO AIMOG TIOU £XEL GUYKEVTPWOEL EKEL. AEV UTIAPXEL
PUBHLON TOU OMOPPOPNTHPA TIOU VO KABIOTA QUTH TNV EVEPYELD AOQOAN.

Kawuté Aimog kot Aadt MoTé unv a@rvete Kauto Airog rn Adsdt xwpiq emipAewn
TéVw 0TV €0TIO KOTW aMo  TOV c(ncé)po(pr]tr’]pq. To Aimog kot to Add
QAVOPAEYOVTOL TIOAU YPAYOPO HOALG UTIEPOEPLAVOOUYV, KA N PWTIA EMEKTEIVETOL
OTOV amoppo@nTAPa Kal 0To @IATpo. Edv To Aimog r 1o AddL Mapel pwTLE,
QTEVEPYOTIOOTE TN ZWVN HOYELPEPOTOG KOL TIVIETE TIG PAOYEG UE EVO KOTIOKL I
O TIUPIHOXN KOUBEPTX, KOL TIOTE N XPNOLWOTOLEITE VEPO, KOBWCS TIPOKOAEL
£KPNEN TOU KaOpEVOU AiToug.

Zuoowpeuon Aimoug To AIMOG TOU OUYKEVIPWVETOL 0TO QIATPO 80 TAPEL PWTLG
€AV 10 QIATpO BeV KOBOPIZETAL OTIWG TEPLYPAPETaL e6w. Kabapilete ta
METOAAKA QIATPO AMOUG TOUAGXIOTOV WG POPA TOV UAVO, KAL GUXVOTEP EQV
TNYAVIZETE N HOYELPEUETE HE TIOAU AIMOG, XPNOIHOTIOWVTAG TTAUVTAPLO TUATWV i
Ze0TO VEPO |E QMOALTOVTIKO OMOPPUTIOVTIKO, KOL TOTIOBETHOTE TO EOVG HOVO
aQOU €XOUV OTEYVWOEL EVIEAWG. [MOTE pn AETOUPYEITE TN OUOKEUN HE
APALPEPEVO TO QIATPO Aimoug.

"Yyog TonoB£tnong H TomoBétnon Tou amoppo@nTAPS TIOAU KOVTH OTnY £0Tial
ETMUTPEMEL TN OUCOWPEUCN BEPHOTNTOG HEXPL VO TIPOKANBEL Znud oTov
QMoPPOPNTAPC N VA TIAPEL PWTIA. H OMOCTOON HETAEU TNG ETUPAVEING TIAV®W
OTNV  Omoi  OTEKOVIOL T OKEUR Kal Tou éo{gn)\bttpou onpeiou  Tou
QMOPPOPNTAPA TIPEMEL VA Eival TOUAGXIOTOV 650 mm MAvw omo  €oTia
ETOYWYAQ KalL TOUAGXIoTOV 750 mm Tiavw amé eotio aepiou. EGv ot 0dnyieq Tou
KOTOOKEUAOTN TNG E0TIOG OMALTOUV HEYOAUTEPN AMOGTAON, XPNOILOTOCTE TN
HeyoAUTEPN anooTaon.

KauoTtipeg agpiou EVOC KAUCTAPAG OEPIOU TIOU TIOPOHEVEL AVAHUEVOS XWPIC
OKEUOG TAVW TOU KOTEUBUVEL OAN Tou Tn BeppdTNTa OMeUBEiOg TPOG TOV
QMOPPOPNTAPV, YEYOVOQ TIOU HITOPEL VO TIPOKAAEDEL NI OTOV GMOPPOPNTANG
N VO TOV OVO@AEEEL. XPNOLUOTIOIEITE TOUG KAUCTHPEG OEPIOU HOVO HE OKEUN
HOYEIPEUOTOC TOTIOBETNUEVA TIAVW TOUG, KAl OBAVETE TOV KOUOTAPA MOAIG
apatpebei 1o OKeUOC.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMNAHZIAZ

lMeiwon H ouokeun authy BooileTal 0 OUVEECN MPOOCTOTEUTIKAG

yeiwong Kot €av auth n ouvéeon Aeinel f €xel Slakomel, Eva
MEHOVWUEVO ECWTEPIKO GOAAO  HMOPEL VO KOTAGTAGEL TO

HETOAALKO TEPIBANHA NAEKTPOPOPO, HE OMOTEAECHO N eTOPH Hali

Tou Vo elval Bavatn@opa. JUVEEETE TN OUCKEUR WOVO OF TPIZa OWwoTd
EYKATECTNHEVN UE_ETOPN TPOCTOTEUTIKAG v:[mcgq. Mn Xpnolyoroleite TOTE
TIPOCCPHOYED, HTOACVTEZQ 1) PLG TOELSI0U TIou Sev S1oBETEL GUVEEDN Yeiwong.

Znmé oto KOA®wSo Mn  XpNOWOTOLETE TN OUOKeun €&V TO KOAWSL0
Tg\owoﬁoogqc 1 T0 QLG £XOUV UNOOTEL ZNHLY, BLOTL N POOPUEVN HOVWON EKBETEL
NAEKTPOPOPOUG ~ QYWYOUG KOl  UMOPEl VO TPOKGAEGEL  Bavatn@opa
NAEKTPOTIANE(a. ATTOGUVSEGTE TN CUCKEUR KAl OTOOTACTE TN Xprion Tna. EGv 1o
KOAWOL0 TPOPOSOCIOG £XEL UMOOTEL ZNMIG, TIPEMEL VO AVTIKATAOTOBEL OO TOV
KOTOIOKEUOOTH, TOV OVIIPOOWIO GEPPIG TOU 1) TIOPOHOLO EEELBIKEULEVO GTOHO,
WOTE VO amoPeuyBel K&BE Kivduvog.

Mptv Tov KaBApLopd MOALG a@alpeBel £va @IATpO AIMOUG, Ta NAEKTPOPOPT
MEPN OTO ECWTEPIKO TOU TEPIBANHOTOG YIVOVTOL TPOGRAGIUA, ETMOUEVWS O
KOBOPIONOG ) N AVTIKOTACTOON AGMITIAPG EVW N CUCKEUN Eival GUVOESEHEVN
Hropei va MPOKOAECEL BavoTn@Opa NAEKTPOTANEia. AMOCUVEECTE TO PIG OO
TNV TPIZO 1 AMEVEPYOTIOOTE TO KUKAWHO OTIO TNV GOPGAELD I) TOV SLOKOTITN,
TIPLV OQAUPECETE EVO QIATPO, KABAPICETE TO ECWTEPIKO TOU OMOPPOPNTAPA N
OVTIKOTOOTAGETE AOUMTAPG. BeBalwOeite OTL O OVEWOTAPOG EXEL CTOHOTACEL
KOL O AOMTTAPOC €lvOL OBNOTOC Kol KPUOG TPV BAAETE TO XEPL OOC OTO
EOWTEPIKO.

Nepo kat uypé Mnv YekaZeTe ) XUVETE TIOTE VEPO 1 UYPO KABOPLOTIKO MAGVW N
LECO_OTOV QMOPPOPNTHPV, OTA XELPLOTAPLO 1) OTO GVOLYMO TOU AOITTHPO.
6leloduon UYPOU OE NAEKTPOQOPA HEPN TIPOKAAEL NAEKTPOTANE(D. KaBapiZete
TIC eEWTEPIKEG ETUPAVEIEC MOVO HE EVO UYPO TOVi, HE TN OUCKEUR
QMOCUVEESENEVN.

Anocuvéeon Mnv rpo(Ec’ns TO KOAWSIO VIO VO AMOCUVEECETE TN GUCKEUN OO
MV mpida. H EMOVOACUBOVOMEVN KOTOMOVNON OTGEL TOUG Oywyouq OTo
E0WTEPIKO TOU KOAWSIOU KOl UTOPEL VO OPrIOEL EKTEBEIUEVD NAEKTPOPOPT
KOAWALO. MACTE TO CWHA TOU PIG VIO VO OTIOCUVOETETE TN GUGKEUT).

MpooBaon oto @Ig EGv n mpiZa KATOANEEL THow 1 HECO GTOV AMOPPOPNTHPC
HETA TNV EYKATOOTAON, N CUCKEUN &€V WMOPEL VO OMOCUVEEDED TPV TOV
KOBOPIOHO KOl Ol TAPOMAVW Kivouvol NAEKTPOTANEidG &ev UMOpPOUV Vo
amo@euxBoUv. ToTOBETAOTE T OUCKEUR €T0L WOTE TO QIG VO TIOPOUEVEL
T(POORAOO PETK TNV EYKATAOTOON, 1} ZNTHOTE OO EEEISIKEUPEVO NAEKTPOAOYO
VO EYKOTOOTACEL OLOKOTTN TARPOUG OMOCUVHESNG OAWV TwV TOAWV OTn
0Ta0EP KOAWSIWOT.

MPOEIAOMOIHZH

Zrepéwon ko tomoBétnon Evag amoppo@ntipag Tou Sev Exet

OTEPEWBEL LE AOPAAELD UTOPEL VOl TIEGEL OO TOV TOIX0 MAVW GV

£0TIA KOL OE OTIOLOVONTIOTE BPIOKETAL UMPOOTA TNG, TPOKOAWVTAC
ouVOMTTIKOUG 1) BavoTNPOPOUG TPOUHATIOUOUG. ZTEPEWOTE TN

OUOKEUR] Of TOIXO TIOU WMOpPEel va C(VTéEEl To_ Bapog NG,
XPNOWOTIOIWVTAG  UAIKG  OTEPEWCNG  KOTGAANAG  ylo 1O
GUYKEKPIUEVO UAIKO TOU TOIXOU KOl TOTIOBETWVTAC TO CUMPWVA HE TIC 06nyieq
EYKOTAOTOONG. AEV TIPEMEL TIOTE VA épnmuonoloﬂvml OUYKOAANTIKEG OUGTIEG YLO
TN OUYKPGTNON TNG OUCKEUNG 0Tn B€0n NG, KaBwg dev omoteAoUV aELomoTo
HECO OTEPEWONG.

Kwoupeva pépn O OVEUOTAPAG GCUVEXIZEL VO TIEQIOTPEPETOL HE UWNAR
TOXUTNTA THOW AMO To_ QIATPO. H €100YWYH TWV XEPLWY GTO GVOLYHG EVG N
OUOKEUN BPIOKETOL O AELTOUPYIO UTTOPEL VO TIPOKOAECEL KOWLUO ) TtOyideuon
TWV SAKTUAWV i TOU XEPLoU. MnV avoiyeTe KOl UV OQOALPEITE TIOTE TO QIATPO
Airmoug evw n OUOKEUT BPIOKETAL OE AELTOUPYIO KOL TIEPIUEVETE VO OTOHOTAOEL O
QVEULOTAPOG TIPLV ELOAYQYETE TA XEPLO GOG OTO ECWTEPIKS.

Moudé kot eMPBAEYN H GUOKEUN UTOPEL VO XPNOLHOTIOLETOL amd TaSLE NAKioG
8 ETWV Kal GVw, KABWG KOL OO GTOMO HE HELWHEVEG OWHOTIKEG, KLOBNTNPLOKEG
1 SLOVONTIKEG IKAVOTNTEG N AMO ATOUA TTOU GTEPOUVTOL EUMELPING KAl YVWOEWY,
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£9OCOV ETUBAETIOVTOL I £XOUV AABEL 06NYiEQ OXETIKA HE TNV GOPAAR XPrioN TNG
GUGKEUNG KAl KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUG. Ta TaUSIA SEV TIPETEL VO
TaiZouv pe tn ouokeun. O KABOPIOHOG KOL N CUVTPNON OMo Tov XPHoTn 6ev
TIPETEL VO TIPOYOTOTIOLOUVTOL ANd MASLE XwpiG eTiBAeWn.

MNpécBacn otnv eotia Eva moudi mou aveBaivel oTov MAyKo epyooiag n
TPABAEL TOV OTIOPPOPNTHPG VIO VO PTAOEL TG XEPLOTAPLO BPIOKETOL OKPIBLOG
TIAVW OO WA KAUTH ECTIO KOl UTIOPEL VO IPOKOAEGEL TV TITWGON TNG GUCKEUNG.
KpaTéte Ta Moudld HAKPIA OO TOV XWPO HOYEIPEUATOC 600 N 0TIA N} O
OTOPPOPNTAPAG BPIOKETOL OE XPAON KOl NV TO OPAVETE VO KPEUOVTOL A Vol
GKOPPAAWVOUV TIAVW GTN GUCKEUN.

Mayeipepa xwpic emifAeyn To upayeipepa Xwpiq emiBAeyn KOTw o6 TOV
OTOPPOPNTAPG  OMOTEAEL OUXVI OLTION TIUPKAYIOV 0NV KOUZive, €VM 0
XPOVOBIOKOTITNG  KOBUOTEPNUEVNG  OTIEVEPYOTIOINONG | Onuaivel 6t o
QMOPPOPNTAPAG WIOPEL VO GUVEXICEL VO AEITOUPYEL QPOU EXETE PUYEL OO TO
BWHATIO. MNV a@PAVETE TIOTE TNV €0TIA XWPIG EMPBAEYN 600 HOYEIPEUETE KAl
BeBawwbeite OTL N £0Tial KAL O AMOPPOPNTAPAC EIVAL OMEVEPYOTIONHEVA TIPLY
(PUYETE OO TO OTITL I TIATE YLat UTIVO.

Zuokeuaoia Ta bl Propei va TPAPAEOUV TN MEUBPAVN KOl TIG OOKOUAEG
GUGKEUAGLOG TIGVW OO TO KEQGAL TOUG 1} VO TUAXTOUV GE QUTEG KAl VO TtéiBouv
aoc@uEia. Kpatate OAO TO UAIKG GUCKEUOGIOG HOKPLA OMO TA TMOUSIX Kol
aAMOPPIPTE TO AHECWG META TNV OMOCUCKEUOCIO. MNV G@QAVETE TA TAUSIA VO
TZOUV HE OTIOOSATIOTE HEPOC TNG CUCKEUATIAG.

NMPOZOXH

OepUEC EMPAVELEG TO TIPOGRAGCIHA UEPN TNG CUCKEUNG UMOPEL VO

OeppavBoUV  Otav  XPNOlHOTOLEiTal MOl ME  OUOKEUECQ

pc(vsépépmoc. H eno@n podi Toug Umopei va TPOKOAECEL EYKAUUT

oT0 sguc. AQACTE TN OUOCKEUR VO KPUWGEL TPV QYYIEETE TV

KATW TAEUPA TNG 1) ATTAGDGETE TO XEPL OO QMO KATW TNG.

Aopntipeg O AQUTTAPAC KOL TO KAAUHHG TOU TIOPOHEVOUV Bepud

glcx KOTIOLO SLACTNMO HETA, 'rr‘%/ QTEVEPYOTOINGTN) KOl TIPOKOAOUV £YKAUHO GTO
EPUO OE TIEPITTWON EMOPNG. ZPAOTE TOV AGUITTNPC KAL APHOTE TOV VO KPUWOEL

EVIEAWG TPV TOV QYYIEETE, TPV KOBOPIOETE KOVIG TOU I TPV TOV

OVTIKOTOOTACETE, TOTOBETAOTE LOVO OVTIOAACKTIKO AGUITIAPA TOU TUTIOU Kol

NG HEYLOTNG LOXUOG TIOU aVaYPAPOVTAL 0T BAGN TOU AQTTTNa.

AtYUnpEg aKMEG Ta MAGIOIA TWV HETOAAIKWY QIATPWY AIMOUC Kal T avoiypoTa

OTO E0WTEPIKO TOU TEPIBANHATOC €XOUV OKHEG TOU WMOPOUV VO KOYOUV TO

XEpLo. Xelpileote Ta PIATPG OTO TG AOBEG TOUG KAl (POPTE TPOOTATEUTIKG

YAVTIO OTaV KaBOPIZETE TO EOWTEPIKO TOU QMOPPOPNTAPC 1 KATE TNV

£YKOTAGTAON.

Avogwon H cuokeur eival Bopld kot TIPEMEL v Kgameei YnAd Kotd TN

OTEPEWGH NG, KATL TIOU UMOPEL VO KOTAMOVAGEL TNV TAATN 1} V& GUVBAIPEL T

XEPLO KAl TO OB Oe TEPIMTWON TOU YAIOTPACEL ZNTHOTE TN BonBela VoG

6eUTEPOU CITOHOU VIO VO ONKWOETE KAl VO KPOTAOETE TN OUOKEUR EV®

OTEPEWVETAL 0TN BECN TNG, KAL TIOTE PNV TNV TOTIOBETEITE LOVOL 0OG.

®iAtpo dvepaka To PIATPO £vEPYOU GVOPOKO SEV TTAEVETAL, KOL VO TTAUMEVO N}

KOPECHEVO tgi?xrgo OTAUOTA VOl AELTOUPYEL KOL TIPOCOETEL UAIKO TIOU WTTOPEL v

KOEL. AVTIKOBIOTATE TO QIATPO EVEPYOU GVBPOKA OE TOKTA XPOVIKA SlOGTAMOTA

KO TIOTE UNV KABAPIZETE £Va PIATPO VIO VO TO EMAVOTOMIOOETHOETE.

KaBaplotikd mpoiovta To AEWOVIIKG GQOUYYOPAKIX KOl To ETOETKE 1
SLOBPWTIKE KOBAPLOTIKK TIPOKOAOUV POOPEG OTIC ETUPAVELEG KOL WMOPEL VO
QQNOOUV  QIXMNPEEG N EKTEBEWPEVEG OKUEG, EVW Ol AVOBUMIGOES Toug
GUGOWPEUOVTAL OE HIO MIKPH KOUZivaL. Xpnolklorlolr']ore £VO HOAQIKO TTaVi pe Ao
QMOPPUTAVTIKO 1 VO KABAPIGTIKO KATAAANAO VIOl TO QLVIPIOUA TNG ETUPAVELOG.
AgpIZETE TOV XWPO KATA TOV KOBAPIOUO.

Anoppyn & KataoKeuaoTig

MapaTNPNROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

E&v 0Tn XWpo ©OG UMAPXEL VOMIKN
PUBHLON YL TNV AMOPPWN NAEKTPIKOV
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEU®WY, QUTO TO
oUPBOAO TMAVW OTO TPOIGV 1 oTn
OUOKEUOOIO UMOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOY
QUTO SEV ETUTPEMETOL VO OTOPPITTTETAL
Hodi pe TA OWIOKE  QMOPPIMMOTOL.
AVTIOETO, TIPETEL VO TIOPASIGETAL GE
onueio GUANOYAG Y& TNV QVOKUKAWON

NAEKTPIKOU Kot NAEKTPOVIKOU
_ €EOMALOHOU. AnoppintovTtéc T0
OUMPWVO e TOUG KOVOVIGHOUG,

TIPOCTATEUETE TO TEPIBAAAOV Kal TNV
UYEID TWV OUVOVOPWNWV COGC oMo
OPVNTIKEG OUVEMELEC. o TANpoopieq
OXETIKA HE TNV AVOKUKAWON KOl TNV
omopEWN  autoU  Tou  TPOIGVTOG,
ETUKOIVWVAOTE HE TG TOTUKEG APXEC N HE
TV UTNPEGIA  BLAXEIPIONG  OIKIOKWY
QMOPPIHHATWY TNG TEEPLOXNG OOG.

To oUpBoAo TIou epPaviZeTal
UTIOSEIKVUEL OTL QUTH N OUCKEUN TIPETIEL
VO amoppimeTal  EEXWPLOTE OTO T
ABLAXWPLOTO SNUOTIKA ATMOPPIHHOTA.
Kuch:uuﬂﬂc & Elcaywyéag (Hvwuévo Bacileio)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emkowvwvia: info@klarstein.com
Me 10 Mopov, n Chal-Tec GmbH &nAWVEL OTL O EEOTIALOHOG CUUHOPPWVETAL HE
TG  OXETIKEG VOMIKEG OMAITACELS. To TARPEG Keipevo TG  dRAwong
OUPHOPQWONG & TNG ARAWONG ZUPMOPPWONG €ival SLOBECIHO 0TV aKoAoudn
61EUBUVGN GTO BLOBIKTUO:
http://use.berlin
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Ferditett paraelszivo biztonsagi tajékoztatoja

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el fi%yelmesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovéabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat. Ez a készlilék haztartasi hasznalatra szant parael-
szivo, amelyet a haztartasi fézolap folé, falra szerelnek fel. Nem alkalmas keres-
kedelmi konyhakban, ipari helyiségekben vagy mas, otthoni kdrnyezettdl eltérd
felhasznalasra. Barmilyen mas célra torténdé hasznalata olyan veszélyeket idéz-
het el6, amelyekre ez a tajékoztatoé nem tér ki.

Két lizemmod. Elszivé iizemmodban a paraelszivo a levegét egy csovon keresz-
til a szabadba vezeti ki a helyiségbdl. Keringtetd lizemmodban a paraelszivo a
levegét egy aktivszenes sziirdn vezeti 4t, majd visszavezeti ugyanabba a helyi-
ségbe. Az On dltal valasztott izemmdd hatarozza meg, hogy az alabbi figyel-
meztetések koziil melyek vonatkoznak Onre.

VESZELY

Tiizeld [¢] ziilékek Elszivo lizemmodban a para-
elszivo levegGt von el a helyiségbol, és csokkenti a benne lévo 1ég-
nyomast, igy ha ugyanabban a helyiségben vagy ugyanahhoz a
zérendszerhez csatlakozo fatlizelésl kalyha, nyitott kandalld,
gaziizemi vizmelegité vagy mas, a helyiség levegéjétdl fliggo,
tlizel6anyaggal m{kodo késziilék lzemel, annak égéstermékei a
kiirtén kéresztiili tavozas helyett visszaaramolhatnak a helyiségbe. Ezek a gdzok
szén-monoxidot tartalmaznak, amely nem lathaté, nem’ érezhetd, és haldlos
lehet. Miel6tt a paraelszivot elszivo Gizemmodban hasznalnd, ellendriztesse és
ha,(_?(yassa jova a telepitést a kéményseprével vagy az On terlletén az égéster-
mék-elvezetd berendezésekért felelos mas hatésaggal, vé: altaluk el6-
irt intézkedéseket, és gondoskodjon a helyiség megfeleld szelldzésér
alkalommal, amikor a paraelszivé és egy ilyen kesziilek egyszerre tizemel.
Levegd kivezetése Az elszivott levegét soha nem szabad olyan kiirtébe vagﬁ
aknaba kivezetni, amely gdz- vagy mas tiizeléanyaggal mikodd késziilékel
égéstermékeit vezeti el, sem pedig m 5 szellézbéaknaba. Ha ezt teszi, az
égéstermeékek visszaaramolhatnak az éplletbe, és a tliz atterjedhet az aknan
keresztiil. Az elszivott leveg6t sajat, onallo csatornan keresztlil vezesse a sza-
badba, és tartsa be a készllék telepitési helyén érvényes, az elszivott levegd
kivezetésére vonatkozo nemzeti és helyi eldirasokat.
Keringtetett lizemmod Keringtetett izemmaodban a paraelszivé nem von el leve-
g6t a helyiségbdl, nem tavolitja el az égéstermekeket, és nem biztosit levegét az
egeshez. Ha a paraelszivora bizza egy olyan konyha szelléztetéset, amelyben
tlizeldanyaggal mikodd készilék tizemel,” észrevétleniil felgylilemlhet a szén-
monoxid. Tlzeléanyaggal miikodd készilék hasznalata kozben mindig mas
modon gondoskodjon a helyiség szelléztetésér

minden

Biztonsagi figyelmeztetések

VESZELY
TOZVESZELY

Flambirozas Soha lambirozzon, és ne dolgozzon nyilt langgal az

elszivo alatt. A m elszivo felszivja a langot a zsirsz(rébe, és

az ott felgyulemlett zsir meggyullad. Nincs olyan elszivobeallitas,

amely ezt biztonsagossa tenné.

Forré zsir és olaj Soha ne hagyjon feliigyelet nélkiil forré zsirt vagy olajat a f6z6-
lapon az elszivo alatt. A zsir €s az olaj tulheviilés esetén nagyon gyorsan langra
kap, és a tliz atterjed az elszivora és a szlirére. Ha a zsir vagy olaj meggyullad,
karcysolja ki a f6z6zonat, és fojtsa el a langokat fedvel vagy tlizvédelmi takaro-
val, és soha ne hasznaljon vizet, mert az kifréccsenti az égd zsirt.
Zsirfelhalmozédas A szlrében 6sszegydilt zsir kigyullad, ha a sz(irét nem az itt
leirtak szerint tisztitja. Tisztitsa meg a fém zsirszlréket legaldbb havonta egy-
szer, bban, ha sok zsirral st vagy f6z, mosogatégepben vagy zsiroldo
tisztitdszerrel kevert forré vizben, és csak akkor helyezze vissza 6ket, ha teljesen
megszaradtak. Soha ne lizemeltesse a készliléket eltavolitott zsirszlrével.
Bgé};l’tési magassag Ha az elszivot tul kdzel szereli a f6zlaphoz, a hé felhalmo-
z6dik, amig az elszivd megsérill vagy langra kap. A serpenydk alatdmasztasi
feliilete és az elszivo legalso része koz6tti tavolsdgnak legaldbb 650 mm-nek kell
lennie indukciés fézolap esetén, és legaldbb 750 mm-nek gazfézolap esetén. Ha
a fézolap gyartojanak utasitasal nagyobb tavolsagot irnak eld, a nagyobb tavol-
sagot alkalmazza.

Gazégok Egy edény nélkiil izemben hagyott gazeégd teljes héjét egyenesen az
elszivoba kldi, ami karosithatja az elszivot, vagy langra lobbanthatja azt. Csak
edénnyel a helyén lizemeltesse a gazégoket, és kapcsolja ki az égot, amint az
edényt levette rola.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Féldelés Ez a késziilék védofoldelés meglétére van kialakitva, és ha
ez a csatlakozas hianyzik vagy megszakad, egyetlen belsé hiba is
fesziiltség ala helyezheti a fém burkolatot, i%y annak megérintése
halélos Iehet. A késziiléket csak megfeleléen felszerelt, védéfoldeld
érintkezOvel ellatott aljzathoz csatlakoztassa. Soha ne hasznéljon olyan adaptert,
hosszabbitét vagy utazédugot, amely nem vezeti at a foldelést.
Sériilt halozati vezeték Ne haszndlja a készliléket, ha a halézati vezeték vagﬁ a
csatlakozédugo sériilt, mert a sériilt szigetelés fesziiltség alatt allo vezetdket
tehet szabadda, ami haldlos aramitést okozhat, Huzza ki a késziléket, és ne
hasznélja tovabb. Ha a halézati vezeték megsériilt, a veszély elkeriilése erdeké-
ben azt a gyarténak, annak szervizképviseldjének vagy hasonléan képzett szak-
embernek kell kicserélnie.
isztitas el6tt A zsirs eltavolitasa utan a burkolat belsejében fesziiltség alatt
allo részek valnak elérhetéve, ezért a tisztitds vagy az izzécsere kdzben, ha a
készilék be van dugva, haldlos aramités érheti. Huzza ki a dugét az aljzatbol,
vagy kapcsolja le az dramkdrt a biztositéknal vagy a megszakitonal, mielStt elta-
volitja a szUrdt, kitisztitja a paraelszivo belsejét, va?y kicsereli az izzot. Mieldtt a
belsejébe nyulina, ellendrizze, hogy a ventilator ledllt-e, és az izzo6 kikapcsolt és
lehdilt-e.
Viz és folyadékok Soha ne frocskéljon vagy ontsén vizet, illetve folyékony tiszti-
toszert a paraelszivora, annak kezeloszerveire vagy az izzonyilasra, illetve
azokba. A fesziiltség alatt allé részekhez juté folyadék aramiitést okoz. A kiilsé
fellileteket csak nedves ruhaval tisztitsa, a készllék halozatrol valé lecsatlakoz-
tatasa utan.
Lecsatlakoztatas Ne a vezetéknél fogva hluzza ki a késziiléket. Az ismétlédé
huzas elszakithatja a vezetéken beliili vezetoket, és feszﬂltse’? alatt allo szabad
vezetékeket hagyhat maga utan. A kihtizashoz mindig a dugot fogja meg.
A dugo elérhetésége Ha a beszerelés utan az aljzat a paraelszivd mégé vagy
belsejébe kerlil, a készliléket nem lehet tisztitas el6tt lecsatlakoztatni, és a fent
leirt aramiités-veszélyek nem kiiszobolhetdk ki. Ugy helyezze el a készlléket,
hogy a dugo a beszerelés utan is elérhetdé maradjon, vagy szereltessen be egy
szakképzett villanyszerelével egy minden poélust megszakitd kapcsolét a fix
vezetékrendszerbe.
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FIGYELMEZTETES

6 és és A nem r 6en régzitett elszivo lees-
het a falrél a fé6zdlapra, illetve az ott tartézkodd személyre, ami
zUz6dasos vagy akar haldlos sériilést okozhat. R6gzitse a késziilé-
ket olyan falra, amely elbirja a sulyat, az adott falazattipusnak meg-
felelo rogzitoelemekkel, a szerelési Utmutatoban leirtak szerint.”A
készllék rogzitésére soha ne hasznaljon ragasztéanyagot, mivel az
nem biztosit megbizhato rogzitést.
Mozg¢ alkatrészek A ventildtor nagy sebességgel forog tovabb a szliré mégott.
Ha miikédés kozben benyul a nyilasba, elvagodhat, vagy becsipheti az ujjait,
illetve a kezét. Soha ne nyissa ki vagy tavolitsa el a zsirsz(ir6t mikédeés kdzben,
és varja meg, amig a ventilator leall, miel6tt benyulna a készlilékbe.
Gyermekek és feliigyelet Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzekszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak,
amennyiben felligyelet mellett teszik ezt, vagy megkaptak a készlilék biztonsa-
os haszndlatara vonatkozd Utmutatast, és megértik az ezzel jaro veszélyeket.
yermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felnasznal¢ altal vég-
zeétt karbantartast gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

A fézdlap elérése Ha egy gyermek felmaszik a munkalapra, vagy a ke:
vek eléréséhez az elszivoba kapaszkodik, kézvetleniil a forré f6zélap folé kerdil,
és lehlzhatja magaval a késziiléket. Tartsa tavol a gyermekeket a fézési teriilet-
t6l, amig a féz6lap vagy az elszivo mikédik, és ne engedje, hogy a késziilékre
masszanak vagy arra kapaszkodjanak.

Felligyelet nélkiili f6zés Az elszivo alatt feliigyelet nélkil hagyolt fézés gyakori
oka a'konyhai tlizeseteknek, és az utanfutasi idozité miatt eléfordulhat, hogy az
elszivé tovabb lizemel azutan is, hogy elhagyta a helyiséget. Soha ne hagyja fel-
U%yelet nelkiil a f6zélapot, am:’(gl étel van rajta, és miel6tt elhagyna a hazat vagy
lefekiidne, ellendrizze, hogy a fozélap és az elszivo ki van-e kapcsolva.
Csomagolas A ggermekek a fejikre huzhatjak a csomagolofoliat vagy a zacsko-
kat, vagy belegabalyodhatnak azokba, és megfulladhatnak. Minden csomagold-
anyagot tartson tavol a gyermekektol, és a kicsomagolas utan azonnal helyezze
el hulladékként. Ne engedje, hogy a gyermekek a csomagolas barmely részével
jatsszanak.

VIGYAZ

Lampak A lampa és annak burkolata a kikapcsolas utan is még egy

ideig forré marad, és érintésre égési sériilést okoz. Kapcsolja ki a

lampat, és hagyja teliesen kihdlni, miel6tt megérintené, a kozelében tisztitast
végezne, vagy kicserélné. Csak a lampafoglalatnal feltiintetett tipusu és maxima-
lis teljesitmény(i cserelampat szereljen be.

Eles élek A fém zsirsziirék kerete és a burkolat belsejében taldlhatd nyilasok
olyan élekkel rendelkeznek, amelyek elvaghatjak a kezet. A szlroket a fogantyu-
juknal fogva kezelje, és viseljen véddkeszty(t az elszivd belsejének tisztitasakor
vagy a szerelés soran.

Emelés A késziilék nehéz, és felszerelés kdzben feLfélé kell emelni, ami megter-
helheti a hatat, vagy becsipheti a kezet és a labat, ha elcsuszik. Kérjen meg egy
masik személyt, hogy segitsen a késziilek felemelésében és tartasaban, amig azt
rogziti, és soha ne szerelje fel egyediil.

Szénsziird Az aktivszén-sz(ir6 nem moshatd, a kimosott vagy telitédott sziir
pedi%m kodésképtelenné valik, és olyan anyagot juttat a levegébe, amely égést
okozhat. Cserélje ki az aktivszén-sz(rbt rendszeres idékdzonként, és soha ne
tisztitsa meg és ‘szerelje vissza.

Tisztitoszerek A dorzsszivacsok, valamint az agressziv va?y surolo hatasu tisz-
titdszerek karositjak a fellileteket, és éles vagy szabadon 4ll6 éleket hagyhatnak
maguk utan, gézeik pedig felgyllemlenek egy kis konyhaban. Puha kendét és
enyhe tisztitoszert, vagy a feliilet kivitelének megfeleld tisztitoszert hasznaljon.
Tisztitas kozben szelldztesse a helyiséget.

Hulladékkezelés és gyarto

Ar o "

Amennyiben az On orszagaban jogsza-
baly vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus készilékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagoldson talalhatd
ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
sara szolgalo gﬁﬂjtt’)helyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kérnyezet védelméhez, és megdvja
embertarsai egészségét a karos kovet-
kezményektdl.”A termék Ujrahasznosita-
saval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informéacioért forduljon a helyi
hatosaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezel6 szolgalathoz.

A feltlintetett szimbdlum azt jelzi, hogy
ezt a késziiléket a valogatas nélkili tele-
pllési  hulladéktol  elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

Gxért() & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

jogszabalyi kévetelményeknek. A megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elér-

het a kévetkezd internetes cimen:

http://use.berlin

Italiano IT

Foglio illustrativo di sicurezza per cappa angolare

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piu aggiornata € disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & una cappa aspirante destinata all'uso dome-
stico privato, da montare a parete sopra un piano _cottura domestico. Non & pro-
gettata per cucine commerciali, ambienti industriali o qualsiasi utilizzo esterno
alla casa. Utilizzarla per scopi diversi pud creare pericoli non trattati nel presente
opuscolo.

Due modalita di funzionamento In modalita di aspirazione, la cappa espelle I'aria
dalla stanza tramite un tubo verso I'esterno. In modalita di riciclo, la cappa filtra
I'aria attraverso un filtro al carbone attivo e la reimmette nella stessa stanza. La
modalita scelta determina quali delle avvertenze riportate di seguito sono appli-
cabili al proprio caso.

PERICOLO

Apparecchi a combustibile In modalita aspirante la cappa aspira

I'aria dall'ambiente e ne abbassa la pressione interna; se in quello

stesso locale o in un sistema di ventilazione collegato & in funzione

una stufa a legna, un caminetto aperto, uno scaldacqua a gas o un

altro apparecchio a combustibile che dipende dall'aria dell'am-

biente, i suoi gas di scarico possono essere richiamati nel locale

invece di uscire attraverso la canna fumaria. Questi gas contengono monossido
di carbonio, che non puo essere visto né odorato e puo uccidere. Prima di utiliz-
zare la cappa in modalita aspirante, fare verificare e approvare I'impianto dallo
spazzacamino o da altra autorita responsabile degli impianti di combustione della
propria zona, fare predisporre preventivamente le eventuali misure da questi
richieste e assicurarsi che il locale sia adeguatamente ventilato ogni volta che la
cappa e tale apparecchio funzionano contemporaneamente.

Scarico dell'aria L'aria aspirata non deve mai essere scaricata in una canna
fumaria o in un cavedio che convoglia i gas di scarico di apparecchi che bru-
ciano gas o altri combustibili, né in un cavedio di ventilazione in funzione. Fare
cio puo forzare i gas di scarico a rientrare nell'edificio e pud consentire a un
incendio di propagarsi attraverso il cavedio. Convogliare |'aria aspirata verso I'e-
sterno tramite un Froprio condotto dedicato e rispettare le norme nazionali e
locali applicabili allo scarico dell'aria aspirata nel luogo in cui I'apparecchio &
installato.

Modalita a ricircolo_In modalita a ricircolo la cappa non aspira I'aria dall'am-
biente, non rimuove i gas di scarico e non fornisce aria per la combustione. Affi-
darsi alla cappa per ventilare una cucina_in cui € in funzione un apparecchio a
combustibile pud permettere al monossido di carbonio di accumularsi senza
essere notato. Ventilare il locale con altri mezzi ogni volta che un apparecchio a
combustibile & in uso.

Avvertenze di sicurezza

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Fiammeg%}are Non fiammeggiare né lavorare a fiamma libera sotto
la cappa. Una cappa in funzione aspira la fiamma verso il filtro anti-

rasso, e il grasso ivi accumulato si incendia. Non esiste alcuna
impostazione della cappa che renda questa operazione sicura.
Grassi e oli caldi Non lasciare mai incustoditi grassi o oli caldi sul piano cottura
sotto la cappa. | grassi e gli oli si incendiano molto rapidamente quando si surri-
scaldano, e il fuoco si prrz!aaga alla cappa e al filtro. Se il grasso o I'olio prendono
fuoco, spegnere la zona di cottura e soffocare le famme con un coperchio o una
coperta antifiamma; non utilizzare mai acqua, poiché fa esplodere il grasso in
fiamme.
Accumulo di grasso Il grasso accumulato nel filtro prendera fuoco se il filtro non
viene pulito come descritto in questa sede. Pulire i filtri antigrasso metallici
almeno una volta al mese, e piu spesso se si friggono o cucinano cibi con molto
grasso, utilizzando la lavastoviglie oppure acqua calda con un detergente sgras-
sante, e rimontarli solo ?uando sono completamente asciutti. Non far funzionare
mai I'apparecchio con il filtro antigrasso rimosso.
Altezza di installazione Montare la cappa troppo vicino al piano cottura con-
sente al calore di accumularsi fino a danneggiare la cappa o farla incendiare. La
distanza tra la superficie su cui poggiano le pentole e la parte pil bassa della
cappa deve essere di almeno 650 mm sopra un piano cottura a induzione e di
almeno 750 mm sopra un piano cottura a gas. Se le istruzioni del produttore del
piano cottura richiedono una distanza maggiore, utilizzare la distanza maggiore.
Bruciatori a gas Un bruciatore a gas lasciato acceso_senza una pentola sopra
invia tutto il suo calore direttamente verso la cappa, il che puo danneggiarla o
farla incendiare. Utilizzare i bruciatori a gas solo con pentole o Fadelle posizio-
nate sopra, e spegnere il bruciatore non appena si toglie la pentola.

ERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Messa a terra Questo apparecchio si basa su un collegamento di

terra di protezione e, se tale collegamento manca o € interrotto, un

solo guasto interno puo rendere sotto tensione I'involucro metal-

lico, per cui toccarlo pud essere fatale. Collegare I'apparecchio

solo a una presa correttamente installata dotata di contatto di terra di protezione.
Non utilizzare mai un adattatore, una prolunga o una spina da viaggio che non
trasmetta la terra.

Danni al cavo Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, poiché un isolamento danneggiato espone i conduttori sotto
tensione e puo causare una scossa fatale. Scollegarlo e interromperne I'uso. Se
il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal
suo aqg—mte dell'assistenza o da una persona con qualifica analoga, per evitare
pericoli.

Prima della pulizia Una volta rimosso un filtro antigrasso, all'interno dell'involu-
cro sono raggiungibili parti sotto tensione, quindi pulire o sostituire una lampa-
dina con I'apparecchio collegato pud causare una scossa fatale. Scollegare la
spina dalla presa, oppure disattivare il circuito a livello del fusibile o dell'interrut-
tore automatico, prima di rimuovere un filtro, pulire I'interno della cappa o sosti-
tuire una lampadina. Verificare che la ventola si sia fermata e che la lampadina
sia spenta e fredda prima di introdurre le mani all'interno.

Acqua e liquidi Non spruzzare né versare mai acqua o detergenti liquidi sopra o
dentro la cappa, i suoi comandi o I'apertura della lampadina. Il liquido che rag-
giunge le parti sotto tensione provoca scosse elettriche. Pulire le superfici
esterne solo con un panno umido, con I'apparecchio scollegato.

Scollegamento Non tirare il cavo per staccare la spina dell'apparecchio. Le sol-
lecitazioni ripetute rompono i conduttori all'interno del cavo e possono lasciare
esposti fili sotto tensione. Afferrare il corpo della spina per scollegarla.

Accesso alla spina Se, dopo I'installazione, la presa finisce dietro o all'interno
della cappa, I'apparecchio non puo essere scollegato prima della pulizia e i peri-
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coli di scossa sopra descritti non possono essere evitati. Posizionare I'apparec-
chio in modo che la spina rimanga raggiungibile dopo I'installazione, oppure far
installare da un elettricista qualificato un interruttore che scolleghi tutti i poli nel
cablaggio fisso.

AVVERTENZA

Montaggio e fissaggio Una cappa non fissata saldamente puo

cadere dalla parete sul piano cottura e su chiunque si trovi nelle

vicinanze, causando schiacciamenti o lesioni mortali. Fissare I'ap-

parecchio a una parete in grado di sostenerne il peso, utilizzando

elementi di fissaggio adatti al materiale della parete e installati

secondo quanto descritto nelle istruzioni di installazione. Gli adesivi

non devono mai essere utilizzati per tenere in posizione I'apparecchio, poiché
non costituiscono un mezzo di fissaggio affidabile.

Parti in movimento La ventola continua a girare a velocita elevata dietro il filtro.
Introdurre le mani nel\'ar)erlura mentre I'apparecchio € in funzione puo causare
tagli o schiacciamenti alle dita e alla mano. Non aprire né rimuovere mai un filtro
antigrasso mentre |'apparecchio & in funzione e attendere che la ventola si fermi
prima di introdurre le mani all'interno.

Bambini e sorveglianza Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i
pericoli connessi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

Raggiungere il piano cottura Un bambino che si arrampica sul piano di lavoro o
si tira sulla cappa per raggiungere i comandi si trova direttamente sopra un piano
cottura caldo e puo far cadere I'apparecchio. Tenere i bambini lontani dall'area di
cottura mentre il piano cottura o la cappa sono in funzione e non lasciare che si
aggrappino o si arrampichino sull'apparecchio.

Cottura senza sorveglianza Lasciare la cottura senza sorveglianza sotto la
cappa € una causa comune di incendi domestici, e un timer di funzionamento
prolungato significa che la cappa potrebbe continuare a funzionare anche dopo
aver lasciato la stanza. Non lasciare mai il piano cottura senza sorveglianza men-
tre gli alimenti sono in cottura e verificare che il piano cottura e la cappa siano
spenti prima di uscire di casa o di andare a dormire.

Imballaggio | bambini possono tirarsi sopra la testa la pellicola o i sacchetti del-
I'imballaggio, oppure avvolgersi in essi, e soffocare. Tenere tutto I'imballaggio
lontano dai bambini e smaltirlo ir nente dopo aver di: il pro-
dotto. Non lasciare che i bambini giochino con nessuna parte dell'imballaggio.

ATTENZIONE

Superfici calde Le parti accessibili dell'apparecchio possono
diventare calde quando viene utilizzato con apparecchi di cottura. l
[

Toccarle pud causare ustioni alla pelle. Lasciar raffreddare I'appa-
recchio prima di toccarne la parte inferiore o di raggiungere lo spa-
zio sottostante.

Slipa tvaika nosiicéja drosibas buklets

Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|atu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, tirisanas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berlin.

Paredzétais lietojums ST ierice ir tvaika noslcéjs majsaimniecibas lietoanai, kas
paredzéts uzstadiSanai pie sienas virs majsaimniecibas plits. Tas nav paredzéts
izmanto$anai komercialas virtuvés, rlpnieciskas telpas vai jebkadam citam
lietojumam arpus majas. Izmantojot to jebkadam citam mérkim, var rasties riski,
kas nav aprakstiti $aja bukleta.

Divi darbibas rezimi Noslk3anas rezima tvaika nosiicéjs izvada gaisu no telpas
caur cauruli uz aru. Recirkulacijas rezima tvaika nostcéjs filtré gaisu caur aktivas
ogles filtru un atgrieZ to atpaka| taja pasa telpa. Izvélétais reZims nosaka, kuri no
zemak minétajiem bridinajumiem attiecas uz jums.

BISTAMI

Kurindmo dedzinosas ierices Nostik$anas rezima tvaika noslicéjs

izvada gaisu no telpas un pazemina gaisa spiedienu taja, un, ja taja

Eaéé telpa vai pievienotaja ventilacijas sistema darbojas malkas

rasns, atklata kamina uguns, gazes Udens silditajs vai cita telpas

gaisu izmantojosa kurinamo dedzinosa ierice, tas izpludes gazes

var tikt ievilktas atpakal telpa, nevis izvaditas caur dimvadu. Sis

gazes satur oglekla monoksidu, kuru nevar ne redzét, ne saost un kur$ var
izraisit navi. Pirms tvaika noslcéja lietoSanas noslk3anas rezima, laujiet
skurstenslaukim vai citai jisu regiona par sadedzinasanas iekartam atbildigajai
iestadei’ parbaudit un apstiprinat uzstadisanu, vispirms izpildiet visus vinu
prasitos pasakumus un nodrosiniet, lai telpa bltu pienacigi vedinata ikreiz, kad
tvaika nosticéjs un sada ierice darbojas vienlaicigi.

Gaisa izvadiSana Izvadamo gaisu nekad nedrikst novadit dimvada vai $ahta, pa
kuru tiek izvaditas gazi vai citu kurinamo dedzino$u ieri¢u izplides gazes, vai
darbojosos ventilacijas $ahta. Tas var izraisit izplides gazu iespie$anos atpakal
éka un Jaut ugunsgrékam izplatities caur Sahtu. Novadiet izvadamo gaisu pa
atsevisku kanalu uz aru un ieveérojiet valsts un viet&jos noteikumus, kas attiecas
uz izvadama gaisa novadi$anu vieta, kur ierice ir uzstadita
Recirkulacijas reZims Recirkulacijas rezima tvaika noslcéjs neizvada gaisu no
telpas, neizvada izplides gazes un nenodrosina gaisu sadedzinasanai. Ja
palaujaties uz tvaika noslcéju, lai védinatu virtuvi, kura darbojas kurinamo
dedzinosa ierice, oglekla monoksids var uzkraties nemanot. Védiniet telpu ar
citiem lidzekliem ikreiz, kad tiek lietota kurindmo dedzinosa ierice.

Drosibas bri

Lampade La lampada e il relativo copriluce rimangono caldi per un

certo periodo dopo lo spegnimento e possono ustionare la pelle al contatto. Spe-
gnere la lampada e lasciarla raffreddare completamente prima di toccarla, pulire
nelle sue vicinanze o sostituirla. Montare esclusivamente una lampada di ricam-
bio del tipo e della potenza massima indicati sul portalampada.

Bordi taglienti Le cornici dei filtri antigrasso metallici e le aperture all'interno del-
I'alloggiamento presentano bordi che possono tagliare le mani. Maneggiare i filtri
afferrandoli per le apposite maniglie e indossare guanti protettivi durante la puli-
zia all'interno della cappa o durante l'installazione.

Sollevamento L'apparecchio & pesante e deve essere sostenuto sopra la testa
durante il montaggio, il che puo affaticare la schiena o schiacciare mani e piedi in
caso di scivolamento. Farsi aiutare da una seconda persona per sollevare e
sostenere |'apparecchio mentre viene fissato in posizione, e non montarlo mai da
soli.

Filtro al carbone Un filtro al carbone attivo non puo essere lavato, e un filtro
lavato o saturo smette di funzionare e aggiunge materiale che pud bruciare.
Sostituire il filtro al carbone attivo a intervalli regolari e non pulirne mai uno per
poi rimontarlo.

Agenti detergenti Spugne abrasive e detergenti aggressivi o abrasivi danneg-
giano le superfici e possono lasciare bordi taglienti o esposti, e i loro vapori si
accumulano in una cucina di piccole dimensioni. Utilizzare un panno morbido
con un detergente delicato o un prodotto specifico per Ia finitura della superficie.
Ventilare la stanza durante la pulizia.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
sﬁedfica per lo smaltimento dj apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato_a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
re(?uisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Flambésana Nekad neveic flambé&sanu un nedarbojies ar atklatu

liesmu zem tvaika noslcéja. Darbojoties tvaika nosticéjam, liesma

tiek ievilkta iek$a tauku filtra, un tur uzkrajusies tauki aizdegas. Nav

tada tvaika nosucéja iestatijuma, kas padaritu $o darbibu drosu.

Karsti tauki un ella Nekad neatstaj karstus taukus vai e|lu uz |pITts virsmas zem
tvaika nosicéja bez uzraudzibas. Tauki un ella, parkarséjot, uzliesmo Joti atri, un
uguns parsviezas uz tvaika nosdcéju un filtru. Ja tauki vai ella aizdegas, izslédz
sildvirsmas zonu un noslapé liesmas ar vaku vai ugunsdrosu segu, un nekad
nelieto Gdeni, jo tas izraisa dego$u tauku izbrazmu.

Tauku uzkrasanas Filtra uzkrajusies tauki aizdegsies, ja filtrs netiks tirits, ka
aprakstits $eit. Tiri metala tauku filtrus vismaz reizi ménesi, un biezak, ja cep vai
gatavo ar daudz tauku, izmantojot trauku mazgajamo masinu vai karstu Gdeni ar
tauku $kidinoSu tirisanas lidzekli, un uzstadi tos atpakal tikai péc pilnigas
nozisanas. Nekad nedarbini ierici, ja tauku filtrs ir iznemts.

UzstadiSanas augstums Uzstadot tvaika noslcéju parak tuvu sildvirsmai,
karstums uzkrajas, lidz tvaika noslcéjs tiek sabojats vai aizdegas. Attdlumam
starp virsmu, uz kuras stav panna, un tvaika nostcéja zemako daju jabat vismaz
650 mm virs indukcijas sildvirsmas un vismaz 750 mm virs gazes sildvirsmas. Ja
sildvirsmas razotaja instrukcijas ir noradits lielaks attalums, izmanto lielako
attalumu.

Gazes degli Gazes deglis, kas atstats darbiba bez pannas uz ta, novirza visu
savu karstumu tiesi uz augsu tvaika nostcéja, kas var sabojat tvaika nostcéju vai
izraisit t4 aizdegSanos. Darbini gazes deglus tikai ar novietotiem gatavos$anas
traukiem, un izsledz degli, tiklidz panna ir nonemta.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Zeméjums Si ierice ir atkariga no aizsargzeméjuma piesléguma, un,
ja Sis_pieslégums trlkst vai ir bojats, viens iek$&js bojajums var

Eadarit metala korpusu zem sprieguma, tapéc pieskarsanas tam var

Gt letala. Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai kontaktligzdai ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Nekad_ neizmantojiet adapteri, pagarinataju vai
celojuma kontaktdaksu, kas nenodroina zeméjuma savienojumu.

Vada bojajumi Nelietojiet ierici, ja barodanas vads vai kontaktdaksa ir bojata, jo
bojata izolacija atklaj vadus zem sprieguma un var izraisit letalu elektrisko
triecienu. Atvienojiet ierici un partrauciet tas lietoSanu. Ja baro$anas vads ir
bojats, tas janomaina razotdjam, ta pilnvarotam servisa parstavim vai lidzigi
kvalificétai personai, lai izvairitos no bistamibas.

Pirms tiriSanas Péc tauku filtra iznemsanas kor?usa iekSpusé k|ust pieejamas
dajas zem sprieguma, tapéc tirisana vai spuldzes maina, kamér ierice ir
pievienota tiklam, var izraisit letalu elektrisko triecienu. Atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas vai izslédziet elektribas padevi pie drodinatdja vai
automatslédza, pirms iznemat filtru, tirat tvaika noslcéja iekSpusi vai mainat
spuldzi. Parliecinieties, ka ventilators ir apstajies un spuldze ir izslégta un
atdzisusi, pirms sniedzaties ierices iekSpusé.

Udens un Skidrumi Nekad nesmidziniet vai nelejiet Gdeni vai $kidru tirisanas
lidzekli uz tvaika noslcéja, ta vadibas elementiem vai spuldzes’atveri, vai to
iekSpusé. Skidrums, kas nonak saskaré ar dalam zem_sprieguma, izraisa
elektrisko triecienu. Tiriet aréjas virsmas tikai ar’ mitru dranu, kamér ierice ir
atvienota no tikla.

AtvienoSana Neatvienojiet ierici, velkot aiz vada. Atkartota spriedze parrauj
vadus vada iekSpusé un var atstat atklatus vadus zem sprieguma. Satveriet
kontaktdaksas korpusu, lai atvienotu ierici.

Piekluve kontaktdakSai Ja kontaktligzda péc uzstadiS8anas atrodas aiz tvaika
nosticéja vai ta iekSpusé, ierici nevar atvienot pirms tiriSanas, un iepriek$ minétos
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elektriska trieciena riskus nevar novérst. Novietojiet ierici ta, lai kontaktdaksa péc
uzstadisanas paliktu pieejama, vai lieciet kvalificétam’ elektrikim fiksétaja
elektroinstalacija uzstadit sleédzi, kas atvieno visus polus.

BRIDINAJUMS

Montaza un sti asana Nepietiekami drosi nostiprinats tvaika

nosiicéjs var nokrist no sienas uz pliti un uz jebkuru personu, kas

taja bridi atrodas pie tas, izraisot saspieSanas vai navéjosas

traumas. Nostipriniet ierici ple sienas, kas spéj noturét tas svaru,

izmantojot attiecigajam sienas materialam piemeérotus sl\prlnajumus

un_uzstadot tos_atbilstosi uzstadisanas instrukcija aprakstitajam.

lerices nostiprinaSanai nekad nedrikst izmantot limvielas, jo tas nenodrogina

uzticamu stiprinajumu.

Kustigas dalas Ventilators turpina griezties ar lielu atrumu aiz filtra. Sniedzoties

atvere, kamér ierice darbojas, var sagriezt vai iespiest pirkstus un roku. Nekad

nealvenel un _nenonemiet tauku filtru, kameér ierice darbojas, un pirms

shiegsanas iekdpusé pagaidiet, idz ventilators apstajas.

Bérni un uzraudziba So jerici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un

personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai_garigajam spéjam vai bez

pieredzes un zinasanam, ja tas tiek Uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drosu

lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Tirisanu un lietotaja veicamo apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Piekluve plitij Bérns, kurs uzkapj uz darba virsmas vai velk aiz tvaika nosicéja,

lai_sasniegtu vadibas elementus, atrodas tiesi virs karstas plits un var novilkt

ierici leja. Nelaujiet bérniem atrasties gatavo$anas zonas tuvuma, kamér plits vai

tvaika nosicéjs darbojas, un nelaujiet viniem karaties vai kapt uz ferices.

Gatavosana bez uzraudzibas Gatavo3ana bez uzraudzibas zem tvaika nosﬂcé]a

ir biezi sastopams virtuves ugunsgréku célonis, un pécdarbibas taimeris nozime,

ka tvaika nosiicéjs var turpinat darboties ari péc tam, kad esat pametusi telpu.

Nekad neatstaj\et pliti bez uzraudzibas, kamer uz tas tiek gatavots édiens, un

pirms izieSanas no majas vai gulétieSanas parliecinieties, ka plits un tvaika

nosucéjs ir izslégti.

lepakojums Bérni var uzvilkt \epakojuma plévi vai maisus sev par ga\vu vai

|et|t| tajos un nosmakt. Glabajiet visu iepakojumu bérniem nepieejama vieta un
et to uzreiz péc izpakoSanas. Nelaujiet bérniem rotalaties ar jebkuru

Iepakojuma dalu.

Karstas virsmas lerices pieejamas dajas var sakarst, ja ta tiek

lietota kopa ar gatavosanas iericém. Pieskarsanas tam var izraisit
apdegumus. Pirms pieskarsanas ierices apakspusei vai stiepsanas

zem tas, laujiet iericei atdzist.

Spuldzes Spuldze un tas parsegs péc izslégSanas kadu laiku

saglabajas Karsti, un pieskarSanas tiem izraisis apdegumus. Pirms
pieskarsanas spu\dze\ tiriSanas tas tuvuma vai nomainas izslédziet spuldzi un
Jaujiet tai pilniba atdzist. Uzstadiet tikai tada tipa un maksimalas jaudas rezerves
spuldzi, kada noradita pie spuldzes turétaja.

Asas malas Metala tauku filtru ramjlem un korpusa iekSpuses atverém ir malas,
kas var sagriezt rokas. Filtrus turiet aiz rokturiem un valkajiet aizsargcimdus, nrot
tvaika nostlicéja iek$pusi vai uzstadisanas laika.

CelSana lerice ir smaga, un uzstadianas laika ta jétur virs galvas, kas var
sasprindzinat muguru vai sasmalcinat rokas un_kajas, ja ierice izslid. Ludziet
kadam palidzét jums pacelt un turét ierici, kamér ta tiek nostiprinota vieta, un
nekad neuzstadiet to vienatné.

Ogles filtrs Aktivetas ogles filtru nevar mazgat, un mazgats vai piesatinats filtrs
?artrauc darboties un pievieno materialu, kas var degt. Nomainiet aktivétas ogles
Itru regularos intervalos un nekad nemazga]let un neuzstadiet to no jauna.
TiriSanas lidzekli Abrazivi tirisanas pallktm un agresivi vai skrape]osl tirisanas
lidzek]i boja virsmas un var atstat asas vai neaizsargatas malas, un to izgarojumi
uzkrajas neliela virtuvé. Izmantojiet mikstu draninu ar vieglu mazgasanas lidzekli
vai tiriSanas lidzekli, kas paredzeéts konkrétajam virsmas apdarei. TiriSanas laika
védiniet telpu.

Utilizacija un razotajs

Noradijumi par utilizaciju

Ja jasu valsti pastay likumigs reguléjums
attieciba uz elektrisko un' elektronisko
iericu utmzacuu Sis  simbols uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savaksanas punkta elektrisko
un  elektronisko  iekartu parstradel
Utilizéjot |zstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu  'no  negativam
sekam. Lai iegUtu informaciju “par &I
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu = apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice
jautilizé  atseviski  no  nekirotiem
sadzives atkritumiem.

RaZotajs un it F?ortetajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacua

Kontakti: info@klarstein.com

Ar 80 Chal-Tec GmbH_pazino, ka_iekérta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracuas un atbilstibas "pazinojuma teksts ir

pieejams $ada interneta adresé:

http://use.berlin

Pasvirojo gaubto saugos lankstinukas

Prie$ naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR koda ir susipazinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat

papildoma informacija apie gaminj ir atitihkama atitikties deklaracija. Naujausia
versijg rasite internete adresu http: }/use berlin.

Numatytoji paskirtis Sis prietaisas yra virtuvinis gartraukis, skirtas naudoti
privaciuose namy Ukiuose, montuojamas ant sienos vir§ buitinés viryklés. Jis
néra skirtas naudoti komercinése virtuvése, pramomnese patalpose ar bet
kokiam kitam_naudojimui ne namuose. Naudojant jj kitiems tikslams, gali Kilti
pavojy, kuriy $is lankstinukas neapraso.

Du veikimo rezimai IStraukimo rezimu gartraukis nukreipia org i$ patalpos per
vamzdj | Iaukq Reclrkuhacuos rezimu gartraukis filtruoja org per aktyvintosios
anglies filtrg ir graZina jj atgal j tg pacia patalpa. Pasirinktas rezimas lemia, kurie
i$ toliau pateikty jspéjimy yra jums aktualUs.

PAVOJUS

Kurg i prietaisai V istraukimo rezimu gaubtas
$alina org i$ patalpos ir sumazina joje oro slégj, todél jei toje pacioj
Eatalpo]e arba prie tos pacios védinimo sistemos prijungta medzio
rosnele, atviras zidinys, dujinis vandens Sildytuvas ar kitas nuo
patalpos oro priklausomas kurg deginantis prietaisas veikia tuo
paciu metu, jo iSmetamosios dujos gali bati jtrauktos atgal j patalpg,
uzuot |se|u5|os pro dumlraukl Siose dujose yra anglles monoksido, kurio
negalima nei pamatyti, nei uzuosti ir kuris gali mirtinai apnuodyti. Prie$
naudodami gaubtg istraukimo rezimu, kreipkités j kaminkreétj ar Kitg jlsy regione
uz degimo jrenginius atsakingg |nsmucua, kad ji patikrinty ir patvirtinty jrengima,
igyvendinkite visas jos reikalaujamas priemones ir uztikrinkite, kad patalpa baty
tinkamai védinama, kai gaubtas ir toks prietaisas veikia vienu metu.
Oro iSmetimas |3traukiamas oras niekada neturi bati iSmetamas j damtraukj ar
sachta, per kuna iSeina dujas ar kitg kurg deginanciy prietaisy iSmetamosios
|os taip pat j veikian¢ig védinimo Sachta. Taip padarius, iSmetamosios dujos
bati priverstos grjzti atgal Lpastatq, o gaisras gali iSplisti per Sachta.
Straukiamg org nuveskne per atskirg vamzdyna j lauka ir laikykités nacionaliniy
bei vietiniy taisykliy, taikomy iStraukiamo oro imetimui vietoje, kurioje jrengtas
prietaisas.
Recirkuliacijos rezimas Veil recirkuliacijos rezimu gaubtas nesalina oro i$
patalpos, nesalina iSmetamyjy dujy ir netiekia oro degimui. Jei pasikliaujama
gaubtu védinant virtuvg, kurioje veikia kurg deginantis prietaisas, anglies
monoksidas gali nepastebimai kauptis. Kal naudojamas kurg deginantis
prietaisas, patalpg védinkite kitomis priemonémis.

Saugos jspéjimai

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Flambiravimas Niekada neflambiruokite arba dirbkite su atvira
ugnimi po gartraukiu. Veikiantis gartraukls jtraukia liepsna | riebaly
filtra, o jame susikaupe riebalai uZsidega. Néra tokio gartraukio
nustatymo, kuris tai padaryty saugu.

Karsti taukai ir all
ant kaitlentés po gartraukiu. Taukai ir aliejus labai greitai uzsidega perkait
gaisras persimeta | gartraukj ir filtrg. Jei taukai ar aliejus uzsidega, i$junkite
kaitinimo zong ir uzgesinkite liepsng dangciu arba pr\esgalsnmu apklotu, ir
niekada nenaudokite vandens, kuris sukelia deganciy tauky iSsiverzima.

Riebaly susikaupimas Filtre susikaupe riebalai uZsidegs, jei filtras nebus
valomas taip, kaip aprasyta Cia. Valykite metalinius riebaly filtrus ne reciau kaip
kartg per meénesj, o jei kepate ar gaminate su daug tauky — dazniau, naudodami
mdaFIove arba karsta vandenj su riebalus tirpinanciu valikliu, ir Jstalyklle uos
atgal tik visiskai isdziGvusius. Niekada nenaudokite prietaiso, kai riebaly filtras
yra idimtas.

Montavimo aukstis Pritvirtinus gartraukj peme\Xg arti kaitlentés, karstis kaupiasi
tol, kol gartraukis sugadinamas arba uzsidega. Atstumas nuo pawrslaus kuriame
stovi puodai, iki Zemiausios gartrauklo dalies turi bati ne mazesnis kaip 650 mm
vir$ indukcinés kaitlentés ir ne mazesnis kaip 750 mm vir$ dujinés kaitlentés. Jei
kaitlentés gamintojo instrukcijose reikalaujamas didesnis atstumas, naudokite
didesnj atstumq

jus Niekada nepalikite karsty tauky ar aliejaus be priezilros

i Veikiantis dujinis degiklis, ant kurio néra_puodo, visg Siluma

ncia tiesial |lgar traukj, o tai gali sugadinti gartraukj arba jj uzdegti. Naudokite
du]mlus degiklius tik su ant jy uzdétais virtuvés reikmenimis ir isjunkite degiklj,
kai tik puodas nuimamas.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

*zemlnlmas Sis prietaisas veikia naudodamas apsauginj jzeminimo

aidg, ir jei Sis laidas triksta arba yra pazeistas, viena vidiné gedim

vieta gali ?averst\ metalinj korpusg laidZiu srovei, todel prisilietimas

prie jo gali bati mirtinas. Prietaisg junkite tik prie tinkamai ireng o

elektros lizdo su apsauginio jzeminimo kontaktu. Niekada nenaudokite adapterio,

ilgintuvo ar kelioninio kistuko, per kurj neuztlknnamas 1zem|mmo laidas.

Laido paZeidimas Nenaudokite prietaiso, jei mai 0 laidas ar kiStukas yra

pazeisti, nes pazeista izoliacija atidengia laid: Ialdlmnkus ir gali sukelti mirting

elektros smugl Atjunkite prietaisg ir nustokite Juo naudotis. Jei maitinimo laidas

pazeistas, ji turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotasis technines priezilros atstovas

arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.

Pries valyma Nuémus riebaly filtrg, korpuso viduje tampa pasiekiamos laidZios

dalﬁ todél valymas ar lemputés keitimas_prietaisui esant prijungtam prie

elektros tinklo gali sukelti mirting elektros smugj. Pries nuimdami filtrg, valydami

gaubto vidy ar keisdami lemputeg, iStraukite kistukq i$ lizdo arba |sjunk|te
randine saugikliu_ar automatiniu jungikliu. Pries kiSdami rankas | vidy,

jsitikinkite, kad ventiliatorius sustojes, o lemputé isjungta ir atvésusi.

Vanduo ir skyséiai Niekada nepurkskite ir nepilkite vandens ar skystos valymo

priemonés ant gaubto, jo valdikliy ar lemputés angos, taip pat j jy vidy. Skys¢iui

pasiekus laidzias dalis, kyla elektros smut[;lo pavojus. ISorinius pavirsius valykite

tik drégna $luoste, atjunge prietaisa nuo elektros tinklo.

Atjungimas Netraukite uz laido, norédami iStraukti prletaiso kistukg. Nuolatinis

tempimas pazeidzia laido viduje esanCius laidininkus ir gali atidengti laidzias

dalis. Norédami atjungti, laikykite uz paties kistuko.

Priéjimas pne kistuko Jei elektros lizdas po prietaiso irengimo atsiduria uz

gaubto arba jo viduje, prietaiso nebus gallma atjungti prie$ valyma, ir minéty

elektros smgio pavojy nebus galima iSvengti. Prietaisg jrenkite taip, kad kiStukas

po jrengimo likty pasiekiamas, arba paves| ite kvalifikuotam elektrikui j fiksuotg

instaliacijg jmontuoti jungiklj, atjungiantj visus polius.
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SPEJIMAS

Montavimas ir tvirtinimas Netvirtai pritvirtintas gartraukis gali

nukristi nuo sienos ant kaitlentés ir ant 3alia stovinc¢io Zmogaus,

sukeldamas suzalojimus ar mirting trauma. Pritvirtinkite prietaisq

prie sienos, galinCios iSlaikyti jo svorj, naudodami tos sienos

medziagai tinkamus tvirtinimo elementus ir montuodami taip, kaip

apradyta montavimo instrukcijose. Prietaisui pritvirtinti niekada

negalima naudoti klijy, nes jie nera patikima tvirtinimo priemoné.

Judancios dalys Ventiliatorius toliau greitai sukasi uz filtro. Kisdami pirstus j

angg veikiancio prietaiso metu, galite susizeisti arba prisispausti pirstus ir ranka.

Niekada neatidarykite ir nenuimkite riebaly filtro, kol prietaisas veikia, ir pries

kisdami ranka j vidy palaukite, kol ventiliatorius sustos.

Vaikai ir prieZitira Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir vyresni,

taip pat asmenys su ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis

arba neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra prizilrimi arba jiems buvo suteikti

nurodymai, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta su tuo susijusius

pavojus. Vaikams nedera Zzaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo atliekamos

priezitros darby vaikai be priezitros atlikti negali.

Pasiekiamumas iki kaitlentés Vaikas, kuris lipa ant darbastalio arba traukia

gartraukj, norédamas pasiekti valdiklius, atsiduria tiesiai vir§ karstos kaitlentés ir

gali nutraukti prietaisg Zemyn. Kol kaitlenté ar gartraukis veikia, neleiskite

vaikams artintis prie virimo zonos ir neleiskite jiems kabintis ar lipti ant prietaiso.

Maisto gaminimas be priezitros Maisto gaminimas be priezilros po gartraukiu

yra dazna virtuvés gaisry priezastis, o veikimo ’;\)‘abai os laikmatis reiskia, kad

gartraukis gali toliau veikti net iSéjus i$ patalpos. Niekada nepalikite kaitlentes be

priezitiros, kol ant jos verda maistas, ir pries iseidami i$ namy ar eidami miegoti

patikrinkite, ar kaitlenté ir gartraukis yra isjungti.

Pakuoté Vaikai gali uzsitraukti pakuotés plévelg ar maiselius sau ant galvos arba

jais apsivynioti ir uzdusti. Laikykite visg pakuotg vaikams nepasiekiamoje vietoje

g |Is karto po iSpakavimo jg iSmeskite. Neleiskite vaikams Zaisti su jokia pakuotés
alimi.

ATSARGIAI

Karsti pavirSiai Prieinamos prietaiso dalys gali jkaisti, kai jis
naudojamas kartu su virimo prietaisais. Prisilietus prie jy galima
_nusldegmt\ oda. Pries liesdami prietaiso apating dalj ar kisdami po
juo ranka, leiskite prietaisui atvésti.

Lemputés Lemputé ir jos gaubtelis kurj laikg lieka karsti ir po

isjungimo, todeél prisilietus prie jy galima nusideginti oda. Pries

liesdami lempute, valydami Salia jos ar ja keisdami, iSjunkite ja ir palaukite, kol ji
visiskai atvés. Naudokite tik tokio tipo ir tokios pat maksimalios galios pakaiting
lemputg, kokia nurodyta ant lemputés lizdo.

Astrios briaunos Metaliniy riebaly filtry rémeliai ir korpuso viduje esancios
angos turi briaunas, kuriomis galima susizeisti rankas. Filtrus laikykite uz
rankenéliy ir, valydami gaubto vidy ar atlikdami montavimo darbus, mavékite
apsaugines pirstines.

Kélimas Prietaisas yra sunkus, o montuojant jj reikia laikyti vir§ galvos, todél
galima susizaloti nugara arba, prietaisui iSslydus, prisispausti rankas ir kojas.
Keldami ir laikydami prietaisg jo tvirtinimo metu, pasitelkite antrg asmenj —
niekada nemontuokite prietaiso vieni.

Anglies filtras Aktyvintosios anglies filtro plauti negalima, o iSplautas ar
prisotintas _filtras nustoja veikti ir prideda medziagos, kuri gali uZsidegti.
Aktyvintosios anglies filtrg keiskite reguliariais intervalais ir niekada neplaukite jo
bei hnemontuokite i$ naujo.

Val{[np priemonés Svei¢iamosios kempinés bei agresyvis ar $veiCiamieji
valikliai pazeidzia pavirSius ir gali palikti astrias ar atviras briaunas, o jy garai
kaupiasi mazoje virtuvéje. Naudokite minkstg Sluostg su Svelniu valikliu arba
pavirsiaus apdailai skirta valymo priemone. Valydami védinkite patalpa.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elekiros ir  ‘elekironinés jrangos
utilizavimo, Sis simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei perdirbimo punktg. ~ Utilizuodami
gaminj pagal galiojancias taisykles,
saugote aplinkg ir kity Zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie $io gaminio
perdirbimg _ir utilizavima, kreipkités |
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" parei$kia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareikimo tekstg
ﬁallma rasti Siuo interneto adresu:

ttp://use.berlin
Polski PL

Ulotka bezpieczenstwa dotyczaca okapu skosnego

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie Niniejsze urzadzenie to okap kuchenny przeznaczony do uzytku
w prywatnych gospodarstwach domowych, montowany na $cianie nad domowg
ptyta kuchenng. Nie jest przeznaczony do kuchni "komercyjnych, obiektow

przemysfowych ani jakiegokolwiek zastosowania poza domem. Uzycie go w

innym celu moze stwarzac zagrozenia, ktorych niniejsza instrukcja nie obejmuje.

Dwa tryby pracy W trybie wyciggu okap odprowadza powietrze z pomieszczenia

na zewnatrz za pomocg przewodu. W trybie recyrkulacji okap filtruje powietrze

za pomocg filtra z weglem aktywnym i zawraca je do tego samego

gomieszczenia. Wybrany tryb decyduje o tym, ktére z ponizszych ostrzezen Cig
otyczg.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia spalajace paliwo W trybie wyciggu okap usuwa

powietrze z pomieszczenia i obniza w nim ci$nienie powietrza, a

jesli w tym samym pomieszczeniu lub w podtgczonym systemie
wentylacyjnym dziata piec na drewno, otwarty kominek, gazowy
podgrzewacz wody lub inne urzgdzenie spalajace paliwo, zalezne

od powietrza z pomieszczenia, jego gazy spalinowe moga zostac¢ i
zassane z powrotem do pomieszczenia, zamiast wydostac sie przez komin. Gazy
te zawierajg tlenek wegla, ktéry nie jest widoczny ani wyczuwalny zapachowo i
moze by¢ $miertelnie niebezpieczny. Przed uruchomieniem okapu w trybie
wyciggu nalezy zleci¢ kontrolg i zatwierdzenie instalacji przez kominiarza lub
inny organ odpowiedzialny za instalacje spalinowe w danym regionie,
wprowadzi¢ wszelkie wymagane przez nich $rodki, a takze zapewni¢
odpowiednig wentylacje pomieszczenia zawsze, gdy okap i takie urzadzenie
dziatajg jednoczesnie.

Odprowadzanie powietrza Odprowadzane powietrze nigdy nie moze byc¢
kierowane do komina Iub kanafu odprowadzajacego spaliny z urzadzen
spalajacych gaz lub inne paliwa, ani do aktywnego kanatu wentylacyjnego. Moze
to spowodowac przedostanie sig spalin z powrotem do budynku oraz umozliwi¢
rozprzestrzenianie si¢ ognia przez kanat. Odprowadzane powietrze nalezy
Foprowadzic wiasnym przewodem na zewnatrz i przestrzegac krajowych oraz
lokalnych przepisoéw dotyczgcych odprowadzania powietrza w miejscu instalacji
urzadzenia.

Tryb recyrkulacji W trybie recyrkulacji okap nie usuwa powietrza z
pomieszczenia, nie usuwa spalin i nie dostarcza powietrza do spalania.
Poleganie na okapie w celu wentylacji kuchni, w ktdrej dziata urzadzenie
spalajace paliwo, moze prowadzi¢ do niezauwazonego gromadzenia sig tlenku
wegla. Nalezy zapewni¢ wentylacjg pomieszczenia w inny sposéb, gdy uzywane
jest urzadzenie spalajgce paliwo.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Flambirowanie Nigdy nie flambiruj potraw ani nie pracuj z otwartym

ogniem pod okapem kuchennym. Wtgczony okap zasysa ptomien do

filtra przeciwttuszczowego, a zgromadzony w nim tluszcz zapala

sie. Nie istnieje zadne ustawienie okapu, ktére czynitoby to bezpiecznym.
Goracy tluszcz i olej Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru goracego ttuszczu ani
oleju na ptycie grzewcze] pod okapem. Ttuszcz i olej z fpalaial sig bardzo szybko
po przegrzaniu, a ogien rozprzestrzenia sie na okap i filtr. Jesli ttuszcz lub olej
sie zapali, wy&acz pole grzewcze i sttum ptomienie pokrywka lub kocem
%as'niczym; nigdy nie uzywaj wody, poniewaz powoduje ona rozprysk ptongcego
tiuszczu.

Nagromadzenie ttuszczu Ttuszcz zgromadzony w filtrze zapali sig, jesli filtr nie
bedzie czyszczony w sposob opisany w niniejszej instrukcji. Czy$¢ metalowe
filtry przeciwttuszczowe co najmniej raz w miesigcu, a czgsciej, jesli smazysz lub
gotujesz z duzg iloscig ttuszczu, uzywajgc zmywarki lub goracej wody z
detergentem odttuszczajgcym, i zaktadaj je z powrotem dopiero po ca#kowit?/m
wyschnieciu. Nigdy nie uruchamiaj urzadzenia bez zamontowanego filtra
przeciwtiuszczowego.

Wysokos$é montazu Zamontowanie okapu zbyt blisko ptyty grzewczej powoduje
nagromadzenie ciepta, az okap ulegnie uszkodzeniu lub"zapali sig. Odlegtos¢
migdzy powierzchnig, na ktorej stojg naczynia, a najnizszg czescig okapu musi
wynosi¢ co najmniej 650 mm nad ptytg indukcyjng i co najmniej 750 mm nad
pglla gazowq. Jesli instrukcje producenta ptyty grzewczej wymagaja wigkszej
odlegtosci, zastosuj wigksza odlegtosc.

Palniki gazowe Palnik gazowy pozostawiony witgczony bez naczynia wysyta cate
swoje ciepto beonérednio do okapu, co moze uszkodzi¢ okap lub spowodowaé
jego zapalenie. Uruchamiaj palniki gazowe wytacznie z ustawionymi na nich
naczyniami i wytaczaj palnik natychmiast po zdjgciu naczynia.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Uziemienie To urzadzenie wymaga podtaczenia do ochronnego

rzewodu uziemiajacego, a jesli takie pofaczenie jest niekompletne

ub  przerwane, pojedyncza wewngtrzna = usterka moze
spowodowac, ze metalowa obudowa znajdzie si¢ pod napigciem, a
jej dotkniecie moze by¢ $miertelnie niebezpieczne. Podtaczaj urzadzenie tylko
do prawidtowo zainstalowanego gniazdka wyposazonego w bolec ochronny.
Nigdy nie uzywaj adaptera, przedtuzacza ani wtyczki podréznej, ktéra nie
przenosi uziemienia.
Uszkodzenie przewodu Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub
wtyczka sg uszkodzone, poniewaz uszkodzona izolacja odstania przewody pod
napigciem i moze powodowac $miertelne porazenie pradem. Odfgcz urzadzenie
od zasilania i przestan je uzywac. Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony, musi
zosta¢ _wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub podobnie
wykwalifikowang osobg, aby unikna¢ zagrozenia.
Przed czyszczeniem Po wyjeciu filtra ttuszczowego dostepne sa elementy
znajdujgce sig pod napigciem wewnatrz obudowy, dlatego czyszczenie
urzadzenia lub wymiana zarowki grzy odtgczonym zasilaniu moze spowodowac
Smiertelne porazenie pradem. Przed wyjeciem filtra, czyszczeniem wnetrza
okapu lub wymiang zaréwki wyjmij wtyczke z gniazdka lub wytgcz obwdd za
pomocy bezpiecznika lub wytacznika. Przed siegnigciem do wnetrza urzadzenia
sprav‘dz, czy wentylator sig zatrzymat oraz czy zaréwka jest wytgczona i
ostygta.
Woda i inne ptyny Nigdy nie spryskuj ani nie wlewaj wody lub ptynnego srodka
czyszczacego na okap, jego elementy sterujgce lub otwor zaréwki, ani do ich
wnetrza. Ptyn, ktory dostanie sig do elementéw pod napigciem, powoduje
porazenie pradem. Czy$¢ powierzchnie zewnetrzne tylko wilgotng szmatka, przy
odtgczonym urzadzeniu.
Odtaczanie od zasilania Nie ciggnij za przewdd, aby odtgczy¢ urzadzenie od
gniazdka. Wielokrotne napregzanie przewodu powoduje pgknigcie wewngtrznych
zyt i moze odstoni¢ przewody pod napigciem. Aby odfaczy¢ urzadzenie, chwy¢
za obudowe wtyczki.
Dostep do wtyczki Jesli po instalacji gniazdko znajdzie si¢ za okapem lub
wewnatrz niego, nie bedzie mozliwe odtaczenie urzadzenia przed czyszczeniem,
a wymienione powyzej zagrozenia porazeniem pradem nie bgdq mogty zostac
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uniknigte. Ustaw urzadzenie tak, aby wtyczka byta fatwo dostgpna po instalacji,
lub zle¢ wykwalifikowanemu elektrykowi zamontowanie w instalacji state)
wytgcznika odtgczajagcego wszystkie bieguny.

OSTRZEZENIE

Montaz i mocowanie Okap, ktéry nie jest odpowiednio
zamocowany, moze spas¢ ze sciany na ptyte grzewcza i na osobg

stojgcq przy niej, powodujgc zmiazdzenia lub obrazenia $miertelne.

Zamocuj urzadzenie do $ciany zdolnej utrzymac jego cigzar,

uzywajac mocowan odpowiednich dla danego materiatu $ciany i
zamontowanych zgodnie z opisem w instrukcji instalacji. Nigdy nie o
wolno uzywaé klejéow do mocowania urzadzenia na miejscu, poniewaz nie
stanowig one niezawodnego sposobu mocowania.

Ruchome czesci Wentylator nadal obraca sig¢ z duzg predkoscig za filtrem.
Sigganie do otworu podczas pracy urzadzenia moze spowodowac skaleczenie
lub”przytrzasnigcie palcow i dtoni. Nigdy nie otwieraj ani nie zdejmuj filtra
przeciwttuszczowego podczas pracy urzadzenia i poczekaj, az wentylator sig
zatrzyma, zanim siggniesz do wnetrza.

Dzieci i nadzér Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a
takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg sig¢ pod
nadzorem [ub zostaty poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sig
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Sigganie do ptyty grzewczej Dziecko, ktére wspina si¢ na blat roboczy lub
ciagnie za okap, aby dosiggna¢ elementdw sterujacych, znajduje sig
bezposrednio na ?orqca ptyta grzewcza i moze po_ciei(gnac urzadzenie w dof,
Trzymaj dzieci z dala od strefy gotowania podczas uzytkowania ptyty grzewczej
lub okapu i nie pozwalaj im wisie¢ na urzgdzeniu ani sig na nie wspinac.
Gotowanie bez nadzoru Pozostawienie gotowania bez nadzoru pod okapem jest
czesta przyczina pozaréw w kuchni, a funkcja pracy z opéznionym wytaczeniem
oznacza, Ze okap moze nadal dziata¢ po opuszczeniu pomieszczenia. Nigdy nie
pozostawiaj ptyty grzewczej bez nadzoru podczas gotowania i sprawdz, czy
ptyta grzewcza oraz okap sg wytgczone przed wyjsciem z domu lub udaniem sig
na spoczynek.

Opakowanie Dzieci moga naciagna¢ folig lub t_orb\[/ z opakowania na gtowe albo
sig w nie owing¢ i udusic sie. Trzymaj wszystkie elementy opakowania z dala od
dzieci i wyrzuc je natychmiast po rozpakowaniu. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sig zadng czescig opakowania.

PRZESTROGA

Gorace powierzchnie Dostgpne czesci urzadzenia mogy sig
nagrzewac¢ podczas uzytkowania z urzadzeniami do gotowania.
Dotkniecie ich moze spowodowac poparzenie skory. Przed
dotknieciem spodu urzadzenia lub siggnigciem pod niego nalezy

internetowym:
http://use.berlin

Portugués PT

Folheto de Seguranca do Exaustor Angular

Leia atentamente estas instrugdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugoes de funcionamento, limpeza e resolu¢ao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Este aparelho € um exaustor destinado a uso doméstico pri-
vado, montado numa parede por cima de uma placa doméstica. Nao foi conce-
bido para cozinhas comerciais, instalagdes industriais ou qualguer utilizagdo fora
do ambiente doméstico. A sua utilizagao para qualquer outro fim pode criar peri-
gos que este folheto ndo abrange.

Dois modos de funcionamento No modo de extragdo, o exaustor conduz o ar
para fora da divisdo através de uma conduta para o exterior. No modo de recir-
culagéo, o exaustor filtra o ar através de um filtro de carvéo ativado e devolve-o
a mesma divisdo. O modo escolhido determina quais dos avisos abaixo se apli-
cam ao seu caso.

Aparelhos de combustdo No modo de extracdo, o exaustor

remove o ar da divisdo e reduz a pressao do ar no seu interior; se

um fogdo a lenha, uma lareira aberta, um esquentador a gas ou

outro aparelho de combustao dependente do ar ambiente estiver a

funcionar na mesma divisdao ou num sistema de ventilagdo ligado,

os seus gases de combustdao podem ser puxados de volta para a

divisdo em vez de sairem pela conduta. Estes gases contém monodxido de car-
bono, que nao pode ser visto nem cheirado e pode matar. Antes de utilizar o
exaustor no modo de extracao, mande verificar e aprovar a instalagao pelo
limpa-chaminés ou por outra entidade responsavel pelas instalacées de com-
bustdo na sua area, implemente primeiro quaisquer medidas por eles exigidas e
certifique-se de que a divisdo estd adequadamente ventilada sempre que o
exaustor e esse aparelho funcionarem em simultaneo.

Descarga de ar O ar extraido nunca deve ser descarregado numa conduta ou
pogo que transporte gases de combustdo de aparelhos que queimam gas ou
outros combustiveis, nem num poco de ventilagdo em funcionamento. Fazé-lo
pode forcar o retorno dos gases de combustéo para o edificio e permitir que um
incéndio se propague através do pogo. Encaminhe o ar extraido através da sua
propria conduta para o exterior e cumpra as normas nacionais e locais aplicaveis
a descarga de ar extraido no local onde o aparelho esta instalado.

poczekac, az urzadzenie ostygnie. =
Lampy Lampa i jej ostona pozostajg gorace jeszcze przez pewien
czas po wytaczeniu i moga spowodowac poparzenie skory przy dotknigciu.

Wytacz lampe i poczekaj, az catkowicie ostygnie, przed dotknigciem jej,
czyszczeniem w jej okolicy lub wymiana. Instaluj wytacznie lampe zamienng o
typie i maksymalnej mocy zgodnej z oznaczeniem na oprawce.

Ostre krawedzie Ramki metalowych filtréw ttuszczowych oraz otwory wewnatrz
obudowy majg krawedzie, ktore mogg spowodowac zranienie rak. Filtry nalezy
chwyta¢ za uchwyty, a podczas czyszczenia wnetrza okapu lub montazu nalezy
nosic rekawice ochronne.

Podnoszenie Urzadzenie jest cigzkie i podczas montazu musi by¢ podnoszone
nad gtowg, co moze obcigzac¢ kregostup lub przygniesc rece i stopy w razie
wyslizgnigcia sig. Popro$ drugg osobg o pomoc w podniesieniu i utrzymaniu
urzadzenia podczas mocowania go na miejscu i nigdy nie montuj go
samodzielnie.

Filtr weglowy Filtra z weglem aktywnym nie mozna myc¢, a umyty lub nasycony
filtr przestaje dziatac i staje sie materiatem, ktory moze sie zapalic. Wymieniaj
filtr z weglem aktywnym w regularnych odstepach czasu i nigdy nie czys¢ go,
aby ponownie zamontowac.

Srodki czyszczace Scierne ga’_lljki oraz agresywne lub szorujgce S$rodki
czyszczgce uszkadzajg powierzchnie i mogg pozostawia¢ ostre lub odstonigte
krawedzie, a ich pary gromadza si% w niewielkiej kuchni. Uzywaj migkkiej
$ciereczki z delikatnym detergentem lub srodkiem przeznaczonym do danego
wykoniczenia powierzchni. Podczas czyszczenia wietrz pomieszczenie.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, ten symbol
umieszczony na rodukcie lub
opakowaniu” oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac
go do punktu zbiorki zajmujacego sig
recyklingiem sprzgtu elektrycznego |
elektronicznego.  Utylizujgc  produkt
zgodnie z przepisami, chronig Panstwo
$rodowisko naturalne oraz  zdrowie
innych ludzi  przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje "na
temat recyklingu” i utylizacji = tego
roduktu, prosimy skontaktowac sig z

okalnymi ~ wfadzami lub  zaktadem
gospodarowania odpadami
komunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie “to " nalezy  utylizowac¢
oddzielnie od niesegregowanych
odpadoéw komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z

obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem

Modo de a0 No modo de recirculagao, o exaustor nao remove o ar da
divisao, nao remove os gases de combustdo e nao fornece ar para a combustao.
Confiar no exaustor para ventilar uma cozinha onde esteja a funcionar um apare-
lho de combustao pode permitir a acumulacao despercebida de mondxido de
carbono. Ventile a divisdo por outros meios sempre que um aparelho de com-
bustao estiver em uso.

Avisos de Seguranca

RISCO DE INCENDIO

Flambejar Nunca flambeie nem trabalhe com chama viva sob o
exaustor. Um exaustor em funcionamento puxa a chama para o filtro
de gordura, e a gordura ali retida incendeia-se. Nao existe nenhuma
regulagdo do exaustor que torne isto seguro.

Gordura e éleo quentes Nunca deixe gordura ou 6leo quentes sem vigilancia na
placa por baixo do exaustor. A gordura e o ¢leo incendeiam-se muito rapida-
mente quando sobreaquecem, e o fogo propaga-se ao exaustor e ao filtro. Se a
gordura ou o ¢leo se incendiarem, desligue a zona de cozedura e abafe as cha-
mas com uma tampa ou um cobertor antifogo, e nunca utilize agua, pois faz a
gordura em combustdo espirrar.

Acumulacao de gordura A gordura acumulada no filtro incendeia-se se o filtro
nao for limpo conforme aqui descrito. Limpe os filtros de gordura metalicos pelo
menos uma vez por més, e com mais frequéncia se fritar ou cozinhar com muita
gordura, utilizando a maquina de lavar loiga ou dgua quente com um detergente
lesengordurante, e volte a monta-los apenas quando estiverem completamente
secos. Nunca utilize o aparelho com um filtro de gordura removido.
Altura de instalagao Montar o exaustor demasiado perto da placa permite que o
calor se acumule até danificar o exaustor ou incendid-lo. A distancia entre a
superficie onde assentam as panelas e a parte mais baixa do exaustor deve ser
de, pelo menos, 650 mm acima de uma placa de indugao e de, pelo menos, 750
mm acima de uma placa a gas. Se as instrucdes do fabricante da placa exigirem
uma distancia maior, utilize a distancia maior.
Queimadores a gas Um queimador a gas deixado ligado sem nenhuma panela
por cima envia todo o seu calor diretamente para o exaustor, o que pode danifi-
car o exaustor ou incendia-lo. Utilize os queimadores a gas apenas com recipi-
entes de cozinha colocados, e desligue o queimador assim que a panela for
retirada.

PERIGO ELETRICO

Ligacéo a terra Este aparelho depende de uma ligagao de protecao

a terra e, se essa ligacao estiver ausente ou interrompida, uma

Unica avaria interna torna a estrutura metalica sob tensao, pelo que

toca-la pode ser fatal. Ligue o aparelho apenas a uma tomada cor-

retamente instalada com contacto de protecéo a terra. Nunca utilize um adapta-
dor, extensao ou ficha de viagem que nao transmita a ligagéo a terra.

Danos no cabo Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagédo ou a ficha esti-
verem danificados, porque o isolamento danificado exp6e condutores sob ten-
sao e pode causar um choque fatal. Desligue-o e deixe de o utilizar. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia ou por uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evi-
tar situacdes de perigo.

Antes da limpeza As partes sob tensao ficam acessiveis no interior da estrutura
depois de retirado um filtro de gordura, pelo que limpar ou substituir uma lam-
pada com o aparelho ligado pode causar um choque fatal. Desligue a ficha da
tomada, ou desligue o circuito no fusivel ou disjuntor, antes de retirar um filtro,
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limpar o interior do exaustor ou substituir uma lampada. Verifique se a ventoinha
parou e se a lampada esta apagada e fria antes de introduzir as maos no interior.
Agua e liquidos Nunca pulverize ou derrame agua ou produto de limpeza liquido
sobre ou dentro do exaustor, dos seus controlos ou da abertura da lampada. O
contacto de liquidos com partes sob tensdo causa choque elétrico. Limpe as
superficies exteriores apenas com um pano humido, com o aparelho desligado.
Desligar Nao puxe pelo cabo para desligar o aparelho da tomada. A tenséo repe-
tida quebra os condutores no _interior do cabo e pode deixar fios sob tensao
expostos. Agarre no corpo da ficha para a desligar.

Acesso a ficha Se a tomada ficar situada atras ou dentro do exaustor apés a ins-
talacao, o aparelho nao pode ser desligado antes da limpeza e os riscos de cho-
que acima indicados ndo podem ser evitados. Posicione o aparelho de forma a
que a ficha permane?a acessivel depois da instalacdo, ou pega a um eletricista
qulalificado que instale na cablagem fixa um interruptor que desligue todos os
polos.

ADVERTENCIA

Montagem e fixacdo Um exaustor que néo esteja bem fixo pode

cair da parede sobre a placa e sobre qualquer pessoa que esteja

junto a ela, provocando esmagamento ou ferimentos fatais. Fixe o l

aparelho a uma parede capaz_de suportar o seu peso, utilizando °
ir con-

Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlim, Alemanha

Contacto: info@klarstein.com

Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracao de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:

http://use.berlin

Romana RO

Brosura de siguranta pentru hota inclinata

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curdtare si depanare — precum si informatii
suplimentare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibild online la http://use.berlin.

fixacoes adequadas ao material dessa parede e
forme descrito nas instrugoes de instalacao. Nunca devem ser utili-

zados adesivos para manter o aparelho no lugar, pois nao constituem um meio
de fixacao fiavel.

Pecas moéveis A ventoinha continua a rodar a alta velocidade por tras do filtro.
Introduzir a mé&o na abertura enquanto o aparelho estd em funcionamento pode
causar cortes ou entalar os dedos e a mao. Nunca abra nem retire o filtro de gor-
dura enquanto o aparelho estiver em funcionamento, e aguarde que a ventoinha
pare antes de introduzir a mao no seu interior.

Criangas e supervisao Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam super-
visionadas ou tenham recebido instrucdes relativas a utilizacdo segura do apare-
lho e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser efe-
tuadas por criangas sem supervisdo.

Alcancar a placa Uma crianga que suba para a bancada ou puxe o exaustor para
alcancar os comandos fica diretamente por cima de uma placa quente e pode
puxar o aparelho para baixo. Mantenha as criangas afastadas da zona de cozi-
nhar enquanto a placa ou o exaustor estiverem em funcionamento, e nao as
deixe pendurar-se ou trepar no aparelho.

Cozinhar sem vigilancia Deixar a cozinhar sem vigilancia por baixo do exaustor
é uma causa comum de incéndios na cozinha, e um temporizador de funciona-
mento residual significa que o exaustor pode continuar a funcionar depois de
sair da divisao. Nunca deixe a placa sem vigilancia enquanto os alimentos esti-
verem a cozinhar, e verifique se a placa e o exaustor estdo desligados antes de
sair de casa ou de se deitar.

Embalagem As criancas podem puxar a pelicula e os sacos da embalagem
sobre a cabeca ou envolver-se neles e sufocar. Mantenha toda a embalagem
fora do alcance das criancas e elimine-a imediatamente ap6s desembalar o apa-
relho. Nao deixe as criangas brincar com nenhuma parte da embalagem.

CUIDADO

Superficies quentes As partes acessiveis do aparelho podem ficar
quentes guando este é utilizado com aparelhos de cozedura. Tocar
nelas pode queimar a pele. Deixe o aparelho arrefecer antes de
tocar na parte inferior ou de introduzir as maos por baixo dele.

Lampadas A lampada e a sua cobertura permanecem quentes

durante algum tempo depois de serem desligadas e queimam a

pele ao toque. Desligue a lampada e deixe-a arrefecer completamente antes de
a tocar, de limpar perto dela ou de a substituir. Instale apenas uma lampada de
substitui¢ao do tipo e poténcia maxima indicados no suporte da lampada.
Arestas afiadas As molduras dos filtros de gordura metalicos e as aberturas no
interior da estrutura tém arestas que podem cortar as maos. Manuseie os filtros
pelas pegas e use luvas de protecao ao limpar o interior do exaustor ou durante
a instalacao.

Elevacao O aparelho é pesado e tem de ser segurado acima da cabega durante
a montagem, o que pode sobrecarregar as costas ou esmagar as maos e 0s pés
caso escorregue. Peca a ajuda de outra pessoa para levantar e segurar o apare-
Iho enquanto este é fixado no lugar, e nunca o monte sozinho.

Filtro de carvao Um filtro de carvao ativado nao pode ser lavado, e um filtro
lavado ou saturado deixa de funcionar e liberta material que Fode arder. Substi-
tua o filtro de carvao ativado em intervalos regulares e nunca limpe um filtro para
o reutilizar.

Agentes de limpeza As esponjas abrasivas e os produtos de limpeza agressivos
ou abrasivos danificam as superficies e podem deixar arestas afiadas ou expos-
tas, € 0s seus vapores acumulam-se numa cozinha pequena. Utilize um pano
macio com um detergente suave ou um produto de limpeza adequado ao acaba-
mento da superficie. Ventile a divisao durante a limpeza.

Eliminacao e Fabricante

Consi es sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacéo legal para a eliminacédo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na embalagem
indica 3ue este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a salde
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
magdes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domésticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.

Utilizare pi a Acest aparat este o hota de bucatdrie destinata utilizarii
casnice private, montatd pe perete deasupra unei plite de bucatarie, Nu este
proiectata pentru bucatarii comerciale, incinte industriale sau orice alta utilizare
in afara locuintei. Utilizarea acesteia in alt scop poate crea pericole care nu sunt
acoperite de aceasta brosura.

Doud moduri de functionare In modul de evacuare, hota evacueaza aerul din
fncapere printr-o conductd catre exterior. In modul de recirculare, hota filtreaza
aerul printr-un filtru cu carbon activ si il reintroduce in aceeasi incapere. Modul
ales determina care dintre avertismentele de mai jos vi se aplica.

PERICOL

Aparate cu combustie In modul de extractie, hota indepartea:

aerul din incapere si scade presiunea aerului din interior, iar daca in

aceeasi incapere 'sau in acelasi sistem de ventilatie conectat
functioneaza o soba pe lemne, un semineu deschis, un boiler pe

gaz sau un alt aparat cu combustie care depinde de aerul di

incépere, gazele de esapament ale acestuia pot fi trase inapoi in

incépere in loc sé fie evacuate prin cosul de fum. Aceste gaze contin monoxid de
carbon, care nu poate fi vazut sau mirosit si poate ucide. Inainte de a folosi hota
in modul de extractie, cereti verificarea si avizarea instalatiei de catre cosar sau
alta autoritate responsabila cu instalatiile de combustie din zona dumneavoastra,
asigurati-vd ca toate masurile solicitate de acestia sunt puse in practicd si ca
incaperea este ventilata corespunzator de fiecare datd cand hota si un astfel de
aparat functioneaza simultan.

Evacuarea aerului Aerul extras nu trebuie niciodatd evacuat intr-un cos de fum
sau canal care transporta gazele de esapament de la aparate ce ard gaz sau alti
combustibili, nici intr-un canal de ventilatie activ. Procedand astfel,” gazele de
esapament pot fi fortate inapoi in cladire si un incendiu se poate raspandi prin
canal. Directionati aerul extras printr-un canal propriu catre exterior si respectati
reglementarile nationale si locale aplicabile evacuarii aerului extras in locul in
care este instalat aparatul.

Modul de recirculare in modul de recirculare, hota nu indeparteaza aerul din
incapere, nu elimina gazele de esapament si nu furnizeaza aer pentru combustie.
Bazarea pe hotéd pentru a ventila o bucatérie in care functioneaza un aparat cu
combustie poate permite acumularea nedetectatd a monoxidului de carbon.
Ventilati incaperea prin alte mijloace de fiecare datd cand un aparat cu
combustie este in functiune.

Avertismente de siguranta

RICO
PERICOL DE INCENDIU

Flambarea Nu flambati si nu_lucrati niciodata cu o flacara deschisa

sub hota de bucatarie. G hota in functiune atrage flacara in filtrul de

grasime, iar grasimea acumulatd acolo se aprinde. Nu exista niciun

mod de setare a hotei care sa faca aceasta operatiune sigura.

Grasime si ul rbinte Nu I&sati niciodatd nesupravegheate grasimea sau uleiul
fierbinte pe plita de gatit aflatd sub hotd. Grasimea si uleiul se aprind foarte
repede odata supraincalzite, iar focul se extinde spre hotd si filtru. Daca
grasimea sau uleiul iau foc, opriti zona de gatit si inabusiti flacarile cu un capac
sau cu o paturd antifoc; nu folositi niciodatd apa, deoarece aceasta face ca
grasimea aprinsa sa erupa.

Acumularea de grasime Grasimea acumulata in filtru se va aprinde daca filtrul
nu este curatat conform indicatiilor de aici. Curatati filtrele metalice de grasime
cel putin o datd pe lund, iar mai des daca prajiti sau gatiti cu multd grasime,
folosind masina de spalat vase sau apa fierbinte'cu un detergent degresant, si
remontati-le doar dupa ce s-au uscat complet. Nu utilizati niciodata aparatul cu
filtrul de grasime demontat.

Inaltimea de instalare Montarea hotei prea aproape de plitd permite acumularea
caldurii pana cand hota se deterioreaza sau ia foc. Distanta dintre suprafata pe
care stau vasele si partea cea mai joasa a hotei trebuie sa fie de cel putin 650
mm deasupra unei plite cu inductie si de cel putin 750 mm deasupra unei plite cu
gaz. Daca instructiunile producéatorului plitei impun o distantd mai mare,
respectati distanta mai mare.

Arzatoare cu gaz Un arzator cu gaz lasat aprins fara vas pe el trimite toatd
caldura direct in sus, in hotd, ceea ce poate deteriora hota sau o poate incendia.
Utilizati arzatoarele cu gaz doar cu vase de gatit asezate pe ele si opriti arzatorul
imediat ce vasul este indepartat.

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Impamantare Acest aparat depinde de o conexiune de protectie la
impamantare, iar daca aceasta conexiune este absentd sau

intreruptd, un singur defect intern face ca carcasa metalica sa fie

sub tensiune, astfel incat atingerea acesteia poate fi fatala.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect, care are contact de protectie
la impdmantare. Nu utilizati niciodata un adaptor, prelungitor sau stecher de
calatorie care nu transmite impamantarea.

Deteriorarea cablului Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat, deoarece izolatia deterioratd expune conductorii sub
fensiune si poate provoca electrocutare fatald. Deconectati aparatul si incetati sa
il mai utilizati. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sdu de service sau de o persoand cu o calificare
similara, pentru a evita orice pericol.
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Inainte de curatare Componentele sub tensiune sunt accesibile in interiorul
carcasei odata ce un filtru de grasime este scos, astfel incat curatarea sau
schimbarea unui bec cu aparatul_conectat poate provoca electrocutare fatal3,
Deconectati stecherul de la priza sau intrerupeti circuitul de la sigurantd ori
disjunctor, Tnainte de a scoate un filtru, de a curéta interiorul hotel sau de a
inlocui un bec. Verificati ca ventilatorul s se fi oprit si becul sa fie stins si rece
inainte de a introduce mana in interior.

Apa si lichide Nu pulverizati si nu varsati niciodata apa sau solutie de curatare
lichida pe sau in hota, pe comenzile acesteia sau in orificiul becului. Lichidul care
ajunge la componentele sub tensiune provoaca electrocutare. Curatati
suprafetele exterioare numai cu o carpa umeda, cu aparatul deconectat.
Deconectarea Nu_trageti de cablu pentru a deconecta aparatul de la priza.
Solicitarea repetata rl:fe conductorii din interiorul cablului si poate lasa fire sub
tensiune expuse. Prindeti corpul stecherului pentru a-| deconecta.

Accesul la stecher Daca priza ajunge sa fie amplasata in spatele sau in interiorul
hotei dupd instalare, aparatul nu_poate fi deconectat inainte de curatare, iar
pericolele de electrocutare mentionate _mai sus nu pot fi evitate. Pozmonat\
aparatul astfel incat stecherul sa' ramana accesibil dupa instalare, sau montati,
prin intermediul unui electrician calificat, un intrerupator care deconecteaza toti
polii in cablarea fixa.

AVERTIZA

Montare si fixare O hota care nu este fixata in siguranta poate

cadea de pe perete pe plita de gatit si pe orice persoana aflata in

fata acesteia, provocand raniri prin strivire sau accidente fatale.

Fixati aparatul pe un perete capabil sa i sustina greutatea, utilizand

elemente de fixare adecvate materialului peretelui respectiv_si

instalate conform descrierii_din instructiunile de instalare. Adezivii

nu trebuie folositi niciodatd pentru a fixa aparatul, deoarece nu constituie o
metoda de fixare sigura.

Piese in migcare Ventilatorul continud sa se roteascd cu viteza in spatele filtrului.
Introducerea mainii in orificiu in timp_ce aparatul functioneazé poate provoca
taierea sau pnnderea degetelor si a mainii. Nu deschideti si nu scoateti niciodata
filtrul de grasime in timp ce a| aralul functioneaza si asteptati ca ventilatorul s3
se opreasca inainte de a introduce mana in interior.

supravegherea Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
ex| enenta si_cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea in 'siguranta a aparatu\ul si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sé se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

Accesul la plita de gatit Un copil care se catdra pe blatul de lucru sau tras de
hoté pentru a ajunge la comenzi se afla direct’ peste o plitd incinsa si poate trage
aparatul spre el, provocandu-i caderea. Tineti copiii la distantd de zona de gatit
atat timp cat pllla sau hota sunt in functiune si nu ii lasati sa se atarne sau sa se
catére pe aparat.

Gétitul nesupravegheat Gétitul lasat nesupravegheat sub hotd este o cauzd
frecventa a incendiilor in bucétarie, iar un temporizator cu functionare intarziata
face ca hota s& poata continua sa functioneze dupa ce ati parasit incaperea. Nu
lasati niciodatd plita nesupravegheata in timp ce se gatesc alimente si verificati
ca plita si hota sa fie stinse inainte de a pleca de acasa sau de a va culca.
Amhala]ul Copiii pot trage folia si sacii de ambalaj peste cap sau se pot infasura
in ele si se pot sufoca. Tineti toate materialele de ambalaj_departe de copii si
elimin mediat dupa despachetare. Nu lasati copiii sa& se joace cu nicio
componenta a ambalajului.

ATENTIE

Suprafete fierbinti Piesele accesibile ale aparatului se pot incalzi

atunci cand acesta este utilizat impreuna cu aparate de gatit.

Contactul cu acestea poate provoca arsuri ale pielii. Lasati aparatul

sa se raceasca inainte de a atinge partea inferioara sau de a ajunge

sub acesta.

Becuri Becul si capacul acestuia raman fierbinti o er\oada de timp

dupa stmgere si pot provoca arsuri la contact. Stingeti becul si lasati-I sa se
raceasca complet inainte de a-I atinge, de a curata in aproplerea acestuia sau de
g ||In|€CuI |Montatl doar un bec de schimb de tipul si puterea maxima indicate pe

ulia becului

Margini ascutite Ramele filtrelor metalice de grasime si deschiderile din interiorul
carcasei au margml care pot taia mainile. Manipulati filtrele tinandu-le de ménere
si purtati manusi de protectie atunci cand curatati interiorul hotei sau in timpul
instalarii.

Ridicare Aparatul este greu si trebuie sustinut deasupra capului in timpul
montarii, ceea ce poate solicita spatele sau poate strivi mainile si picioarele daca
acesta scapa Cereti ajutorul unei a doua persoane pentru a ridica si a sustine
aparatul in timp ce acesta este fixat in pozitie si nu il montati niciodata singur.
Filtru de carbon Un filtru cu carbon activ nu poate fi spélat, iar un filtry spélat
sau saturat nu mai functioneaza si adauga material care poate arde. Inlocuiti
filtrul cu_carbon activ la intervale regulate si nu curatati niciodata un filtru pentru
a- reutiliza.

Agenti de curatare Buretii abrazivi si Frodusele de curdtare agresive sau
abrazwe deterioreaza suprafetele si pot lasa margml ascutite sau expuse, iar
vaporii acestora se acumuleaza intr-o bucatarie mica. UlI|IZalI o0 carpa moale cu
un detergent dellcat sau un pro de curatare destinat finisajului suprafetei.
Aerisiti incaperea in timpul curat:

Eliminare & Producator

Consideral ind eliminarea

Dacd in tara dumneavoastrd existd un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca@ produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
in schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu re?lementan\e in vigoare, protejati
mediul inconjurator  si sanatatea
semenilor dumneavoastrd de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind reclclarea sw ellmlnarea acestui
produs sa _ contactati
aulorllatea Ioca\a sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat trebuie eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Producétor si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Gérmania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declaré ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovenéina

Bezpecénostny letak k Sikmému odsavacu par

Pred pouZitim spotrebica si dokladne precwrajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovajte tento letak pre buduce pouZzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k Uplnému névodu na pouZitie — vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalSim informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Uréené pouzitie Tento spotrebic je odsava¢ pary ureny na sukromné doméace
pouzitie, montovany na stenu nad domacou varnou doskou. Nie je uréeny pre
komeréné kuchyne, priemyselné priestory ani na akékolvek pouzitie mimo
domacnosti. Pouzitie na akykolvek iny ucel méze spdsobit rizika, ktoré tento
navod nepokryva.

Dva prevadzkové rezimy V odsavacom rezime odsava¢ vyvadza vzduch z
miestnosti von cez potrubie. V recirkulatnom rezime odsavac filtruje vzduch cez
uhllkovy fllter a vracia ho spéat do tej istej mlestnosn Zvoleny rezim ovplyvnuje,
ktoré z nizsie uvedenych upozorneni'sa na vas vztahuju.

NEBEZPECENSTVO

Spotrebice spalujlce palivo V rezime odsavania odsava¢ odobera
vzduch z miestnosti a znizuje v nej tlak vzduchu, a ak v tej istej
miestnosti alebo v pripojenom vetracom systéme bezi drevené
kachle, otvoreny krb, plynovy ohrieva¢ vody alebo iny spotrebi¢
spal LIqu\ palivo zawsly od vzduchu z miestnosti, jeho spaliny mézu
byt namiesto odchodu kominom nasaté spat do miestnosti. Tieto

'ij obsahu&u oxid uholnaty, ktory nie je vidiet ani citit a moze sposobit smrt.

revadzkou odsavaca v rezime odsavania nechaijte instalaciu skontrolovat a

schvallt kominarom alebo inym tradom zodpovednym za spalovacie zariadenia
vo vaSej oblasti, najprv zabezpecte spinenie vSetkych opatreni, ktoré pozaduz(
uistite sa, ze mlestnost je dostatoCne vetrana 'vzdy, ked odsavac a takyto
spotrebi¢ ‘bezia sucasne.
0Odvod vzduchu Odsavany vzduch sa nesmie nikdy odvadzat do kom\na alebo
Sachty, ktord odvadza spaliny zo spotrebicov spalujtcich plyn alebo iné paliva,
ani do funkénej vetracej Sachty. V opaénom pripade moze doj st k spatnému
vtlaceniu spalin do budovy a k &ireniu poziaru cez $achtu. Odsavany vzduch
odvadzajte samostatnym potrubim von a dodrziavajte narodné a miestne
predpisy platné pre odvod odsavaného vzduchu v mieste instalacie spotrebica.
ReZim recirkulacie V rezime recirkuldcie odsdva¢ neodoberd vzduch z
miestnosti, neodstrafuje spalmg a nedoddva vzduch na spalovanie. Ak sa
spollehate na to, ze odsavac bude vetrat kuchynu, v ktorej bezi spotrebi¢
spalujuci pallvo moéze nepozorovane dojst k hromadeniu oxidu uholnatého.
Vzdy, ked je v prevadzke spotrebi¢ spalujici palivo, zabezpelte vetranie
miestnosti inym sposobom.

Bezpecénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Flambovanie Nikdy neflambujte a nepracujte s otvorenym

plamefiom pod odsavacom par. Zapnuty odsavac_vtahuje plamen

nahor do tukového filtra a tuk zachyteny v fiom sa vznieti.

Neexistuje Ziadne nastavenie odsavaca, pri ktorom by to bolo bezpe¢né.

Horucl tuk a olej Nikdy nenechdvajte horuci tuk alebo olej na varnej doske pod
ods: m bez dozoru. Tuk a olej sa En prehriati vznietia velmi rychlo a ohen sa
rozsiri do odsavaca a filtra. Ak sa tuk alebo olej vznieti, vypnite varni zénu a
plamene uduste pokrievkou alebo hasiacou dekou, pric¢om nikdy nepouZivajte

vodu, ktora spdsobi prudké vystreknutie horiaceho tiKu.

Usadeniny tuku Tuk zachyteny vo filtri sa vznieti, ak filter nie je éisteny’

spbsobom opisanym tu. Kovové tukové filtre Cistite aspon raz mesacne a

CastejSie, ak vyprazate alebo varite s velkym mnozstvom tuku, pomocou
umyvacky riadu alebo horucej vody s odmastovacim Cistiacim proslnedkom a
nasadte ich spat az po Uplnom vysuSeni. Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ s

vybratym tukovym filtrom.

Vyska inStalacie Ak je odsava¢ namontovany prili$ blizko varnej dosky, teplo sa
hromadi, az kym sa odsava¢ neposkod\ alebo nevznieti. Vzdialenost medzi
plochou, na ktorej stoja hrnce, a najnizSou castou odsavaca musl byt aspon 650
mm nad indukénou varnou doskou a aspon 7! na lynovou varnou

doskou. Ak pokyny vyrobcu varnej dosky vyzaduju vacslu vz idlenost, pouzite

vacsiu vzdialenost.

Plynové horaky Plynovy hordk ponechany v prevédzke bez hrnca na flom

vysiela svoje plné teplo priamo nahor do odsavaca, ¢o moze odsavac¢ poskodit

alebo_sposobit jeho vznietenie. Plynové horaky pouzivajte len s nadobou na

varenie a horak vypnite hned, ako hrniec odstranite.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO  URAZU  ELEKTRICKYM
PRUDOM

Uzemnenie Tento spotrebié je za’visly od ochranného

uzemilovacieho spojenia, a ak toto spojenie chyba alebo je

preruseng, jedinad vnutorna porucha sposobl ze kovovy kryt bude

pod napéatim, takze jeho dotyk moéze byt smrtelny. Spotreblc pripdjajte len do
spravne nainstalovanej zasuvky s ochrannym uzemfovacim kontaktom. Nikdy
nepouzivajte adaptér, prediZovaci kabel ani cestovnu zastréku, ktore
neprenasaju uzemnenie.

Poskodenie kabla Nepouzivajte spotrebi¢, ak je napajaci kabel alebo zastréka
poskodené, pretoze poskodena izolacia odhaluje vodi¢e pod napétim a moze
sposoblt smrtelny Uraz elektrickym pridom. Odpojte spotrebi¢ a prestaiite ho
pouzwat Ak je ‘napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny _zastupca alebo podobne kvalifikovanad osoba, aby sa predisio
nebezpecCenstvu.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Pred €istenim Po vybrati tukového filtra st vo vnutri krytu pristupné casti pod
napatim, takze Cistenie alebo vymena Ziarovky pri pripojenom spotrebici méze
sposobit smrtelny Uraz elektrickym pridom. Pred vybratim filtra, Cistenim vnutra
digestora alebo vymenou ziarovky odpojte zastréku zo zasuvky alebo vypnite
obvod na poistke €i istiCi. Pred siahnutim dovnutra skontrolujte, ¢i sa ventilator
zastavil a ziarovka je vypnuté a studena.

Voda a kvapaliny Nikdy nestriekajte ani nele]te vodu alebo tekuty Cistiaci
prostriedok na digestor, do jeho ovladacich v ani do otvoru pre Ziarovku.
Kvapalina, ktorad sa dostane k ¢astiam pod napatim, sposobuje traz elektrickym
prudom. \/onkajsle povrchy Cistite iba v\hkou handnckou ked' je spotreglc
odpojeny.

Odpajanie Pri odpajani spotrebica netahajte za kabel. Opakované namahanie
poskodzuje vodi¢e vo vnutri kabla a moze spoésobit odhalenie vodicov pod
napatim. Pri odpdjani uchopte telo zastreky.

Pristup k zastréke Ak sa zasuvka po instalacii ocitne za digestorom alebo vnutri
neho, spotrebi¢ nie je mozné pred Cistenim odpojlt a vysSie uvedenym rizikdm
Urazy elektrickym pridom sa neda vyhnut. Umiestnite spotrebiC tak, aby
zastrCka zostala po instalacii pristupna, alebo nechajte kvalifikovaného
elglklrikéra nainstalovat do pevnej elektroinstalacie spina¢, ktory odpaja vsetky
poly.

VAROVANIE

Montaz a upevnenie Digestor, ktory nie je bezpecne upevneny,

méze spadnut zo steny na varnu dosku a na kohokol'vek, kto pri nej

stoji, ¢o moze sposobit pomliazdenie alebo smrtelné zranenia.

Upevnlte spotrebic na stenu, ktora unesie jeho hmotnost, pomocou
upeviovacich prvkov vhodnych pre dany material steny a
nainstalovanych podla pokyn na instalaciu. Na upevnenie

spotrebi¢a sa nesmu nikdy pouzwat lepidla, pretoze nepredstavu]u spolahlivy
spdsob upevnenia.

Pohyblivé Easti Ventilator sa za filtrom nadalej otaca vysokou rychlostou.
Siahnutie do otvoru pocas chodu spotrebica moze sposobif porezanie alebo
zachytenie prstov a ruky. Nikdy neotvarajte ani neodstranujte tukovy filter pocas
chodu spotrebica a pred siahnutim dovnutra pockajte, kym sa ventilator zastavi.
Deti a dohl'ad Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dohladom alebo boli poucené o
bezpeénom pouzivani spotrebica a rozumeju suvisiacim nebezpecenstyam. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom
nesmu vykonavat deti bez dohl'adu.

Dosah na varnu dosku Dieta, ktoré vylezie na pracovnu dosku alebo sa taha za
digestor, aby dosiahlo na oviadacie prvky, sa nachadza priamo nad hortcou
varnou doskou a modze spotrebi¢ strhnut dole. Pocas pouzivania varnej dosky
alebo digestora udrziavajte deti mimo priestoru varenia a nedovolte im visiet na
spotrebiCi ani nan liezt.

Varenie bez dozoru Ponechanie varenia bez dozoru pod digeslorom je beznou
pricinou poziarov v kuchyni a dobehovy ¢asova¢ znamena, ze digestor moze
zostat v chode aj po_tom, Co opustite miestnost. Nikdy nenechava]te varnu
dosku bez dozoru pocas pnpravy |ed|a a pred odchodom z domu alebo pred
spanim skontrolujte, ¢i s varna doska aj digestor vypnuté.

Obal Deti si mozu natiahnut obalovu féliu alebo vrecka cez hlavu alebo sa do
nich zabalit a udusit sa. Uchovavaijte vietok obalovy material mimo dosahu deti a
|h€eld po vybaleni ho zlikvidujte. Nedovolte detom hrat sa so ziadnou Castou
obalu.

POZOR

Hortice povrchy Pristupné ¢asti spotrebi¢a sa mozu pri pouzivani

spo\u s varnymi spotrebi¢mi zohriat na vysoku teplotu. Dotykom s

nimi si_mozete popalit pokozku. Pred dotykom spodnej Casti

spotrebica alebo siahnutim pod fiu nechajte spotrebi¢ vychladnut.

Ziarovky Ziarovka a jej kryt zostavaju po vypnuti este isty cas

hortce a pri dotyku popalia pokozku. Pred dotykom, Cistenim v ich

blizkosti alebo " vymenou Ziarovku vypnite " a nechajte Uplne vychladnut.
Pouzivajte iba nahradnu Ziarovku typua maximélneho vykonu uvedeného na
objimke Ziarovky.

Ostré hrany Ramy kovovych tukovych filtrov a otvory vo vnutri telesa spotrebi¢a
maju hrany, o ktoré sa mozno porezat na rukach. Filtre uchopte za rukovate a pri
Cisteni vnutra odsavaca alebo pocas instalacie noste ochranné rukavice.
Zdvihanie Spotrebic je fazky a potas montaze sa musi drzat nad_hlavou, ¢o
moze namahat chrbét alebo v pripade vykiznutia pricviknut ruky ¢i nohy. Pri
zdvihani a drzani spotrebi¢a pocas jeho upevnovanla na miesto si nechajte
pomact druhou osobou a nikdy ho nemontujte sami.

Uhlikovy filter Filter s aktivnym uhlim sa neda umyvat a umyty alebo nasyteny
filter prestava fungovat a pridava material, ktory méze horiet. Filter s aktivnym
uhlim vymienaijte v pravidelnych intervaloch a nikdy ho necistite a nevkladajte
spat.

Cistiace prostriedky Abrazivne hubky a agresivne alebo drsné Cistiace
prostriedky poskodzuju povrchy a mozu zanechat ostré alebo obnazené hrany,
pri¢om ich vypary sa hromadia v malej kuchyni. Pouzivajte mékku handricku s
Jemnym Cistiacim prostriedkom alebo Cistiacim prostriedkom uréenym pre dany
povrch. Pocas Cistenia miestnost vetrajte.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vadej kraLme plati zakonnd Uprava
tykajuca sa vidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbo\
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
sulade s predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nasledkami. Informacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebic sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.

Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s

prislusnymi zakonnymi poZiadavkami. Uplne znenie vyhldsenia o zhode a
yh senia o sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
hitp://use.berlin

Slovenscina SL

Varnostna knjiZica za nagnjeno napo

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vklju€no
z navodili za uporabo, CisCenje in odpravljanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razlicica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba Ta naprava je kuhinjs napa za_zasebno gospodinjsko
uporabo, name: na steno "nad kuhil plosco. Ni namenjena za
komercialne kuhinje, industrijske prostore all kakrsno koli uporabo zunaj
gospodinjstva. Uporaba v druge namene lahko povzroCi nevarnosti, ki jih ta
navodila ne obravnavajo.

Dva nacina delovanja V odzracevalnem nacinu napa odvaja zrak iz prostora
skozi cev na prosto. V obtoénem nacinu napa filtrira zrak skozi filter z aktivnim
ogliem in ga vraca v isti prostor. Izbrani nacin vpliva na to, katera od spodnjih
opozoril veljajo za vas.

NEVARNOST

Naprave na gorivo V nacinu odzraéevanja napa odvaja zrak iz

prostora in v njem znizuje zracni tlak, zato lahko pri delovanju lesne

peci, odprtega kamina, plinsk ga grelnika vode ali druge naprave

na gorivo, ki je za delovanje odvisna od zraka v prostoru, v istem

prostoru ali v povezanem prezracevalnem sistemu pride do tega, da

se nﬂenl izpusni plini posrkajo nazaj v prostor namesto skozi dimnik.

Ti plini vsebujejo ogljikov monoksid, ki ga ni mogoce videti ali zavohati in je lahko
smrten. Preden napo uporabite v naCinu odzraCevanja, naj namestitev preveri in
odobri dimnikar ali drug pristojni organ za kurilne naprave na vasem obmoc¢ju,
poskrblte za izvedbo vseh zahtevanih ukrepov in zagotovite ustrezno
prezracevanje prostora, kadar napa in taka naprava delujeta hkrati.

Odvod zraka Odzracevani zrak nikoli ne sme biti speljan v dimnik ali jaSek, po
katerem se odvajajo izpusni plini naprav na plin ali druga goriva, niti v delujo¢
prezracevalni jasek. V nasprotnem primeru lahko izpusni plini pridejo nazaj v
stavbo, ogenj pa se lahko po jasku razsiri. OdzraCevani zrak speljite skozi lasten
kanal ha prosto in uposStevajte nacionalne in lokalne predpise, ki veljajo za
odvajanje odzracevanega zraka na mestu namestitve naprave.

Nacin obtoénega zraka V nacinu obto¢nega zraka napa ne odvaja zraka iz
prostora, ne odstranjuje izpu$nih plinov in ne dovaja zraka za zgorevanje. Ce se
pri prezracevanju kuhinje, v kateri deluje naprava na gorivo, zanasate na napo,
lahko pride do neopaznega kopicenja ogljikovega monoksida. Kadar je naprava
na gorivo v uporabi, prostor prezracujte na drug nacin.

Varnostna opozorila

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Flambiranje Nikoli ne flambirajte in ne uporabljajte odprtega ognja

Eod napo. Vklopliena napa vlece plamen navzgor v mascobni filter,

jer se nabrana mascoba vname. Ne obstaja nastavitev nape, ki bi [

naredila varno.

Vroga mascoba in olje Nikoli ne puscajte vro¢e mascobe ali olja na kuhalni plo3¢i
pod napo brez nadzora. Mas¢oba in olje se ob pregretju zelo hitro vnameta,
ogenf pa se razsiri v napo in fmer Ce se mascoba ali olje vname, |zk|op|te
kuhalno cono in plamen zadu: pokrovko ali gasilno odejo; nikoli ne
uporabljajte vode, saj ta povzroci \zbruh gorece mascobe.

Nabiranje maséobe Mascoba, nabrana v filtru, se bo vnela, e filtra ne Cistite
tako, kot je opisano tukaj. Kovinske mas¢obne filtre Gistite vsaj enkrat mesecno,
pogosteje pa, Ce pogosto cvrete ali kuhate z veliko masScobe, in sicer v
pomivalnem stroju ali z vroco vodo z detergentom za razmascevanje nato pa jih
vstavite nazaj Sele, ko so popolnoma suhi. Naprave nikoli ne uporabljajte z
odstranjenim masCcobnim filtrom.

ViSina namestitve Ce je napa namescena preblizu kuhalni ploséi, se lahko
toplota nabira, dokler se napa ne poskoduje ali vname. Razdalja med povrsino,
na kateri sto]uo lonci, in_najnizjim delom nape mora znaSati vsaj 650 mm nad
indukcijsko kuhalno p\osco in vsaj 750 mm nad plinsko kuhalno plos¢o. Ce
nav&)dli\a proizvajalca kuhalne plo$¢e zahtevajo vecjo razdaljo, upostevajte vecjo
razdaljo.

Plinski gorilniki Plinski gorilnik, ki deluje brez posode nanj, oddaja svojo polno
toploto neposredno navzgor v napo, kar lahko poskoduje napo ali povzroci
pozar. Plinske gorilnike uporabljajte’ samo s postavljeno posodo in  gorilnik
izklopite takoj, ko posodo odstranite.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

v Ta naprava je zasnovana za priklop na zascitno

ozemljitey, in Ce ta povezava manjka ali je prekinjena, lahko ze ena

sama notranja napaka povzroCi, da kovinsko ohisje postane pod

napetostjo, zaradi Cesar je dotik lahko smrtno nevaren. Napravo

Enkljucwre le na pravino names$ceno vti¢nico z za$citnim ozemljitvenim
ontaktom. Nikoli ne uporabljajte adapterja, podalj$ka ali potovalnega vtica, ki ne
prevaja ozemljitve naprej.

Po$kodba kabla Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢
poskodovan, saj poskodovana izolacija izpostavi zice pod napetostjo in lahko
povzro€i smrtno nevaren elektri¢ni udar. Napravo izklopite iz omrezja in je ne
uporabl}a{te veé. Ce je napajalni _kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba, da'se
prepreci nevarnost.

Cenjem Ko odstranite mascobni filter, so deli pod napelostjo dostopni
znotraj ohigja, zato lahko nje ali menjava zarnice, medtem ko je naprava
prikljucena, povzro¢i smrtno nevaren elektricni udar. ‘Pred odstramtvuo filtra,
gis€enjem notranjosti nape ali menjavo zanice izkopite Vti€ iz vtiénice ali
izklopite tokokrog na varovalki ali odklopniku. Pred posegom v notranjost
preverite, ali se je ventilator ustavil ter ali je zarnica ugasnjena in ohlajena.

Voda in tekocine Nikoli ne prsite ali lijte vode ali tekocega Cistila na napo, njene
upravljalne elemente ali odprtino za zarnico oziroma vanje. Ce teko¢ina pride v
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stik z deli pod napetostjo, lahko pride do elektricnega udara. Zunanje povrsine
Cistite le z vlazno krpo, ko je naprava izklopljena iz omreZzja.

Izklop iz omreZja Naprave ne izklapljajte iz vticnice tako, da vleCete za kabel.
Ponavljaioca se_obremenitev prelomi’Zice v notranjosti kabla in lahko povzro¢i
izpostavljenost Zic pod napetostjo. Za izklop primite telo vtica.

Dostop do vti Ce se vticnica po namestitvi znajde za napo ali znotraj nje,
naprave pred Cis¢enjem ni mogoce izklopiti iz omreZja, zato se zgoraj navedenim
nevarnostim elektricnega udara ni mogoce izogniti. Napravo namestite tako, da
bo vti¢ po namestitvi $e vedno dosegljiv, ali pa naj kvalificiran elektricar v fiksno
ozicenje vgradi stikalo, ki prekine vse pole.

OPOZORILO

Montaza in pritrditev_Napa, ki ni varno pritrjena, lahko pade s

stene na kuhalno plos¢o in na osebo, ki stoji ob njej, kar lahko

povzro¢i zmeckanine ali smrtne poskodbe Napravo pritrdite na

steno, ki lahko prenese njeno tezo, z uporabo pritrdilnih elementov,

prlmernlh za material stene, in jih namestite tako, kot je opisano v

navodilih za namestitev. Za pritrditev naprave nikoli ne uporabljajte

lepil, saj ta niso zanesljivo sredstvo za pritrjevanje.

Premikajoci se deli Ventilator se za filtrom Se naprej vrti s hitrostjo. Ce med

delovanfem naprave sezete v odprtino, si lahko urezete ali ukleS¢ite prste in roko.

Med delovanjem naprave nikoli ne odpirajte ali odstranjujte mascobnega filtra in

pocakajte da se ventilator ustavi, preden segate v notranjost.

Otroci in nadzor To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z
manj$animi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi zmoZznostmi ali s pomanjkanjem

izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili ustrezno seznanjeni z varno

uporabo naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane z njo. Otroci se z

napravo ne smejo igrati. Cié¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, otroci ne

smejo izvajati brez nadzora.

Doseganje kuhalne plosée Otrok, ki se povzpne na delovni pult ali viece napo,

da bi dosegel upravljaine elemente, se znajde neposredno nad vro¢o kuhalno

plosc¢o in lahko pote %ne napravo navzdol. Med uporabo kuhalne plosce ali nape

naj se otroci ne priblizujejo obmoqu kuhanja, prav tako jim ne dovolite, da se

obesajo na napravo ali plezajo po njej.

Kuhanje brez nadzora Kuhanje, ki poteka brez nadzora pod napo, je pogost
vzrok pozarov v kuhinji, poleg tega pa lahko zaradi ¢asovnika za zakasnjeni
izklop napa deluje Se naprej, tudi ko zapusme prostor. Nikoli ne puscajte kuhalne
plo$ce brez nadzora, medtem ko se na njej kuha hrana, in pred odhodom od
doma ali spanjem prevente da sta kuhalna plosca in napa |zk|op||en|

EmbalaZa Otroci si lahko ¢ez glavo potegnejo embalazno folijo in vrecke ali se

vanije zavijejo in se zadusijo. Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo takoj
po bodlslramlw zavrzite. Ne dovolite otrokom, da se igrajo s katerim koli delom
embalaze

PREVIDNO

Vroce povrsine Dostopni deli naprave se lahko med uporabo s

kuhalnimi napravami segrejejo. Dotikanje teh delov lahko povzro€i

opekline koze. Pred dotikanjem spodnje strani naprave ali seganjem

pod njo pocakaite, da se naprava ohladi.

Zarnice Zarnica in njen pokrov ostaneta vroéa Se neka{( casa po

izklopu in lahko ob" dotiku opeceta kozo. Zarnico izklopite in

pocakaijte, da se popolnoma ohladi, preden se je dotaknete, Cistite v njeni blizini

ali jo zamenjate. Vstavite le nadomestno zarnico vrste in najvecje modi,

oznacene na nosilcu zarnice.

Ostri robovi Okvml kovinskih mas¢obnih filtrov in odprtine v ohiéju imajo robove,

ki lahko ureZejo roke. Filtre prijemaijte za ro¢aje in med ¢i§¢enjem znotraj nape al\

med montazo nosite zacitne rokavice.

Dviganje Naprava je tezka in jo je treba med montazo drzati nad glavo kar lahko

obremeni hrbet ali povzro¢i zmeckanine na rokah in nogah, ¢e se izmuzne. Naj

vam druga oseba pomaga dvigniti in drzati napravo, medtem ko jo pritrjujete na

mesto, in je nikoli ne montirajte sami.

Filter z aktivnim ogljem Filtra z aktivnim ogljem ni mogo(:e prati, umit ali nasicen

filter pa preneha delovati in dodaja snov, ki lahko zagori. Filter z aktivnim ogljem

zamenjajte v rednih presledkih in ga nikoli ne Cistite ter ponovno vstavite.

Cistilna sredstva Abrazivne gobice ter agresivna ali abrazivna Ccistila

poékoduje’ ovrslne in lahko pustijo ostre ali izpostavljene robove, njihovi hlapi
e kopi v majhni kuhinji. Uporabljajte mehko krpo z gir rgentom ali

cwsnlom namenjenim za dano povrsinsko obdelavo. Med ¢isc¢enjem prostor

prezraéuite.

Odstranjevanije in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektriénih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalazi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga je treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega

izdelka se obrnite na lokaine oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loeno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizyvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcija

Kontakt: info@klarstein.com
S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
Le nal}/oljo na Inas\ednjem spletnem naslovu:

ttp://us
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Folleto de seguridad de la campana angular

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (Tncluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto Este electrodoméstico es una campana extractora para uso
doméstico privado, montada en una pared por encima de una placa de cocina
doméstica. No estd diseflada para cocinas comerciales, \ocales industriales ni
para ningun uso fuera del ho%ar Utilizarla para cualquier otro fin puede generar
riesgos que este folleto no cu

Dos modos de funcionamiento En el modo de extraccion, la campana expulsa el
aire de la habitacion a través de un tubo hacia el exterior. En el modo de recircu-
lacion, la campana filtra el aire a través de un filtro de carbono activado y lo
devuelve a la misma habitacion. El modo que elija determina cudles de las adver-
tencias siguientes se aplican en su caso.

PELIGRO

Aparatos de combustion En el modo de extraccion, la campana

extrae el aire de la habitacion y reduce la presién del aire en su

interior; si en la misma habitacion o en un sistema de ventilacion

conectado esta funcionando una estufa de lefia, una chimenea

abierta, un calentador de agua a gas u otro aparato de combustion

que dependa del aire del ambiente, sus gases de escape pueden

ser arrastrados de vuelta a la habitacion en lugar de salir por el conducto de
humos. Estos gases contienen monoxido de carbono, que no se puede ver ni
oler y que puede matar. Antes de utilizar la campana en modo de extraccion,
haga que un deshollinador u otra autoridad responsable de las instalaciones de
combustion en su zona revise y autorice la instalacion, aplique primero las medi-
das que exijan y asegurese de que la habitacion esté adecuadamente ventilada
siempre que la campana y dicho aparato funcionen al mismo tiempo.

Salida de aire El aire extraido nunca debe descargarse en un conducto de
humos o hueco que transporte gases de escape de aparatos que quemen gas u
otros combustibles, ni en un hueco de ventilacién en uso. Hacerlo puede forzar
el retorno de los gases de escape al edificio y Fuede permitir que un incendio se
propague a través del hueco. Conduzca ‘el aire extraido hacia el exterior
mediante su propio conducto y cumpla con las normas nacionales y locales apli-
cables a la descarga de aire extraido en el lugar donde se instale el aparato.
Modo de recirculacién En el modo de recirculacion, la campana no extrae aire
de la habitacion, no elimina los gases de escape y no suministra aire para la
combustion. Conflar en la campana para ventilar una cocina en la que esté fun-
cionando un aparato de combustion puede permitir que se acumule mondxido de
carbono sin que se note. Ventile la habitacién por otros medios siempre que un
aparato de combustion esté en uso.

Advertencias de seguridad

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Flambear Nunca flambee ni trabaje con una llama abierta debajo de
la campana extractora. Una campana en funcionamiento arrastra la
llama hacia el filtro de grasa, y la grasa acumulada en él se inflama.
No existe ninguin ajuste de la campana que haga esto seguro.

Grasagl aceite calientes Nunca deje grasa o aceite caliente sin vigilancia en la
placa de coccién deba{o de la campana. La grasa y el aceite se inflaman muy
rapidamente al sobrecalentarse, y el fuego se propaga a la campana y al filtro.

la grasa o el aceite se incendian, apague la zona de coccién y sofoque las Ilamas
con una tapa o una manta ignifuga, y nunca use agua, ya que provoca que la
grasa ardiendo salte.

Acumulacion de grasa La grasa acumulada en el filtro se incendiara si el filtro no
se limpia segun se describe aqui. Limpie los filtros metalicos de grasa al menos
una vez al mes, y con mayor frecuencia si frie o cocina con mucha grasa, utili-
zando un Iavavajlllas 0 agua caliente con un detergente desengrasante, y vuelva
a colocarlos solo cuando estén completamente secos. Nunca haga funcionar el
aparato sin el filtro de grasa colocado.

Altura de instalacion Montar la campana demasiado cerca de la placa de coc-
cion permite que el calor se acumule hasta dafar la campana o provocar un
incendio. La distancia entre la superficie donde se apoyan las ollas y la parte
inferior de la campana debe ser de al menos 650 mm sobre una placa de induc-
cion y de al menos 750 mm sobre una placa de gas. Si las instrucciones del
fabricante de la placa de coccion exigen una distancia mayor, utilice la distancia
mayor.

Quemadores de gas Un quemador de gas encendido sin ninguna olla encima
envia todo su calor directamente hacia la campana, lo que puede dafiarla o pro-
vocar que se incendie. Utilice los quemadores de gas unicamente con recipien-
tes de coccion colocados, y apague el quemador en cuanto retire la olla.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Puesta a tierra Este aparato depende de una conexién a tierra de
?rotecclon y si dicha conexion falta o esta interrumpida, un solo

llo interno puede dejar la carcasa metalica con tension, de modo
que tocarla puede resultar mortal. Conecte el aparato Unicamente a
una toma de corriente correctamente instalada con contacto de puesta a tierra
de proteccion. Nunca utilice un adaptador, alargador o clavija de viaje que no
transmita la conexion a tierra.
Danos en el cable No utilice el aparato si el cable de alimentacion o la clavija
estan danados, ya que un aislamiento danado deja expuestos conductores con
tension y puede provocar una descarga mortal. Desconéctelo y deje de utilizarlo.
Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el fabricante, su
servicio técnico o una persona con cualificacion similar para evitar riesgos.

Antes de limpiar Las partes con tensién son accesibles dentro de la carcasa una
vez retirado un filtro de grasa, por lo que limpiar el aparato o cambiar una lam-
para con este conectado puede provocar una descarga mortal. Desconecte la
clavija de la toma de corriente, o desconecte el circuito en el fusible o el inte-
rruptor automatico, antes de retirar un filtro, limpiar el interior de la campana o
sustituir una Iampara Compruebe que el ventilador se ha detenido y que la lam-
para estd apagada y fria antes de introducir las manos en el interior.
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Agua y liquidos Nunca rocie ni vierta agua o limpiador liquido sobre o dentro de
la campana, sus mandos o la abertura de la lampara. Si el liquido alcanza las
partes con tensién, se produce una descarga eléctrica. Limpie las superficies
exteriores Unicamente con un pano himedo, con el aparato desconectado.
Desconexion No tire del cable para desenchufar el aparato. La tensién repetida
rompe los conductores del interior del cable y puede dejar cables con tension al
descubierto. Sujete el cuerpo de la clavija para desconectarlo.

Acceso a la clavija Si la toma de corriente queda detras o dentro de la campana
tras la instalacion, el aparato no podra desconectarse antes de la limpieza y no
podran evitarse los riesgos de descarga eléctrica mencionados anteriormente.
Coloque el aparato de manera que la clavija permanezca accesible tras la insta-
lacién, o instale un interruptor que desconecte todos los polos en el cableado
fijo, a cargo de un electricista cualificado.

ADVERTENCIA

Montaje y fijacién Una campana que no esté fijada de forma

segura puede caer de la pared sobre la placa de coccion y sobre

cualquier persona que se encuentre frente a ella, provocando lesio-

nes por aplastamiento o incluso mortales. Fi{e el aparato a una

pared capaz de soportar su peso, utilizando elementos de fijacion

adecuados para ese material de pared e instalados segun se des-

cribe en las instrucciones de instalacion. Nunca deben utilizarse adhesivos para

sujetar el aparato, ya que no constituyen un medio de fijacion fiable.

Piezas moviles El ventilador sigue girando a gran velocidad detras del filtro.

Introducir la mano en la abertura mientras el aparato estd en funcionamiento

puede provocar cortes o atrapamiento de los dedos y la mano. Nunca abra ni

retire un filtro de grasa mientras el aparato esté en funcionamiento, y espere a

que el ventilador se detenga antes de introducir la mano en su interior.

Niflos y supervision Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8

anos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,

o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con supervi-

sién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del aparato de forma segura

y comprendan los peligros que implica. Los niflos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser realizados por

ninos sin supervision.

Alcance de la placa de coccién Un nifio que se suba a la encimera o tire de la

campana para alcanzar los mandos se encuentra directamente encima de una

placa de coccién caliente y puede tirar del aparato hacia abajo. Mantenga a los

ninos alejados de la zona de coccion mientras la placa o la campana estén en

uso, y no permita que se cuelguen ni se suban al aparato.

Coccion desatendida Dejar la coccion sin vigilancia debajo de la campana es

una causa habitual de incendios en la cocina, y un temporizador de funciona-

miento prolongado puede hacer que la campana siga funcionando después de

gue usted haya salido de la habitacion. Nunca deje la placa de coccion desaten-
ida mientras haya alimentos cocinandose, y compruebe que tanto la placa

como la campana estén apagadas antes de salir de casa o de irse a dormir.

Embalaje Los nifos pueden tirar de la pelicula o las bolsas del embalaje sobre su

cabeza, o envolverse en ellas, y asfixiarse. Mantenga todo el embalaje fuera del

alcance de los nifios y deséchelo inmediatamente después de desembalar el

producto. No permita que los nifios jueguen con ninguna parte del embalaje.

PRECAUCION

Superficies calientes Las partes accesibles del aparato pueden
calentarse cuando se utiliza junto con aparatos de coccién. Tocar-
las puede quemar la piel. Deje que el aparato se enfrie antes de
tocar su parte inferior o de introducir la mano por debajo.
Lamparas La lampara y su cubierta permanecen calientes durante
algun tiempo después de apagarse y quemaran la piel al contacto.
Apague la ldampara y deje que se enfrie por completo antes de tocarla, limpiar
cerca de ella o sustituirla. Instale Unicamente una lampara de recambio del tipo y
la potencia méxima indicados en el portaldmparas.
Bordes afilados Los marcos de los filtros metélicos antigrasa y las aberturas del
interior de la carcasa tienen bordes que pueden cortar fas manos. Sujete los fil-
tros por sus asas y use guantes de proteccion al limpiar el interior de la campana
o durante la instalacion.
Elevacion El aparato es pesado y debe sostenerse por encima de la cabeza
mientras se monta, lo que puede forzar la espalda o aplastar las manos y los pies
si se resbala. Pida a otra persona que le ayude a levantar y sostener el aparato
mientras se fija en su lugar, y nunca lo monte solo.
Filtro de carbono Un filtro de carbono activo no se puede lavar, g un filtro lavado
o saturado deja de funcionar y ahade material que puede arder. Sustituya el filtro
de carbono activo a intervalos regulares y nunca limpie uno para volver a
instalarlo.

de limpi Las esponjas abrasivas y los limpiadores agresivos o
abrasivos dafian las superficies y pueden dejar bordes afilados o expuestos, y
sus vapores se acumulan en una cocina pequefa. Utilice un pafio suave con un
detergente suave o un limpiador destinado al acabado de la superficie. Ventile la
habitacion mientras limpia.

Eliminacion y fabricante

Consi i sobre la

Si en su ?al's existe una normativa legal
para la eliminacién de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
Iugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a Pposibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domeésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-
net:

Svenska sV
Sékerhetsblad for vinklad flaktkapa

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullsténdi\ga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar fér anvéndning, rengoring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den' tillampliga forsékran om O6verensstammelse.
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvandning Denna produkt &ar en koksflakt avsedd for privat
hushallsbruk, monterad p& en vdgg ovanfor en spishall i hemmet. Den &r inte
konstruerad for kommersiella kok, industrilokaler eller annan anvandning utanfor
hemmet. Om den anvands for andra d&ndamal kan det uppstd faror som inte
omfattas av denna bruksanvisning.

Tva driftldgen | frénluftsldge leder fldkten ut luften ur rummet via ett ror till
utomhusluften. | atercirkulationslage filtrerar flakten luften genom ett kolfilter och
&terfor den till samma rum. Vilket lage du véljer avgér vilka av nedanstdende
varningar som galler for dig.

Bransleeldade apparater | franluftslage suger flakten ut luft frén
rummet och sanker lufttrycket inuti det, och om en vedspis, 6ppen
spis, gasvarmvattenberedare eller annan rumsluftberoende
brénsleeldad apparat &r igdng i samma rum eller anslutna
ventilationssystem, kan dess avgaser sugas tillbaka in i rummet
istallet for aft ledas ut genom skorstenen. Dessa gaser innehéller
kolmonoxid, som varken syns eller luktar och kan vara dédlig. Innan flakten
anvdnds i frénluftsldge ska installationen kontrolleras och godkdnnas av
skorstensfejarmastaren eller annan  myndighet ~som  ansvarar  for
eldstadsinstallationer i ditt omrade, eventuella atgarder som de kréver ska vara
genomforda forst, och se till att rummet har tillrdcklig ventilation narhelst flakten
och en sadan apparat anvands samtidigt.
Luftutsldapp Utsugen luft far aldrig ledas ut i en skorsten eller schakt som for bort
aser frén apparater som eldas med gas eller andra brénslen, eller in i ett
aktivt ventilationsschakt. Att gora detta kan tvinga tillbaka avgaser in i
byggnaden och kan gora det mdjligt for en brand att sprida sig genom schaktet.
Led den utsu%na luften genom en egen kanal till utomhusluften, och félj de
nationella och lokala regler som galler for utslapp av utsugen luft dér apparaten
ar installerad.
Atercirkuleringslége | dtercirkuleringsldge suger flakten inte ut luft frdn rummet,
avlagsnar inte avgaser och tillfor in?en forbranningsluft. Att forlita siq( pé& flakten
for att ventilera eft kok dar en bransleeldad apparat ar igang kan Iata kolmonoxid
byggas upp obemérkt. Ventilera rummet p& annat satt narhelst en bransleeldad
apparat anvands.

Sakerhetsvarningar

BRANDRISK

Flambering Flambera aldrig och arbeta aldrig med &ppen ldga under
flaktk&pan. En fliktkdpa som &r igén% drar upp Iéf?an i fettfiltret, och
fettet som samlats dar antands. Det finns ingen flaktinstélining som
gor detta sakert.

Hett fett och olja Lamna aldrig hett fett eller olja utan uppsikt pa hallen under
flaktk&pan. Fett och olja antands mycket snabbt nir de overhettas, och elden
sprider sig till flaktkdpan och filtret. Om fett eller olja fattar eld, stang av
kokzonen och kvav Idgorna med ett lock eller en brandfilt, och anvénd aldrig
vatten, eftersom det far brinnande fett att stanka upp.

Fettansamling Fett som samlats i filtret fattar eld om filtret inte rengors enligt
beskrivningen héar. Rengér metallfettfiltren minst en gdng i manaden, och oftare
om du steker eller lagar mat med mycket fett, med hjalp av en diskmaskin eller
hett vatten med ett avfettande diskmedel, och sétt tillbaka dem endast nar de ar
helt torra. Anvénd aldrig apparaten med ett fettfilter borttaget.

Installationshdjd Om fldktkdpan monteras fér ndra héllen kan varme byggas upp
tills flaktk&pan skadas eller fattar eld. Avst&ndet mellan ytan som kastrullerna
star pa och flaktkapans lagsta del maste vara minst 650 mm ovanfor en
induktionshall och minst 750 mm ovanfér en gashall. Om hallens tillverkares
anvisningar kréver ett storre avstand, anvand det stérre avstandet.

Gasbrénnare En gasbrénnare som lamnas igéng utan kastrull pé sig skickar sin
fulla vérme rakt upp i flaktkapan, vilket kan skada fldktkdpan eller antanda den.
Anvind endast gasbriannare med kokkarl p& plats, och stdng av brannaren s&
snart kastrullen tas bort.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Jordning Denna apparat ar beroende av en skyddsjordad

anslutning, och om anslutningen saknas eller, &r bruten kan ett enda

internt fel %bra metallhdljet stromférande, sd att beréring kan vara

dédlig. Anslut apparaten endast till ett korrekt installerat vagguttag

med skyddsjord. Anvand aldrig en adapter, forlangningssladd eller resekontakt
som inte leder jordningen vidare.

Skadad sladd Anvand inte apparaten om nétsladden eller stickkontakten &r
skadad, eftersom skadad isolering exponerar stromférande ledare och kan
orsaka en dodlig stot. Koppla ur den och sluta anvédnda den. Om nétsladden &r
skadad méaste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller en
person med liknande behorighet for att undvika fara.

Fére rengéring Stromforande delar ar dtkomliga inuti holjet nar ett fettfilter har
tagits bort, s rengdring eller byte av lampa medan apparaten ar ansluten kan
orsaka en dodlig stot. Dra ut stickkontakten ur végquttaget, eller bryt strommen
vid sdkringen eller brytaren, innan du tar bort ett filter, rengér inuti fldkten eller
byter lampa. Kontrollera att flakten har stannat och att lampan &r slackt och kall
innan du stracker dig in i apparaten.
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Vatten och véatskor Spruta eller hall aldrig vatten eller vatskerenggringsmedel pa
eller in i flakten, dess reglage eller lamp&ppningen. Vétska som nar stromférande
delar orsakar elektrisk stot. Rengér de yttre ytorna endast med en fuktig trasa,
och se till att apparaten &r urkopplad.

Urkoppling Dra inte i sladden for att koppla ur apparaten. Upprepad belastning
bryter ledarna inuti sladden och kan ldmna strémférande tr&dar exponerade. Ta
tag i stickkontaktens holje for att koppla ur.

Atkomst till stickkontakten Om vagguttaget hamnar bakom eller inuti flakten
efter installation kan apparaten inte kopplas ur fére rengoring, och de
ovannamnda riskerna for elektrisk st6t kan inte undvikas, Placera apparaten sd
att stickkontakten forblir dtkomlig efter installation, eller 1&t en behdrig elektriker
installera en allpolig brytare i den fasta ledningen.

VARNING

Mon(erin? och fastséttning En flakt som inte &r ordentligt fastsatt

kan falla fran vdaggen ner pa hallen och p& den som star vid den,

vilket kan orsaka klamskador eller dodsfall. Fast produkten i en

vdgg som Klarar dess vikt, med fastanordningar som &r lampliga fér

vaggmaterialet och som monteras enligt installationsanvisningarna.

Lim f8r aldrig anvéndas for att hdlla produkten p& plats, eftersom

det inte &r ett tillforlitligt satt att fasta den pé.

Rorliga delar Flakten fortsétter att snurra med hdg hastighet bakom filtret. Om

man “stracker in fingrarna i Oppningen medan produkten ar igang kan man

klamma eller skara, fin%rarna eller handen. Oppna eller ta aldrig bort ett fettfilter

hmeddan produkten &r igang, och vanta tills flakten har stannat innan du stracker in
anden

Barn och tillsyn Denna produkt kan anvéndas av barn frén 8 ars &lder och uppét

samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmiga eller

bristande erfarenhet och kunskap, om de far handledning eller instruktioner om

hur produkten anvénds p& ett sakert satt och forstar de risker som ar

f{irkniﬁpade med den. Barn fér inte leka med produkten. Rengdring och underhall

som ska utforas av anvandaren far inte géras av barn utan tillsyn.

Att n3 hillen Ett barn som klattrar upp pa bankskivan eller drar i fldkten for att n&

kontrollerna befinner sig direkt ovanfor en het héll och kan dra ner produkten.

Hall barn borta frén matlagningsomradet nar hallen eller flikten anvénds, och &t

dem inte hanga eller klattra pa produkten.

Obevakad matlagning Matlagning som ldmnas obevakad under flakten &r en

vanlig orsak_till kéksbrander, och en eftergangstimer innebar att flakten kan

fortsatta ga aven efter att du har Iamnat rummet. L&mna aldrig hallen obevakad

medan mat tillagas, och kontrollera att hallen och flakten ar avstangda innan du

lamnar hemmet eller gér och lagger dig.

Férpackning Barn kan dra forpackningsfilm och pésar dver huvudet eller svepa

in sig i dem och kvévas. Hall allt forpackningsmaterial borta frén barn och

kassera det omedelbart efter uppackning. Lt inte barn leka med n&gon del av

forpackningen.

FORSIKTIGHET

Heta ytor f&tkomﬁga delar av produkten kan bli heta nar den

anvands tillsammans med spisar eller andra kéksprodukter. Att réra

vid dem kan brénna huden. Lat produkten svalna innan du rér vid

dess undersida eller stracker in handen under den.

Lampor Lampan och dess skydd férblir varma en tid efter att de har

stangts av och kan branna huden vid kontakt. Stang av lampan och

18t den svalna helt innan du ror vid den, rengér i narheten av den eller byter ut
den. Montera endast en ersattningslampa av den typ och med den maximala
effekt som anges vid lamphallaren.

Vassa kanter Ramarna p& metallfettfiltren och 6ppningarna inuti holjet har kanter
som kan skéara i handerna. Hantera filtren i deras handtag och anvand
skyddshandskar vid rengéring inuti flakten eller vid installation.

Lyft Produkten ar tung och méste hllas ovanfér huvudet medan den monteras,
vilket kan belasta ryggen eller klamma hander och fétter om den glider. Lat en
andra person hjalpa dig att lyfta och hélla produkten medan den fasts pé& plats,
och montera den aldrig ensam.

Kolfilter Ett aktivt kolfilter kan inte tvattas, och ett tvattat eller méttat filter slutar
fungera och tillfor material som kan brinna. Byt ut det aktiva kolfiltret med jamna
mellanrum, och rengdr aldrig ett filter och satt tillbaka det.

Rengdringsmedel  Slipande svampar och aggressiva eller repande
rengoringsmedel skadar ytorna och kan Iamna vassa eller exponerade kanter,
och deras angor b?lggs upp i ett litet kok. Anvdnd en mjuk trasa med ett milt
rengdringsmedel eller ett rengdringsmedel avsett for ytans finish. Vadra rummet
under rengdringen.

Avfallshantering och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestdmmelser
for avfallshantering av elektriska och
elektroniska apr)arager i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istéllet
Iamnas in p& en &tervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
gallande regler skyddar du miljon oc

_ dina medmanniskors halsa frn negativa
konsekvenser. For information”™ om
&tervinning och avfallshantering av
denna produkt, kontakta din lokala
myndighet eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat maste kasseras separat fran
osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen dverensstdmmer med géllande
Iagrftadgade krav. Den fullstindiga texten till forsékran om Overensstdmmelse
och intyg om éverensstammelse finns tillganglig pa féljande internetadress:
http://use.berlin
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